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บทคัดย่อ 
  

งานวิจยัชิน้นี ้มุ่งท่ีจะศึกษาวิถีชีวิต การปรับตวั กระบวนการสร้างเครือข่ายทางสงัคม

ข้ามพรมแดน ตลอดจนบทบาทในฐานะทูตทางวัฒนธรรมของพระนักศึกษาข้ามแดนชาว

กัมพูชาในประเทศไทย โดยเลือกศึกษากลุ่มพระนกัศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาท่ีศึกษาอยู่ ณ 

มหาวิทยาลยัมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลยั วิทยาเขตอบุลราชธานี 

ผลการศึกษาพบว่า พระนกัศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาท่ีเข้ามาศึกษาในเมืองไทยนัน้ 

จะมีเง่ือนไขทัง้ท่ีเป็น “ปัจจยัผลกัดนั” และ “ปัจจยัดึงดดู” ประกอบกับบทบาทของเครือข่าย

ความสมัพนัธ์ทางสงัคมท่ีคอยให้ความช่วยเหลือในการข้ามแดนด้วย ส่วนการปรับตวันัน้ จะมี

ทัง้การปรับตวัทางด้านสงัคม และการปรับตวัทางวฒันธรรมโดยเฉพาะการปรับตวัด้านภาษา 

นอกจากนี ้ในฐานะของ “คนตา่งด้าว” พวกเขาก็ย่อมเผชิญกบัปัญหาและอปุสรรคบางประการ

ในการด าเนินชีวิต ฉะนัน้ พวกเขาจึงมีการสร้างเครือข่ายความสัมพันธ์ทางสังคมเพ่ือ

ปรับเปล่ียนต าแหน่งแห่งท่ีทางสังคมของตน อย่างน้อย ๓ รูปแบบ คือการสร้างเครือข่าย

ความสมัพนัธ์ทางสงัคมกบัชมุชนบ้านเกิด การสร้างเครือขา่ยความสมัพนัธ์ทางสงัคมระดบับคุล 

และการสร้างเครือขา่ยความสมัพนัธ์ทางสงัคมข้ามพรมแดนผ่านประเพณีและพิธีกรรม “บ็อนป

จมุบิณฑ์” ซึ่งเป็นการสร้างเครือข่ายความสมัพนัธ์ทางสงัคมท่ีอาศยั “พืน้ท่ีทางศาสนา” เป็น

ตวัอ้างอิงการเป็นสมาชิกชมุชนในจินตนาการเดียวกบัคนไทยในพืน้ท่ี   

นอกจากนี ้พระนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาในเมืองไทย โดยเฉพาะในจังหวัด

อบุลราชธานีนัน้ นบัวา่มีบทบาทในฐานะทตูทางวฒันธรรมท่ีโดดเดน่ไม่ยิ่งหย่อนกว่าหน่วยงาน

ภาครัฐเลยทีเดียว ในการสง่เสริมความสมัพนัธ์ระหวา่งประเทศกมัพชูากบัประเทศไทย และการ

สร้างความเข้าใจเก่ียวกับสงัคมและวฒันธรรมของประเทศกัมพูชาให้กับคนไทย ผ่านกิจกรรม

ด้านวิชาการและวัฒนธรรม ซึ่งส่วนใหญ่เป็นงานแบบกึ่งทางการและไม่เป็นทางการ บทบาท

ของ “ทตูทางวฒันธรรม” ดงักล่าวของพระภิกษุนกัศกึษาข้ามแดนชาวกัมพูชาจดัว่าเป็น “การ

ทตูภาคประชาชน” รูปแบบหนึง่ ท่ีแตกตา่งไปจาก “การทตูแบบทางการ”  

ค ำส ำคัญ: ความสมัพนัธ์ข้ามชาต,ิ พระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูา, ชายแดนไทย-กมัพชูา 



ข 
 

 

Abstract 

This research intends to explain the way of life, adaptation, transnational social 

relation networking process and the roles as cultural diplomacy of Cambodian’s student-

monks in Thailand by focus on the transnational Cambodian’s student -monks at the 

Mahac hu la longko rn ra jaw i thaya la i  Un ive rs i t y ,  Ubon ra tcha than i  campus . 

The results of the study show that the transnational Cambodian’s student-monks 

which come to study in Thailand have both “push factors” and “pull factors” plus the roles 

of social relation networking which helped them to crossed the border. For the adaptation, 

we found that they have both social and cultural adaptation especially the language’s 

adaptation. Besides that, as the “alien” they have to face some problems in everyday life, 

then they have to created the social network relation for changed their social position in 3 

types; the social network relation with the homeland, the individual social network relation 

and the transnational relation via tradition and religious ritual namely “Bon Pachum Ben” 

which is the social relation network making via “religious space” for reference themselves 

as  t he  imag ine  commun i t y  members  l i ke  the  Tha i  peop le  in  the  a rea .  

Besides this, the transnational Cambodian’s student-monks in Thailand especially 

in Ubonratchathani province have more high of cultural diplomacy roles not less than the 

government sector in promote the international relationship between Cambodia and 

Thailand and making the understanding about Cambodia’s society and culture to Thai 

people via the cultural and academic activities both in informal and semi-formal forms. This 

“cultural diplomacy” role of the transnational Cambodian’s student-monks can classify as 

one kind of the “public diplomacy or people to people diplomacy” which different from the 

“standard diplomacy”.   

Keywords: Transnational Relations, Transnational Cambodian’s Student-Monks, Network, 

Thailand and Cambodia Border 
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บทที่ ๑ 
บทน ำ 

๑.๑. ควำมเป็นมำและควำมส ำคัญของปัญหำ 
ไทยและกมัพชูามีความสมัพนัธ์กนัมานบัแตอ่ดีต ด้วยเหตท่ีุเป็นประเทศท่ีไม่เพียงแตมี่

พรมแดนติดกันเท่านัน้ หากยงัเป็นประเทศท่ีมีความคล้ายคลึงกนัทัง้ทางด้านสงัคม เศรษฐกิจ 

และวัฒนธรรม โดยเฉพาะ “อาณาบริเวณพืน้ท่ีชายแดน” (Borderland) ในปัจจุบนั ท่ีผู้ คนใน

อดีตท่ีอาศยัอยู่ในอาณาบริเวณดงักล่าวไม่เพียงแต่มีการเดินทางติดต่อสัมพันธ์กันอย่างเสรี 

เพราะผู้คนเหล่านัน้ต่างมีวฒันธรรมหรือวิถีการด าเนินชีวิตท่ีคล้ายคลึงกัน ไม่ว่าจะเป็นภาษา 

ศาสนา ความเช่ือ ขนบธรรมเนียมประเพณีและแนวทางปฏิบตัิต่าง ๆ น ามาซึ่งปฏิสัมพันธ์ท่ี

หลากหลาย ทัง้ความสมัพนัธ์ท่ีดีผา่นรูปแบบของเครือญาต ิการแตง่งาน ญาติพ่ีน้อง เพ่ือน ผู้ รับ

อปุถมัภ์-ผู้ให้อปุถมัภ์ รวมทัง้ความสมัพนัธ์ในเชิงความขดัแย้งในบางกรณี อนัจดัว่าเป็นรูปแบบ

ความสมัพนัธ์ในยคุจารีต 

อย่างไรก็ตาม การเดินทางติดต่อสัมพันธ์กันอย่างเสรีของผู้ คนทัง้ท่ีอยู่ใน “อาณา

บริเวณพืน้ท่ีชายแดน” (Borderland) ในปัจจุบนั และท่ีอยู่ห่างออกไป รวมทัง้ความคล้ายคลึง

ทางสงัคม เศรษฐกิจ และวฒันธรรมดงักล่าวท่ีด ารงอยู่มาเป็นเวลายาวนานในยุคจารีตก็ต้อง

สิน้สุดลง เม่ือช่วงศตวรรษท่ี ๒๐ ภายหลังจากท่ีได้มีการก าหนดกรอบความคิดเก่ียวกับ

ความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศขึน้ คือ กรอบความคิดของความเป็นรัฐชาติสมยัใหม่ (modern 

nation state) โดยเน้นขอบเขตและดินแดนท่ีชัดเจน รวมทัง้การปกครองท่ีเป็นเอกภาพใน

ดินแดน มีการก าหนดเขตแดนและก่อตัง้รัฐชาติขึน้ในนามไทยและกมัพชูาขึน้มา โดยมีเส้นเขต

แดนเป็นเคร่ืองบง่ชี ้เป็นการลากเส้นพรมแดนทางการเมือง (รัฐชาติ) ทาบลงไปบนเส้นพรมแดน

ทางสงัคม เศรษฐกิจ และวฒันธรรม สง่ผลให้การเดินทางติดตอ่สมัพนัธ์กนัของผู้คนท่ีอยู่ตา่งรัฐ

ชาตต้ิองอยูภ่ายใต้การควบคมุอยา่งเข้มงวดของรัฐ    

แม้ว่าในอดีตรูปแบบการเดินทางข้ามพรมแดนของผู้ คนทัง้สองฝ่ังนีมี้หลากหลาย 

นบัตัง้แตก่ารเดินทางเพ่ือเย่ียมเยียนญาติพ่ีน้อง การจบัจ่ายซือ้ของเพ่ือการอปุโภคบริโภค การ

เข้ามาเป็นแรงงาน การค้าขาย การเข้าร่วมเทศกาลงานบญุตา่งๆ เป็นต้น แตใ่นปัจจบุนั ท่ีเรียก
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กนัวา่ยคุโลกาภิวตัน์ การเดนิทางเคล่ือนไหวของผู้คนทัง้สองฝ่ัง กลบัมีรูปแบบท่ีหลากหลายและ

ซบัซ้อนมากยิ่งขึน้ โดยเฉพาะอยา่งยิ่งนบัตัง้แตป่ระเทศไทยมีนโยบายสง่เสริมการค้ากบัประเทศ

เพ่ือนบ้าน โดยได้ประกาศใช้นโยบายเปล่ียนสนามรบเป็นสนามการค้าในยคุรัฐบาลของ พล.อ.

ชาติชาย ชณุหะวณั ในช่วงปี พ.ศ. ๒๕๓๑ ขณะท่ีกัมพชูาก็มีนโยบายส่งเสริมการค้าและเปิด

ประเทศมากขึน้ รวมทัง้ปัจจยัเกือ้หนุนความสัมพนัธ์ระหว่างกันภายใต้พลงัขบัเคล่ือนของอภิ

มหาโครงการพฒันา และความร่วมมือด้านเศรษฐกิจการค้าระดบัภูมิภาคในเขตลุ่มน า้โขง หรือ

ท่ีรู้จกักนัในช่ือย่อว่า GMS (Greater Mekong Subregion) นบัตัง้แตปี่ พ.ศ. ๒๕๓๕ เป็นต้นมา 

ตลอดจนยทุธศาสตร์ความร่วมมือทางเศรษฐกิจอิรวดี-เจ้าพระยา-แม่โขง (Ayeyawady - Chao 

Phraya - Mekong Economic Cooperation Strategy - ACMECS) และการพฒันาโครงข่าย

คมนาคมในภูมิภาค ท าให้เกิดการเคล่ือนย้ายของคนและการไหลทะลัก และลักลอบเข้ามา

ท างานของแรงงานราคาถูกจากประเทศเพ่ือนบ้านอย่างกัมพูชาเข้ามาในประเทศไทยเป็น

จ านวนมาก เน่ืองจากการเดนิทางเข้าออกท่ีสะดวกตามแนวชายแดนท่ีติดแนวชายแดนไทยกว่า

หนึ่งพนักิโลเมตร (โดยเป็นชายแดนทางบกยาว ๙๗๐ กิโลเมตร และทางทะเล ๔๕๐ กิโลเมตร 

ซึ่งมีช่องทางติดตอ่กันตลอดแนวชายแดนถึง ๖๗ ช่องทาง) และความต้องการแรงงานจากฝ่ัง

ไทย สถานการณ์การเคล่ือนย้ายแรงงานดงักลา่วสง่ผลกระทบทัง้ทางตรงและทางอ้อมต่อสงัคม

ประเทศไทย หน่วยงานของรัฐ ไม่ว่าจะเป็นปัญหาด้านความมัน่คง ปัญหาด้านเศรษฐกิจ และ

สังคม ปัญหาด้านสาธารณสุข และปัญหาด้านอ่ืน ๆ ส่งผลต่อการจัดการและพัฒนาพืน้ท่ี

ชายแดน  

อย่างไรก็ตาม แม้จะมีผลงานศึกษาค้นคว้า /วิจัยเก่ียวกับปรากฏการณ์การข้าม

พรมแดนระหว่างกัมพูชากับไทย แต่ส่วนใหญ่ประเด็นท่ีศึกษามกัจะเป็นเร่ืองการค้าชายแดน 

แรงงานข้ามชาติชาวกัมพูชา สุขภาพอนามยั ขอทานชาวกัมพูชา เป็นหลกั ยงัไม่พบว่ามีการ

ศกึษาวิจยัเก่ียวกบัชีวิตและวฒันธรรมของนกัศกึษาชาวกมัพชูาในประเทศไทยแตอ่ย่างใด ทัง้ๆ 

ท่ีในปัจจบุนั มีนกัศกึษาชาวกมัพชูาท่ีเข้ามาศกึษาอยู่ในประเทศไทยจ านวนไม่น้อย ทัง้ท่ีเข้ามา

ศึกษาโดยทุนส่วนตัวและได้รับทุนการศึกษา ส านักยุทธศาสตร์อุดมศึกษาต่างประเทศ 

ส านกังานคณะกรรมการการอดุมศกึษา (สกอ.) ได้เคยรายงานในปี ๒๕๕๑ ว่าในช่วงระยะเวลา
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ตัง้แตเ่ดือนกรกฎาคม ๒๕๕๐ – เดือนกรกฎาคม ๒๕๕๑ พบว่ามีนกัศกึษาตา่งชาติศกึษาอยู่ใน

สถาบนัอดุมศกึษาทัง้สิน้จ านวน ๑๖,๓๖๑ คน โดยจ านวนนกัศกึษาจากกมัพชูาจดัอยู่ในล าดบั

ท่ี ๔ มีจ านวน ๙๘๔ คน หรือร้อยละ ๖.๐๑ ทัง้นีจ้ านวนนกัศกึษาตา่งชาติท่ีเข้ามาศกึษาอยู่ใน

สถาบนัอดุมศกึษาของไทยมากท่ีสดุคือจีนซึ่งมีถึง ๗,๓๐๑ คน หรือร้อยละ ๔๔.๖๒ รองลงมา

คือลาว จ านวน ๑,๓๐๑ คน หรือร้อยละ ๔๔.๖๒ และพม่า จ านวน ๙๙๙ คน หรือร้อยละ 

๖.๑๑๑   

แม้ว่าตัวเลขดังกล่าวน่าจะยังไม่ครอบคลุมไปทุกสถาบันการศึกษา เพราะจาก

ประสบการณ์ของผู้ วิจยัก็พบว่า ยงัมีนกัศึกษาชาวกัมพชูาท่ีศกึษาอยู่ในสถาบนัการศกึษาท่ีต ่า

กว่าระดบัปริญญาตรี หรือสถาบนัการศกึษาท่ีเพิ่งยกระดบัเปิดสอนระดบัปริญญาบณัฑิต เช่น 

วิทยาลยัอาชีวศึกษา วิทยาลยัพลศึกษา สถาบนัเทคโนโลยีราชมงคล เป็นต้น ดงัในกรณีของ

จงัหวดัศรีสะเกษ ท่ีมีนกัศกึษาชาวกมัพชูามาศกึษาอยูเ่ป็นจ านวนกว่า ๑๐๐ คน  

อย่างไรก็ตาม ก็เป็นท่ีน่าสงัเกตว่าในส่วนของตวัเลขนกัศึกษาจากกัมพูชาในรายงาน

ของ สกอ. นัน้ กวา่คร่ึงเป็น “พระ” (ซึง่ในงานวิจยันีต้อ่ไปจะเรียกวา่ “พระนกัศกึษา”) ท่ีศกึษาอยู ่

ณ มหาวิทยาลยัมหาจฬุาลงกรณ์ราชวิทยาลยั หรือท่ีเรียกกนัว่า “มหาวิทยาลยัสงฆ์” ซึ่งมีวิทยา

เขตกระจายอยู่ทัว่ประเทศ โดยมีจ านวน “พระนกัศึกษา” ถึง ๔๖๘ คน๒ ดงัเช่นในกรณีของ

จงัหวดัอุบลราชธานี ก็มี “มหาวิทยาลยัสงฆ์” คือ มหาวิทยาลยัมหาจุฬาลงกรณ์ราชวิทยาลัย 

วิทยาเขตอบุลราชธานี ตัง้อยู่ และเม่ือปี ๒๕๕๒ มีนกัศกึษาพระชาวกมัพชูามาศกึษากว่า ๔๐ 

รูป โดยพระนักศึกษาเหล่านีจ้ะกระจายพ านักอาศยั (จ าวดั) อยู่ตามวัดต่างๆ ในเขตตวัเมือง

อบุลราชธานีและอ าเภอวารินช าราบซึ่งอยู่ใกล้ และจากการท่ีได้สมัผสักบับรรดาพระนกัศกึษา

ชาวกัมพูชาเหล่านีก็้พบว่ามีความน่าสนใจอยู่หลายประการ ไม่ว่าจะเป็นการด าเนิน

ชีวิตประจ าวันท่ีต้องปรับตวัเข้ากับวัฒนธรรมไทยและวัฒนธรรมอีสาน (ลาว) การมีบทบาท

ส าคัญในการน าเสนอ “อัตลักษณ์เขมร” ผ่านการจัดประเพณีและพิธีกรรมท่ีเก่ียวเน่ืองกับ

ศาสนาในแบบเขมร อาทิการจดังานสารทเขมร (ปร็อจุมเบ็ญ อ่านว่า ปร็อ-จุม-เบ็ญ (บิณฑ์)) 

                                                           
๑ ส านกัยทุธศาสตร์อดุมศกึษาตา่งประเทศ ส านกังานคณะกรรมการการอดุมศกึษา, ๒๕๕๑: ๙.  
๒ เพิ่งอ้าง: ๒๖. 



๔ 
 

 

งานขึน้ปีใหมเ่ขมร (สงกรานต์) การจดังานบญุกฐิน-ผ้าป่าข้ามแดน ฯลฯ การน าเสนอศิลปะและ

วฒันธรรมเขมรผ่านเวทีต่างๆ  เป็นต้น โดยการด าเนินกิจกรรมดงักล่าวข้างต้น จะด าเนินงาน

ภายใต้ชมรมสมณะนิสิตเขมรประจ าจงัหวดัอุบลราชธานี๓ ขณะเดียวกันพระชาวกมัพูชาท่ีจบ

การศึกษาและเดินทางกลับประเทศแล้ว เกือบทุกรูปก็ยังคงรักษาความสัมพันธ์อันดีกับ

สถาบนัการศกึษาท่ีตนเคยศกึษา กบัวดัและพระสงฆ์ท่ีตนเคยจ าวดั รวมทัง้อบุาสก อบุาสิกาท่ี

ตนคุ้นเคย ทัง้ยงัน าเอาแนวคิด มมุมองและประสบการณ์ท่ีได้รับระหว่างท่ีอยู่ท่ีประเทศไทย ไป

ปรับใช้ในชุมชนท่ีวดัตนตัง้อยู่ ดงักรณีของ พระสุเธีย ยนต์ ท่ีน าเอาแนวคิดเก่ียวกับ “บทบาท

ของพระนักพัฒนา” ท่ีได้พบเห็นท่ีประเทศไทยไปปรับใช้ในกิจกรรมพัฒนาชนบทของจงัหวัด

เสียมเรียบ๔  

จากบทบาทและวิถีชีวิตดงักล่าวข้างต้นของพระนักศึกษาและอดีตพระนกัศึกษาชาว

กัมพูชา อาจกล่าวได้ว่าเป็นทัง้ “ทูตทางวัฒนธรรม” ท่ีท าหน้าท่ีช่วยสร้างความสัมพันธ์และ

ความเข้าใจอันดีระหว่างชาวไทยกับชาวกัมพูชา และ “พระภิกษุ” ในทางพุทธศาสนาท่ีช่วย

จรรโลงพระพุทธศาสนาไปพร้อมๆ กัน แม้ว่าบรรดาพระนกัศกึษาชาวกัมพูชาจ านวนหนึ่งท่ีจบ

การศกึษาไปแล้ว บางรูปจะยงัคงด ารงสมณเพศอยู่ ขณะท่ีบางรูปก็ลาสิกขาจากสมณเพศเพ่ือ

ไปประกอบอาชีพตา่งๆ ในบ้านเกิดเมืองนอนของตนก็ตาม  

ดังนัน้  ภายใต้ปรากฏการณ์การหลอมรวมเป็นประชาคมอาเ ซียน (ASEAN 

Community) และในภาวการณ์ปัจจุบันท่ีรัฐบาลมีนโยบายส่งเสริมให้ประเทศไทยเป็น

ศนูย์กลางการศกึษาในภมูิภาค หากแตค่วามสมัพนัธ์ระหว่างไทยกบัเพ่ือนบ้านอย่างกมัพชูาไม่

คอ่ยราบร่ืนเท่าใดนกั การศกึษาวิจยัเก่ียวกบัวิถีชีวิตและวฒันธรรมของผู้คนจากประเทศเพ่ือน

บ้านนีผ้า่นพระนกัศกึษา จึงไม่เพียงแตจ่ะท าให้เรามีความเข้าใจเพ่ือนบ้านลึกซึง้มากขึน้เท่านัน้ 

หากแตย่งัอาจน าไปสูก่ารก าหนดแนวนโยบายท่ีเหมาะสมส าหรับทัง้สองประเทศ โดยเฉพาะจะ

เป็นประโยชน์ยิ่งต่อการด าเนินงานตามยุทธศาสตร์ความร่วมมือกับประเทศเพ่ือนบ้าน 

                                                           
๓ เดิมใช้ช่ือวา่ “ชมรมพระนิสติเขมรประจ าจงัหวดัอบุลราชธานี”  
๔ พระสเุธีย ยนต์, [สมัภาษณ์] ๑๕ กมุภาพนัธ์ ๒๕๕๗ 



๕ 
 

 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งในด้านอุดมศึกษากับประเทศกัมพูชา ซึ่งจะน ามาซึ่งการคล่ีคลายความ

ขดัแย้ง หวาดระแวงตอ่กนัได้ในท้ายท่ีสดุ 

๑.๒. วัตถุประสงค์ของกำรศึกษำ  
 ๑.๒.๑. เพ่ือศกึษาวิถีชีวิตของพระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาในประเทศไทย  

 ๑.๒.๒. เพ่ือศกึษารูปแบบการปรับตวัของพระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาในประเทศ

ไทย 

 ๑.๒.๓. เพ่ือศกึษากระบวนการสร้างเครือขา่ยทางสงัคมข้ามพรมแดนของพระนกัศกึษา

ข้ามแดนชาวกมัพชูาในประเทศไทย 

๑.๒.๔. เพ่ือศกึษาบทบาทในฐานะทตูทางวฒันธรรมในการสร้างสมัพนัธ์อนัดีระหว่าง

ไทยกบักมัพชูาของพระนกัศกึษาและอดีตพระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาในประเทศไทย 

๑.๓. ประโยชน์ที่คำดว่ำจะได้รับ  
 ๑.๓.๑. หน่วยงานภาครัฐท่ีเก่ียวข้องกับพระนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชา เช่น 

ส านกังานตรวจคนเข้าเมือง วฒันธรรมจงัหวดั ส านกังานพระพทุธศาสนาจงัหวดั กระทรวงการ

ตา่งประเทศ และสถาบนัอดุมศกึษาท่ีมีพระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาอยู่ เป็นต้น ได้ทราบ

ถึงวิถีชีวิต การปรับตวั เครือข่ายทางสงัคม ตลอดจนปัญหา อุปสรรค ทศันคติ มุมมองท่ีมีต่อ

ประเทศไทย ของพระนกัศกึษาและอดีตพระนกัศึกษาข้ามแดนชาวกัมพชูาในประเทศไทย อนั

จะมีผลต่อการก าหนดนโยบายหรือแนวทางในการด าเนินกิจกรรมในรูปแบบท่ีเหมาะสม เพ่ือ

สร้างสมัพนัธ์อนัดีระหวา่งไทยกบักมัพชูา 

 ๑.๓.๒. หน่วยงานภาครัฐท่ีเก่ียวข้องกบัพระนกัศึกษาชาวกัมพูชา ได้ทราบถึงบทบาท

ในฐานะทูตทางวัฒนธรรมในการสร้างสมัพันธ์อันดีระหว่างไทยกับกัมพูชาของพระนกัศึกษา

และอดีตพระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูา ในประเทศไทย อนัจะมีผลตอ่การหนนุเสริมบทบาท

ดงักลา่ว  

 
๑.๔. ค ำถำมหลักในกำรวิจัย 
 ๑.๔.๑. วิถีชีวิตและรูปแบบการปรับตวัของพระนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาใน
ประเทศไทยเป็นอยา่งไร 



๖ 
 

 

 ๑.๔.๒. พระนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาในประเทศไทยมีการสร้างเครือข่ายทาง
สงัคมข้ามชาตอิยา่งไร 
 ๑.๔.๓. พระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาและอดีตพระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูา 
ในประเทศไทย มีบทบาทในฐานะทูตทางวฒันธรรมในการสร้างสัมพันธ์อันดีระหว่างไทยกับ
กมัพชูาอยา่งไร 
 
๑.๕. ระเบียบวิธีวิจัย 

ในการศกึษาครัง้นี ้เน้นการศกึษาวิจยัเชิงคณุภาพ (Qualitative Research) โดยศกึษา
ข้อมลูจากเอกสารตา่งๆ (Documentary Study) และวิธีเก็บข้อมลูภาคสนาม (Field Work) โดย
อาศยักรอบและแนวคดิทางมานษุยวิทยาในการอธิบาย ซึง่มีรายละเอียดดงัตอ่ไปนี ้

๑.๕.๑. ขอบเขตด้ำนพืน้ท่ีที่ศึกษำ  

๑.๕.๑.๑.  พืน้ท่ีส าหรับการเก็บข้อมูลสนาม ได้แก่จังหวัดอุบลราชธานี ซึ่งมีพระ

นกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาศกึษาพ านกัอยู ่และท่ีเป็นท่ีตัง้ของมหาวิทยาลยัมหาจฬุาลงกรณ

ราชวิทยาลยั วิทยาเขตอบุลราชธานี 

๑.๕.๑.๒. ดา่นแดนถาวรไทย-กัมพชูา ท่ีพระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกัมพชูาใช้เป็นเส้น

ทางเข้าออก ได้แก่ ช่องสะง า อ าเภอภูสิงห์ จงัหวดัศรีสะเกษ และดา่นช่องจอม อ าเภอกาบเชิง 

จงัหวดัสริุนทร์  

๑.๕.๑.๓. บางพืน้ท่ีในประเทศกมัพชูา ท่ีอดีตพระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาพ านกั

อยู ่ได้แก่ เสียมเรียบ  

๑.๕.๒. วิธีกำรเก็บข้อมูล 

ใช้วิธีเก็บข้อมลูทัง้เอกสารและเก็บข้อมลูภาคสนามประกอบกนั โดยรายละเอียดดงันี ้

(๑) ศกึษาข้อมลูเอกสารเก่ียวกบัแนวคิดทฤษฎีคนพลดัถ่ิน การข้ามแดน และเครือข่าย

ความสมัพนัธ์ข้ามพรมแดน และเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกับพระนกัศกึษาข้ามแดนชาว

กมัพชูา โดยท าการศกึษาค้นคว้า ข้อมลูจากเอกสาร เชน่ หนงัสือวิชาการ บทความ รายงานการ

วิจัย และวิทยานิพนธ์ท่ีเก่ียวข้อง ทัง้จากห้องสมุดภายในมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 



๗ 
 

 

มหาวิทยาลัยราชภัฏอุบลราชธานี และสถาบนัการศึกษาอ่ืนๆ รวมทัง้จากฐานข้อมูลใน

อินเตอร์เน็ต เพ่ือเก็บรวบรวมข้อมลูท่ีเก่ียวข้องให้มากท่ีสดุ 

(๒) ศึกษาข้อมูลสนาม โดยใช้วิธีการศึกษาทางชาติพนัธุ์วิทยา (Ethnography) ด้วย

วิธีการสมัภาษณ์แบบเป็นทางการ ไม่เป็นทางการ การสงัเกตแบบมีส่วนร่วมในงานบุญสารท

เขมร (บ็อน ปจมุ บิณฑ์) และสนทนากลุ่ม (focus group) จากกลุ่มตวัอย่างผู้ ให้ข้อมูลคือพระ

นกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาในจงัหวดัอบุลราชธานี จ านวน ๔ รูป และอดีตพระนกัศกึษาข้าม

แดนชาวกมัพชูาจ านวน ๑ รูป/คน โดยเนือ้หาท่ีจะศกึษาประกอบด้วยประเด็นหลกั ๓ ประเด็น 

คือ วิถีชีวิตและรูปแบบการปรับตวัของพระนกัศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาในประเทศไทย การ

สร้างเครือข่ายทางสงัคมข้ามชาติ และบทบาทในฐานะทูตทางวฒันธรรมในการสร้างสมัพนัธ์

อันดีระหว่างไทยกับกัมพูชาของพระนักศึกษาข้ามแดนและอดีตพระนักศึกษาข้ามแดนชาว

กมัพชูาในประเทศไทย โดยใช้วิธีการดงันี ้

(๒.๑.) การสงัเกต (Observation) ประกอบด้วย 
ก. การสงัเกตแบบมีส่วนรวม (Participant observation) โดยผู้วิจยัและผู้ช่วย

นกัวิจยัได้เข้าไปร่วมในกิจกรรมท่ีกลุม่พระนกัศกึษาข้ามแดนและนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูา
ในจังหวัดอุบลราชธานีและใกล้เคียงจัดขึน้  ได้แก่งานสารทเขมร หรือปจุมบิณฑ์ เพ่ือ
สงัเกตการณ์การรวมกลุม่กนัของกลุม่พระนกัศกึษาข้ามแดนและนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูา 

ข. การสงัเกตแบบไม่มีส่วนร่วม (Non-participant observation) โดยผู้วิจยั
และผู้ช่วยนกัวิจยัได้สงัเกตการแตง่กาย ปฏิสมัพนัธ์ทัง้ระหว่างกลุ่มพระนกัศกึษาข้ามแดนและ
นกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาด้วยกนัเอง และระหว่างพระนกัศกึษาและนกัศกึษาชาวกมัพชูา
กบัชาวไทย  

(๒.๒.) การสมัภาษณ์เชิงลกึ (In-depth interview) ใช้ทัง้สองวิธี ได้แก่ 
ก. การสมัภาษณ์แบบมีโครงสร้าง (Structured interview) เป็นการสมัภาษณ์พระ

นักศึกษาและอดีตพระนักศึกษาชาวกัมพูชา โดยมีประเด็นหลัก ๔ ประเด็นด้วยกันคือ (๑) 
ข้อมลูทัว่ไป ประกอบด้วย ช่ือ-นามสกลุ อาย ุภูมิล าเนาเดิมในประเทศกมัพชูา จ านวนพ่ีน้องใน
ครอบครัว อาชีพของพ่อแม่/ครอบครัว และจ านวนพรรษา (ปีท่ีบวช) (๒) ข้อมลูเก่ียวกบัวิถีชีวิต
และการปรับตวั (๓) ข้อมูลเก่ียวกับเครือข่ายความสมัพนัธ์ทางสงัคมข้ามชาติ และ (๔) ข้อมูล
เก่ียวกบับทบาทในการสร้างสมัพนัธ์อนัดีระหว่างไทยกบักมัพชูา 



๘ 
 

 

ข. การสมัภาษณ์แบบไม่มีโครงสร้าง (Unstructured interview) โดยผู้ศกึษาเข้า
ไปสมัภาษณ์ผู้ ท่ีเก่ียวข้องกับพระนกัศกึษาและอดีตพระนกัศกึษาชาวกมัพชูา เช่น พระภิกษุใน
วดัท่ีพระนกัศึกษาและอดีตพระนกัศึกษาชาวกัมพูชาจ าพรรษาหรือเคยจ าพรรษาอยู่ มคัทาย
กวดั อุบาสก อุบาสิกา ท่ีรู้จกัคุ้นเคยกับพระนกัศึกษาและอดีตพระนกัศึกษาชาวกัมพชูาโดยมี
ประเดน็หลกัดงันี ้ความสมัพนัธ์กบัพระนกัศกึษาและอดีตพระนกัศกึษาชาวกมัพชูา มมุมองท่ีมี
ตอ่พระนกัศกึษาและอดีตพระนกัศกึษาชาวกมัพชูา  

๑.๕.๓. ประชำกรและกลุ่มตัวอย่ำง 

ประชากรและกลุม่ตวัอยา่งท่ีศกึษาในครัง้นีมี้อยู ่๔ กลุม่ ได้แก่   

(๑) พระนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาท่ีก าลังศึกษาอยู่ในสถาบันอุดมศึกษาของ

ประเทศไทย กลุ่มตวัอย่างในงานศกึษาครัง้นีไ้ด้แก่พระนกัศกึษาชาวกมัพชูาท่ีก าลงัศึกษาอยู่ท่ี

มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตอุบลราชธานี ในปีการศึกษา ๒๕๕๗ 

จ านวน ๔ รูป 

(๒) อดีตพระนกัศกึษาชาวกมัพชูาท่ีเคยศึกษาอยู่ท่ีมหาวิทยาลยัมหาจุฬาลงกรณราช

วิทยาลยั วิทยาเขตอบุลราชธานี กลุ่มตวัอย่างได้แก่พระสเุธีย ยนต์ อดีตพระนกัศกึษาข้ามแดน

ชาวกมัพชูา 

(๓) ผู้ ท่ีเก่ียวข้องกบัพระนกัศกึษาและอดีตพระนกัศกึษาชาวกมัพชูาท่ีก าลงั/เคยศกึษา

อยู ่มหาวิทยาลยัมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลยั วิทยาเขตอบุลราชธานี ส าหรับกลุ่มตวัอย่างท่ีใช้

ในการวิจัยได้แก่ อุบาสก อุบาสิกา ท่ีรู้จักคุ้นเคยกับพระนกัศึกษาหรืออดีตพระนกัศึกษาชาว

กมัพชูา จ านวน ๒ ราย 

๑.๕.๔. เคร่ืองมือท่ีใช้ในกำรเก็บรวบรวมข้อมูลภำคสนำม 
ในการเก็บข้อมลูภาคสนาม ผู้วิจยัใช้เคร่ืองมือเพ่ือเก็บรวบรวมข้อมลูดงันี ้
๑)  สมดุจดบนัทึก 
๒) กล้องถ่ายภาพ 
๓) เคร่ืองบนัทกึเสียงจากโทรศพัท์มือถือ 
๔) กล้องถ่ายวีดโิอ 
๕) แบบสมัภาษณ์ทัง้แบบมีโครงสร้างและไมมี่โครงสร้าง 
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๑.๕.๕. กำรวิเครำะห์ข้อมูล 

 ผู้ วิจยัจะท าการวิเคราะห์ข้อมูลใน ๒ ระยะ คือ ระยะแรกจะท าการวิเคราะห์และตรวจ

ข้อมูลสนามเบือ้งต้น และระยะท่ีสอง จะท าการวิเคราะห์ข้อมูลและหาข้อสรุปโดยใช้ทฤษฎี/

แนวคดิทางมานษุยวิทยา  

อนึง่ การวิเคราะห์ข้อมลูครัง้นี ้ผู้วิจยัอาศยัแนวทางการการวิเคราะห์ข้อมลูเชิงคณุภาพ 
ท่ีน าเสนอโดย ชาย โพธิสิตา (๒๕๔๙) ท่ีอธิบายว่า หมายถึงกระบวนการจดัการข้อมลู เพ่ือท า
ให้ข้อมลูมีความหมายขึน้มา เป็นการตีความและให้ค าอธิบายเชิงทฤษฏีขึน้มาจากข้อมลู  ซึ่งมี
องค์ประกอบหลกัอยู ่๓ ประการ คือ 

(๑) การจดัระเบียบข้อมลู (Data organizing) เป็นกระบวนการ จดัการข้อมลูให้เป็น
ระเบียบ ทัง้ในทางกายภาพและทางเนือ้หา พร้อมท่ีจะแสดงหรือน าเสนออยา่งเป็นระบบ 

(๒) การแสดงข้อมลู (Data display) เป็นกระบวนการน าเสนอข้อมลู ส่วนใหญ่ใช้การ
พรรณนา โดยการเช่ือมโยงข้อมูลท่ีจดัระเบียบแล้วเข้าด้วยกัน ตามกรอบแนวคิดท่ีใช้ในการ
วิเคราะห์ เพ่ือบอกเร่ืองราวของสิ่งท่ีศกึษา ตามความหมายท่ีข้อมลูพดูออกมา 

(๓) การหาข้อสรุป การตีความและการตรวจสอบความถูกต้องตรงประเด็นของ
ผลการวิจยั (Conclusion, interpretation and verification) เป็นกระบวนการหาข้อสรุปและ
ตีความหมายของผลหรือข้อค้นพบท่ีได้จากการแสดงข้อมลู รวมถึงตรวจสอบว่า ข้อสรุปหรือ
ความหมายท่ีได้นัน้มีความถกูต้องตรงประเด็นน่าเช่ือถือเพียงใด ข้อสรุปหรือสิ่งท่ีตีความมานัน้
อาจเป็นค าอธิบาย กรอบแนวความคดิ หรือทฤษฏีท่ีเก่ียวกบัเร่ืองท่ีท าการวิเคราะห์นัน้ 

โดยทัง้ ๓ ขัน้ตอนนัน้ องค์ประกอบอย่างแรกคือ การจดัระเบียบข้อมลูนัน้ อาจเกิดขึน้
ได้ในทกุขัน้ตอนการวิจยั คืออาจเกิดขึน้ขณะเก็บข้อมลูหรือหลงัเก็บข้อมลูแล้ว ส่วนการแสดง
ข้อมลู และหาข้อสรุป การตีความและตรวจสอบความถกูต้องตรงประเด็นด าเนินการทัง้ในขณะ
เก็บข้อมลูในสนามและตอ่เน่ืองจนเก็บข้อมลูเสร็จ  
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๑.๖.นิยำมศัพท์เฉพำะ 

วิถีชีวิต หมายถึง การด าเนินชีวิตประจ าวนัของพระนกัศกึษาชาวกมัพชูาในระหว่างท่ี
อาศยัอยูใ่นประเทศไทย 

กำรปรับตัว หมายถึง การเปล่ียนแปลงวิถีชีวิตของพระนกัศกึษาชาวกมัพชูาให้เข้ากบั
บริบทของสงัคมและวฒันธรรมของไทย/ท้องถ่ิน ท่ีพระนกัศกึษาชาวกมัพชูาเผชิญอยู่ 

ทูตทำงวัฒนธรรม หมายถึง บุคคลหรือกลุ่มบุคคลท่ีด าเนินกิจกรรมในเชิง
วฒันธรรมท่ีมีบทบาทในการเช่ือมความสมัพนัธ์ระหว่างไทยกบักมัพชูา ในท่ีนีคื้อพระนกัศกึษา
และอดีตพระนกัศกึษาชาวกมัพชูาท่ีมาศกึษาในสถาบนัการศกึษาของไทย 

เครือข่ำยทำงสังคมข้ำมชำต ิหมายถึง ความสมัพนัธ์ทางสงัคมของพระนกัศกึษาชาว
กมัพูชาในประเทศไทย ทัง้ในระดบัภายในกลุ่มและภายนอกกลุ่ม โดยมีการติดต่อส่ือสารและ
แลกเปล่ียนทรัพยากรกนัทัง้ในแง่ของข้อมลูข่าวสาร การบริการและค าแนะน า เพ่ือประโยชน์ซึ่ง
กนัและกนั 

พระนักศึกษำข้ำมแดนชำวกัมพูชำ หมายถึง พระชาวกมัพชูาท่ีเดินทางเข้ามาศกึษา
ในประเทศไทย ณ มหาวิทยาลยัมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลยั วิทยาเขตอบุลราชธานี  



๑๑ 
 

บทที่ ๒  

วรรณกรรมปริทัศน์และแนวคิดทฤษฎีที่เก่ียวข้อง 

งานวิจยัชิน้นีมุ้่งศึกษาวิถีชีวิต การปรับตวั เครือข่ายความสมัพนัธ์ทางสงัคมข้ามชาติ

และบทบาทในฐานะทูตทางวัฒนธรรมของพระนักศึกษาชาวกัมพูชาในประเทศไทย ดังนัน้

ผู้วิจยัจงึท าการทบทวนวรรณกรรมโดยการศกึษาค้นคว้าเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องในครัง้

นี ้และแบง่ออกเป็น ๒ กลุ่มคือ ๑) งานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัเครือข่ายความสมัพนัธ์ข้ามชาติ และ 

๒) งานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบันกัศกึษาและพระนกัศกึษาข้ามพรมแดนรัฐชาต ิ 

ส าหรับแนวคิดท่ีใช้ในการศกึษาครัง้นีท่ี้ส าคญัมี ๔ แนวคิดด้วยกนั ได้แก่ แนวคิดเร่ือง 

“พืน้ท่ีสังคมข้ามพรมแดน (Transnational Social Space)” แนวคิดลักษณะข้ามชาต ิ

(Transnational) การข้ามแดน (Transborder) การพลดัถ่ิน (Diaspora) แนวคิดเร่ือง “เครือข่าย

ความสัมพันธ์ข้ามชาติ” (Transnational Networks) และแนวคิดการทูตเชิงวัฒนธรรม 

(Cultural Diplomacy) ซึง่มีรายละเอียดดงัตอ่ไปนี ้

๒.๑. วรรณกรรมปริทัศน์ 

ในการท าความเข้าใจปรากฏการณ์พระภิกษุนกัศกึษาชาวกมัพชูาข้ามแดนครัง้นี ้ผู้วิจยั

ได้ท าการศึกษาค้นคว้าเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง ๒ กลุ่มคือ ๑) งานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกับ

เครือข่ายความสมัพนัธ์ข้ามชาติ และ ๒) งานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัอตัลกัษณ์และการปรับตวัของ

นกัศกึษาและพระนกัศกึษาข้ามพรมแดนรัฐชาต ิซึง่มีรายละเอียดดงัตอ่ไปนี ้

๒.๑.๑. งานวิจัยท่ีเก่ียวข้องกับเครือข่ายความสัมพันธ์ข้ามชาติ 

งานวิจยัในกลุม่แรก ท่ีผู้วิจยัหยิบยกมาเป็นแนวทางในการศกึษาครัง้นีมี้อยู่ด้วยกนัส่ีชิน้
คือ  

งานวิจัยชิ น้แรกเป็นของ วาสนา ละอองปลิว (๒๕๔๙) ท่ีท าการศึกษาเ ร่ือง
ความสมัพนัธ์ทางสงัคมวฒันธรรมข้ามพรมแดน: กรณีศกึษาชาวไทใหญ่ในพืน้ท่ีชายแดนไทย-
พมา่ ซึ่งเป็นการศกึษาถึงความสมัพนัธ์ทางสงัคมระหว่างแรงงานข้ามชาติชาวไทใหญ่ท่ีท างาน
ในพืน้ท่ีการเกษตรและท างานตามบ้านเรือนกบัผู้คนในพืน้ท่ีเชียงแสน จงัหวดัเชียงราย และการ



๑๒ 
 

 

ตอ่รองเพ่ือสร้างพืน้ท่ีทางสงัคมวฒันธรรมของแรงงานข้ามชาติ โดยใช้แนวคิดอตัลกัษณ์ของคน
พลดัถ่ินเป็นกรอบแนวคดิในการศกึษา  

ผลการศึกษาพบว่า ถึงแม้คนในพืน้ท่ีจะตระหนกัถึงความส าคญัของแรงงานข้ามชาติ
ในภาคการผลิตในพืน้ท่ี แต่แรงงานข้ามชาติชาวไทใหญ่ทัง้สองกลุ่มก็ถูกจดัวางอยู่ในสถานะ
ของการเป็น “คนอ่ืน” อย่างไรก็ตาม มีความแตกต่างกันบางประการในหมู่แรงงานระหว่าง
แรงงานกลุ่มท่ีพักอยู่ในพืน้ท่ีซึ่งนายจ้างจัดให้ และแรงงานกลุ่มท่ีแยกออกมาพักต่างหาก 
กล่าวคือ แรงงานกลุ่มท่ีพกัอยู่ในพืน้ท่ีซึ่งนายจ้างจดัให้ มกัเป็นผู้ ซึ่งขาดเครือข่ายของญาติพ่ี
น้องในเมืองไทยให้ความช่วยเหลือ จึงต้องพึ่งพิงนายจ้างอย่างมาก และอยู่ในภาวะท่ีไม่
สามารถต่อรองกับนายจ้างได้มากนกั แรงงานกลุ่มนีจ้ะเผชิญกับเง่ือนไขการท างานท่ีบีบคัน้
คอ่นข้างมาก ในขณะเดียวกนัก็เป็นกลุม่ท่ีมีความสมัพนัธ์กบัสงัคมภายนอกคอ่นข้างน้อย  

ส่วนแรงงานกลุ่มท่ีแยกออกมาพักต่างหาก จะเป็นกลุ่มแรงงานท่ีสามารถเข้าถึง
เครือขา่ยความชว่ยเหลือจากญาติพ่ีน้องในเมืองไทยได้ดีกว่าแรงงานกลุ่มแรก และเป็นแรงงาน
ท่ีพึง่พิงนายจ้างน้อยกวา่แรงงานกลุม่แรก จงึมีอ านาจในการตอ่รองกบันายจ้างได้มากกว่า และ
เป็นกลุ่มท่ีมีปฏิสัมพนัธ์กับชุมชนภายนอกมากกว่า และใช้ชีวิตประจ าวันในพืน้ท่ีเดียวกับคน
ท้องถ่ินมากกวา่แรงงานกลุม่แรก 

อยา่งไรก็ตาม ในสถานการณ์ของการเป็นแรงงานพลดัถ่ินนัน้ แรงงานไทใหญ่ได้ท าการ
ตอ่รองเพ่ือสร้างพืน้ท่ีทางสงัคมวฒันธรรมให้กบัตนเอง ผ่านการผลิตซ า้ความสมัพนัธ์ทางสงัคม
กับบ้านเกิด การน าเสนอตัวตนในฐานะ “คนไทย” ผ่านการเป็นพุทธศาสนิกชนและความ
จงรักภกัดีตอ่สถาบนัพระมหากษัตริย์ การพยายามตัง้รกรากในเมืองไทย การนิยามคณุคา่ของ
งานท่ีท าในฐานะงานท่ีมีคุณค่า การสร้างตัวตนในฐานะคนทันสมัย ในฐานะแรงงานท่ีมี
ศกัยภาพในการบริโภค ทัง้นีใ้นการตอ่รองของแรงงานชาวไทใหญ่ น าไปสู่การปรากฏตวัของอตั
ลักษณ์ท่ีหลากหลาย ซึ่งถูกผลิตซ า้และสร้างขึน้ใหม่ จากเง่ือนไขทางประวัติศาสตร์และ
สถานการณ์ปัจจบุนัท่ีแรงงานเผชิญ๑ 

                                                           
๑ วาสนา ละอองปลวิ. ความสมัพนัธ์ทางสงัคมวฒันธรรมข้ามพรมแดน: กรณีศึกษาชาวไทใหญ่ใน

พืน้ที่ชายแดนไทย-พม่า. รายงานการวิจัยเสนอต่อ ส านกังานคณะกรรมการวฒันธรรมแห่งชาติ กระทรวง
วฒันธรรม, ๒๕๔๙. 
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งานวิจยัชิน้ท่ีสองเป็นของ บญัญัติ สาลี (๒๕๕๔) ท่ีได้ท าการศกึษาแรงงานนอกระบบ
ข้ามชาติชาวกัมพูชาในอาณาบริเวณชายแดนจังหวัดสุรินทร์  โดยประยุกต์ใช้เป็นกรอบใน
การศกึษาวิเคราะห์เครือข่ายสงัคมตามแนวคิดของ Jeremy Boissevain  (๑๙๗๔ : ๓๕-๓๙)  
ท่ีเน้นการด ารงอยู่ของสายใยความสมัพนัธ์ทางสงัคม (Social Relation Web) มาใช้ ผล
การศกึษาก็พบวา่ความสมัพนัธ์ทางสงัคมของแรงงานข้ามชาติเขมรนอกระบบในอาณาบริเวณ
ชายแดนจงัหวดัสริุนทร์มี ๔ ลกัษณะด้วยกนั คือ 

๑. ความสมัพนัธ์อนัหลากหลายของแรงงานข้ามชาติเขมรนอกระบบหรือความสมัพนัธ์

เชิงซ้อน (Diversity of Linkage : Multiplicity) ซึ่งลกัษณะของความสมัพนัธ์แบบนีส้ามารถ

อธิบายได้ด้วยทฤษฎีบทบาท (Role Theory) เน่ืองจากในเครือข่ายทางสงัคมนัน้ จะประกอบไป

ด้วยบคุคลท่ีมีความสมัพนัธ์ซึง่กนัและกนัตามบทบาทหรือหน้าท่ี ท่ีแตล่ะคนหรือคูค่วามสมัพนัธ์

มีอยู่ โดยท่ีบคุคลแตล่ะคนนัน้มิได้มีเพียงบทบาทเดียว หากแตมี่หลายบทบาทท่ีจะต้องสวมใน

ชีวิตประจ าวนั แรงงานเขมรต้องสวมบทบาทหลายอย่างในเวลาเดียวกนั มีทัง้บทบาทท่ีอยู่ใน

ฐานะกลุม่ชาตพินัธุ์เดียวกนักบัคนเขมรสริุนทร์ บทบาทท่ีเก่ียวข้องกบัหน้าท่ีคือเป็นผู้ ใช้แรงงาน 

บทบาท ในฐานะเป็นผู้ มีความทรงจ าและวฒันธรรมร่วมกัน บทบาทในฐานะเป็นสมาชิกคน

ประเทศเพ่ือนบ้าน และบทบาทในฐานะเป็นคนชายแดนร่วมกบันายจ้างและคนสริุนทร์ ดงันัน้ 

แรงงานข้ามชาตเิขมรมีความสมัพนัธ์กบัคนไทยท่ีอาศยัอยูใ่นสริุนทร์ทัง้ท่ีเป็นกลุ่มชาติพนัธุ์เขมร

และกลุม่ชาตพินัธุ์อ่ืน บคุคลสองคนอาจมีความสมัพนัธ์กนัได้ ทัง้ในบทบาทเดียว (Single Role) 

หรือหลายบทบาทประกอบกัน (Multiple Roles) เรียกได้ว่าเป็นความสัมพันธ์เชิงเด่ียว 

(Uniplex or Single-Relation) และความสมัพนัธ์เชิงซ้อน (Multiplex or Multi-Relation) 

ตามล าดับ ซึ่งบทบาทแต่ละบทบาทจะมีบรรทัดฐาน (Norms) และความคาดหวัง 

(Expectation) เป็นตวัชีน้ าแนวทางพฤติกรรมท่ีจะปฏิบตัิตอ่กนัและกนั แสดงว่าแรงงานข้าม

ชาติเขมรนอกระบบท่ีเดินทางเข้ามาท างานในจงัหวดัสุรินทร์ นอกจากจะแสดงออกในฐานะ

ความเป็นกลุ่มชาติพนัธุ์เดียวกนัแล้ว การแสดงออกในเร่ืองการท างานท่ีสู้ทนไม่ถอยท าให้เกิด

ความสมัพนัธ์กบัคนไทยท่ีเป็นนายจ้างและเพ่ือนร่วมงาน ความคาดหวงัก็เป็นส่วนหนึ่งท่ีท าให้

แรงงานข้ามชาตนิอกระบบตัง้ใจแสดงบทบาทในฐานะเป็นผู้ ใช้แรงงาน เช่น ความคาดหวงัท่ีจะ

ได้จดทะเบียนอย่างถูกต้องตามกฎหมาย ความคาดหวงัท่ีจะได้รับค่าการรักษาพยาบาลตาม



๑๔ 
 

 

สิทธิผู้ใช้แรงงานในระเบียบของประกนัสงัคม และความคาดหวงัท่ีจะได้รับคา่แรงท่ีสงูเท่าเทียม

กนั 

๒. ความสมัพนัธ์ทางสงัคมบนพืน้ฐานของการแลกเปล่ียน (Transactional Contact) 
กลา่วคือความสมัพนัธ์ระหว่างแรงงานข้ามชาติเขมรนอกระบบกบับคุคลในเครือข่ายทางสงัคม 
บางครัง้อาจเป็นไปตามทฤษฎีการแลกเปล่ียน (Exchange Theory) เน่ืองจากบคุคลไม่เพียงแต่
ท าตามบทบาทหน้าท่ีท่ีคาดหวงั (Expect Role/Functions) ในสงัคม หรือตามบรรทดัฐาน 
(Norms) ท่ีได้รับการถ่ายทอดมาเท่านัน้ แตค่วามสมัพนัธ์ระหว่างบุคคลยงัขึน้อยู่บนพืน้ฐาน
ของการรับรู้และการตดัสินใจในการแลกเปล่ียนซึ่งกนัและกนัระหว่างคูค่วามสมัพนัธ์ ทัง้ในด้าน
วตัถแุละทางด้านจิตใจ เชน่ เงินทอง สิ่งของ หรือความช่วยเหลือท่ีก่อให้เกิดบญุคณุท่ีต้องมีการ
ตอบแทนกันในภายภาคหน้า โดยท่ีตัวบุคคลเป็นผู้ตัดสินใจเองในการท่ีจะเลือก หรือมี
พฤติกรรมอย่างไร หรือแลกเปล่ียนอะไรกบัอีกบคุคลหนึ่ง อาจเป็นไปได้ทัง้ในเร่ืองของความรัก 
ความซ่ือสตัย์ ความสนิทสนม การให้ของก านลั การให้ยืมเงินทอง แต่ทัง้คูก็่อาจเลือกท่ีจะ
แลกเปล่ียนในเพียงบางสิ่งบางอยา่งซึง่กนัและกนัเท่านัน้ ทัง้นี ้โดยค านึงถึงความเหมาะสมหรือ
ความพอใจท่ีจะได้จากการแลกเปล่ียนนัน้ๆ ด้วย เช่น ความเป็นเพ่ือนระหว่างแรงงานข้ามชาติ
เขมรนอกระบบกับแรงงานไทยท่ีท างานอยู่ในจงัหวดัสุรินทร์ท่ีช่วยเหลือกนัในการข้ามแดนมา
ท างาน และการหางานให้ ก็เป็นวิธีการหนึง่ท่ีเป็นการสร้างความสมัพนัธ์ด้วยการแลกเปล่ียน 

๓. ความสมัพนัธ์ทางสงัคมในลกัษณะท่ีเท่าเทียมกนัและไม่เท่าเทียมกนั (Directional 
Flow) ความสมัพนัธ์ทางสงัคมระหว่างแรงงานนอกระบบกบับุคคลอ่ืนท่ีร่วมงาน ซึ่งวางอยู่บน
พืน้ฐานการแลกเปล่ียนนัน้  สามารถก่อให้เกิดความสัมพันธ์ในลักษณะร่วมมือกัน 
(Cooperative) หรือแข่งขันกัน (Competitive) ซึ่งอาจก่อให้เกิดการแลกเปล่ียนท่ีสมดุล 
(Balance Reciprocity) และไม่สมดลุกนั (Negative Reciprocity) ขึน้ ในท่ีนีห้มายถึงการได้รับ
ผลประโยชน์จากกนัและกนั ทัง้ในลกัษณะท่ีเท่าเทียมกนัและไม่เท่าเทียมกนั โดยฝ่ายหนึ่งอาจ
ได้รับมากกวา่อีกฝ่ายหนึง่ ปรากฏการณ์นีเ้กิดขึน้กบัแรงงานข้ามชาติเขมรในจงัหวดัสริุนทร์เป็น
จานวนมาก เน่ืองจากมีแรงงานกลุ่มหนึ่งท่ีถกูต้องตามกฎหมาย อีกกลุ่มหนึ่งซึ่งอาจมีจ านวน
มากกว่าไม่ถกูต้องตามกฎหมาย การปฏิบตัิตนระหว่างนายจ้างและแรงงานเขมร หรือระหว่าง
แรงงานเขมรท่ีถูกกฎหมายและไม่ถูกกฎหมายย่อมแตกต่างกันในหลายด้าน เช่น ค่าแรง 
สวสัดกิาร และการให้สิทธิในการท างานในพืน้ท่ีและนอกพืน้ท่ี ลกัษณะดงักล่าวนีส้ะท้อนให้เห็น
ถึงความไมเ่ทา่เทียมกนัในการปฏิบตัตินในสงัคม 
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๔. ความถ่ีและระยะเวลาของความสัมพันธ์ (Frequency and Duration of 
Relationship) ความถ่ีของความสมัพนัธ์ (Frequency of Relationship) ถือเป็นปัจจยัท่ีน าไปสู่
คณุภาพของความสมัพนัธ์ในลกัษณะการเกิดความสมัพนัธ์เชิงซ้อน และในท านองเดียวกัน
ความถ่ีของความสมัพนัธ์ก็เป็นผลเน่ืองมาจากวามสมัพนัธ์เชิงซ้อน ความผูกพนัและความมี
อิทธิพลตอ่กนัและกนัในด้านพฤติกรรมนัน้ จึงขึน้อยู่ท่ีความถ่ีและความบอ่ยครัง้ของการพบปะ
สมัพนัธ์กนั ประกอบขึน้อยู่ท่ีช่วงระยะเวลาของความสมัพนัธ์ด้วย ยิ่งบคุคลมีความสมัพนัธ์กบั
อีกบคุคลหนึง่บอ่ยครัง้และมีระยะเวลาของการรู้จกักนันานเพียงใด ความสมัพนัธ์ระหว่างบคุคล
สองคน จะมีอิทธิพลก าหนดพฤติกรรมของกนัและกนัมากขึน้เท่านัน้ เน่ืองจากว่ามีความผกูพนั
มาก แต่ความถ่ีของความสัมพันธ์อย่างเดียวนัน้ไม่เพียงพอท่ีจะท านายอิทธิพลของ
ความสมัพนัธ์ระหว่างบคุคล หรือพฤติกรรมของบคุคลได้ อาจกล่าวได้ว่าระยะเวลาของการมี
ความสมัพนัธ์กนั อาจใช้เป็นตวัชีว้ดั (Indictor) ในการท านายอิทธิพลท่ีจะมีตอ่พฤติกรรมของ
บคุคลมากกวา่ความถ่ีของการพบปะกนั๒ 

งานวิจัยชิน้ท่ีสามเป็นของ พิมเสน บัวระภา (๒๕๕๕)  ได้ท าการศึกษาวิธีการสร้าง 
“เครือขา่ย” ของผู้อพยพชาวไทยข้ามชาติในประเทศเวียดนาม (ภาคเหนือ) ผลการวิจยัพบว่า ผู้
อพยพชาวไทยข้ามชาติในประเทศเวียดนาม (ภาคเหนือ) เลือกใช้วิธีการสร้าง “เครือข่าย” ให้
เป็นเคร่ืองมือในการสร้างตวัตนและอาชีพในพืน้ท่ีใหม่ ผ่านทางมิติการสร้างพรมแดนชาติพนัธุ์  
พรมแดนทางอตัลกัษณ์ชาติพนัธุ์  โดยการน าเสนออตัลกัษณ์ไทยเพ่ือช่วยให้พวกเขาเหล่านัน้ได้
แสดงตวัตนในความเป็นไทยเพื่อใช้เป็นเคร่ืองมือในการตอ่รอง ตอ่สู้และแข่งน าไปสู่การมีตวัตน
ท่ีเหมือนหรือแตกตา่งกบัเจ้าของพืน้ท่ีเดิม ส่วนการสร้างพรมแดนทางด้านสงัคม – วฒันธรรม
นัน้ พวกเขาเหล่านัน้ได้น าไปใช้เป็นเคร่ืองมือในการสร้างชุมชนในจิตนาการในพืน้ท่ีใหม่  เพ่ือ
ช่วยให้พวกเขารู้สึกคุ้นเคย ผกูพนั และรู้สึกถึงความมัน่คงและปลอดภยัในพืน้ท่ีใหม่ท่ามกลาง
ความแตกต่างทางสงัคมและวฒันธรรมของเจ้าของพืน้ท่ีเดิม จนช่วยให้พวกเขาสามรรถสร้าง
พรมแดนทางด้านธุรกิจท่ีมีสายสมัพนัธ์กบับรรดาเจ้าของกิจการและนกัธุรกิจในพืน้ท่ีใหม่ โดยมี
ภรรยาและเพ่ือนสนิทเป็นผู้ให้การสนบัสนนุให้เกิดการเช่ือมโยงสานสมัพนัธ์ทางการค้าไปยงัเจ้า
หนว่ยงานราชการ นกัการเมือง ของกิจการ และนกัธุรกิจเวียดนามจนกิจการค้าของเขาเหล่านัน้
มีความมัน่คง ท่ีส าคญัท่ีสดุ คือ องค์กรของรัฐชาติไทย คือ สถานเอกอคัรราชทตูไทยประจา ณ 
                                                           

๒ บญัญตัิ สาล.ี รายงานการวิจยัเร่ืองแรงงานนอกระบบข้ามชาติ : พฒันาการแรงงานข้ามชาติและ
ระบบการจัดการแรงงานข้ามชาติในอาณาบริเวณชายแดนจังหวดัสุรินทร์ . ส านักงานกองทุนสนับสนุน
สนบัสนนุการวิจยั (สกว.). ๒๕๕๔.  



๑๖ 
 

 

กรุง ห่า โหน่ย (ประกอบด้วย ส านกังานสถานทตูใหญ่, ส านกังานการทตูพาณิชย์, ส านกังาน
การทตูทหารทัง้ 3 เหล่าทพั : การทตูทหารบก, การทตูทหารเรือ และการทตูทหารอากาศ) ยงัมี
บทบาทส าคญัในการก าหนดและสนบัสนนุกิจกรรม ตา่ง ๆ ร่วมกบัองค์กรอ่ืน ๆ ในการสร้าง 
“เครือขา่ยท่ีเป็นทางการ” คือ สมาคมนกัธุรกิจไทยในประเทศเวียดนาม -TBA (ภาคเหนือ) ท่ีท า
หน้าท่ีเป็น “ศนูย์กลาง – Hub/Centrality ในการสร้างสายสมัพนัธ์ภายใน “เครือข่ายของผู้
อพยพข้ามชาตชิาวไทยในประเทศเวียดนาม (ภาคเหนือ)” ได้มีโอกาสเข้ามาร่วมกิจกรรมในการ
สร้างพรมแดนอตัลกัษณ์ชาติพนัธุ์ไทย และพรมแดนทางด้านสงัคม – วฒันธรรม ในรูปแบบ
กิจกรรมท่ีส าคญัของรัฐชาติไทยและวฒันธรรมไทย เช่น งานวนัชาติไทย 5 ธันวา, งานวนัไทย
แลนด ์เดย์, และงานวนัแสดงสินค้าไทย ท่ีพวกเขาได้ร่วมกนัจดัขึน้เป็นประจ าทกุปี นอกเหนือไป
กว่านัน้ พวกเขาเหล่านัน้ยงัได้มีการสร้าง “เครือข่ายท่ีไม่เป็นทางการ” ทัง้ท่ีเป็นเครือข่าย
ระหว่างกลุ่มผู้อพยพชาวไทยข้ามชาติเองด้วยกัน หรือ เครือข่ายระหว่างผู้อพยพชาวไทยข้าม
ชาติกับกลุ่มคนเจ้าของพืน้ ท่ีเดิมชาวเวียดนามในการสร้างสายสัมพันธ์ทางเครือข่าย 
(Networking Relation) เพ่ือช่วยให้พวกเขาเหล่านัน้สามารถด ารงชีวิตและประกอบอาชีพได้
อย่างสมดลุ โดยอาศยัวิธีการแลกเปล่ียนข้อมลูข่าวสาร, การแบง่ปันผลประโยชน์ท่ีลงตวั, การ
ช่วยเหลือกนัในฐานะคนบ้านเดียวกนั, การตอบแทนบญุคณุ และการอาศยัความแตกตา่งทาง
ภาษาและวฒันธรรมเป็นเคร่ืองช่วยในการสร้างรายได้ ซึ่งผลจากการสร้างเครือข่ายท่ีทัง้เป็น
ทางการและไม่เป็นทางการนีไ้ด้ส่งผลและมีบทบาททัง้ในด้านบวกและด้านลบต่อพวก เขา
เหลา่นัน้มาโดยตลอด๓ 

งานวิจัยชิน้ท่ีส่ีเป็นของ ณัฏฐ์ชวัล โภคาพานิชวงษ์ (๒๕๕๗) เก่ียวกับชุมชนและ
เครือข่ายทางสงัคมของผู้อพยพข้ามพรมแดนชาวพม่าท่ีจงัหวดัระนอง โดยมีวตัถุประสงค์เพ่ือ
ท าความเข้าใจพลวตั “ความเป็นถ่ินท่ี” และ “การเช่ือม (ข้าม) ถ่ินท่ีผ่าน พืน้ท่ี/ชมุชนทางศาสนา
ท่ีอยูท่า่มกลางผู้คนหลากหลายเชือ้ชาต/ิชาตพินัธุ์ในจงัหวดัระนอง หนึ่งในพืน้ท่ีชายแดนภาคใต้
ท่ีมีอาณาเขตติดต่อกับประเทศเพ่ือนบ้านเมียนมา ผลการศึกษาพบว่าเมืองระนองปัจจุบัน
ประกอบไปด้วยกลุม่คนท้องถ่ินดัง้เดมิท่ีอพยพเข้ามาตัง้ถ่ินฐานเป็นเวลากว่า ๑ ศตวรรษมาแล้ว 
อาทิคนเชือ้ สายจีน คนเชือ้สายมลายแูละคนเชือ้สายพม่า กบักลุ่มคนซึ่งอพยพเข้ามาภายหลงั 
ได้แก่ คนเชือ้สาย จีนและคนไทยจากท่ีต่างๆ รวมถึงแรงงานอพยพจากประเทศเมียนมา ผู้

                                                           
๓ พิมเสน บวัระภา.  เครือข่ายและการส่งเงินข้ามชาติ : ผู้อพยพข้ามชาติชาวไทยในประเทศ

เวียดนาม (ภาคเหนือ) (ส านกังานกองทนุสนบัสนนุการวิจยั (สกว.)), ๒๕๕๕. 



๑๗ 
 

 

ศกึษาพบว่า ในช่วงตัง้แต่ ปลายทศวรรษ ๒๔๙๐ เม่ือรัฐไทยด าเนินนโยบายชาตินิยม มีการ
ออกกฎหมายควบคมุพลเมืองและการ เดินทางข้ามแดนของผู้คนในพืน้ท่ีอย่างเข้มงวด การ
ด ารงอยู่อย่างผสมผสานเป็นเนือ้เดียวของผู้คนหลากหลายท่ีเคยเป็นมาเร่ิมได้รับผลกระทบ 
ส่งผลให้ “ความเป็นพม่า” ท่ีก่อนหน้านีถ้กูรับรู้ในฐานะ ส่วนหนึ่งของชุมชนเมืองระนองค่อยๆ 
แปรเปล่ียนไปเป็นความแปลกแยก ในเวลาเดียวกนั ความเป็นจีนได้ถกูน ากลบัมาฟืน้ฟูสถาปนา
ขึ น้ ใหม่ โดยกลุ่ มชนชั น้ น า ท่ี แสดงออกผ่ านกระบวนการทางวัฒนธรรม  ( cultural 
representation) ในพืน้ท่ี การศึกษาภาคสนามพบว่า ท่ามกลางเง่ือนไขสภาวะแวดล้อมอนั
จ ากดั แรงงานอพยพ จากประเทศเมียนมาซึ่งถกูมองจากสงัคมท้องถ่ินในฐานะ “คนอ่ืนผู้แปลก
แยก” ได้ปรับตัว/ต่อรอง ด้วยการก่อรูปความเป็นชุมชน/สังคมข้ามถ่ินท่ีขึน้มาโดยผ่าน
ปฏิบตักิารทางวฒันธรรมบนพืน้ท่ีทางศาสนา ท่ีได้แก่ การจดักิจกรรมและพิธีกรรมทางประเพณี
ศาสนา การก่อสร้างพระเจดีย์ศิลปะพม่า การจัดการเรียนการสอนแก่เด็กลูกหลานตามวิถี
วัฒนธรรมของตนเอง ไปจนถึงการจัดสวัสดิการฌาปนกิจสงเคราะห์โดยผ่านเครือข่ายทาง
ศาสนา การตอ่รองในเชิงสญัลกัษณ์ดงักลา่วด าเนินไป ทา่มกลางวิวาทะระหว่างคนท้องถ่ินกบัผู้
อพยพท่ีมีตอ่ “ความเป็นพม่า” เพ่ือท่ีจะธ ารงรักษาช่วงชัน้ทางสงัคมระหว่างกัน นอกจากนัน้มี
แนวโน้มว่าปฏิบตัิการทางวฒันธรรมดงักล่าวมกัถูกอธิบายและ จัดการจากผู้ มีอ านาจของ
ภาครัฐและคนท้องถ่ินบางส่วนอย่างหวาดระแวงและละเลยต่อความ ละเอียดอ่อนทาง
วฒันธรรมในฐานะภยัคกุคามของชาตแิละท้องถ่ิน๔ 

งานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัเครือข่ายความสมัพนัธ์ข้ามชาติทัง้ส่ีเร่ืองข้างต้นนัน้ ช่วยให้เห็น
ถึงความส าคญัของ “เครือขา่ยความสมัพนัธ์” ของบรรดากลุ่มคนท่ีเรียกว่าคนข้ามแดน คนพลดั
ถ่ิน ได้เป็นอยา่งดี 

๒.๑.๒. งานวิจัยที่เก่ียวข้องกับอัตลักษณ์และการปรับตัวของนักศึกษาและพระ

นักศึกษาข้ามพรมแดนรัฐชาต ิ

 งานวิจยักลุ่มนีน้บัว่ามีไม่มากนกั เหตผุลหนึ่งก็อาจจะเน่ืองมาจากนกัศึกษาไม่ใช่เป็น
กลุ่มเปา้หมายหลกัท่ีบรรดานกัวิจยัทางด้านสงัคมศาสตร์สนใจมากนกั ซึ่งจากการค้นคว้าของ
ผู้วิจยัพบวา่มีงานศกึษาท่ีเก่ียวข้องกบัประเดน็นีด้งันี ้
                                                           

๔ ณฏัฐ์ชวลั โภคาพานิชวงษ์. การเช่ือม (ข้าม) ถ่ินที่: ปฏิสมัพนัธ์ของผู้คนบนเมืองชายแดนกบัการ
ต่อรองความหมายผ่านพืน้ที่/ชุมชนทางศาสนา. วิทยานิพนธ์ปรัชญาดษุฎีบณัฑิต (สาขาวิชาสหวิทยาการ) 
บณัฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์, ๒๕๕๗. บทคดัยอ่ 



๑๘ 
 

 

Zhong Lan (๒๕๕๔)๕ นกัศกึษาชาวจีนท่ีมาเรียนระดบัมหาบณัฑิตท่ีมหาวิทยาลยัหวั
เฉียวเฉลิมพระเกียรติ ในสาขาการส่ือสารภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสอง ได้เลือกท าวิทยานิพนธ์
เร่ือง “อตัลกัษณ์ของนกัศกึษาชาวจีนท่ีศกึษาในประเทศไทย: กรณีศกึษามหาวิทยาลยัหวัเฉียว
เฉลิมพระเกียรติ" ผลการศึกษาพบว่า นกัศึกษาชาวจีนมีอตัลกัษณ์ท่ีเดน่ชดั ๕ ด้าน คือ ๑) อตั
ลกัษณ์ด้านการเรียนรู้ กล่าวคือนกัศึกษาชาวจีนมีทกัษะการเรียนรู้ในระดบัดี โดยเฉพาะทกัษะ
ด้านการฟังและการพดู ๒) อตัลกัษณ์ท่ีถ่ายทอดผ่านพฤติกรรมและลกัษณะนิสยัของนกัศกึษา 
กลา่วคือนกัศกึษาชาวจีนมีความอดทนและขยนัในการแสวงหาความรู้ เพ่ือให้ประสบผลส าเร็จ
ในการศกึษา ๓) อตัลกัษณ์ด้านการปรับตวัเข้ากบัวิถีชาวจีนในประเทศไทย พบว่านกัศกึษาชาว
จีนได้อนรัุกษ์วฒันธรรมและประเพณีของชาวจีนในขณะใช้ชีวิตในสงัคมไทย ๔) อตัลกัษณ์ด้าน
การปรับตวัเข้ากับวฒันธรรมไทย พบว่านกัศึกษาชาวจีนมีอตัลกัษณ์การปฏิบตัิตามประเพณี
ไทยและได้รับอิทธิพลจากประเพณีไทยบ้าง ๕) อตัลกัษณ์ด้านการมีจิตส านึกตอ่ชาติภูมิ พบว่า
นกัศึกษาชาวจีนสามารถน าความรู้ไปใช้ในสงัคมไทยได้เป็นอย่างดี และมีอตัลกัษณ์เป็นพลัง
ส าคญัในการมีส่วนร่วมกบัการสร้างความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศจีนและประเทศไทยทัง้ด้าน
การพฒันาการศกึษาและด้านเศรษฐกิจ 
 แม้ว่า ผลการศึกษาข้างต้นอาจจะมีค าถามในเชิงข้อกังขาส าหรับผู้ วิจัยในฐานะนัก
มานษุยวิทยาบ้าง โดยเฉพาะในแง่ของการตัง้ประเด็นค าถามว่าด้วยเร่ือง “อตัลกัษณ์” และการ
สรุปผลการศกึษา แตท่ี่ผู้วิจยัได้หยิบยกมาก็เพ่ือท่ีจะชีว้่ามีการศกึษาวิจยัเก่ียวกบันกัศกึษาข้าม
แดนในประเทศไทยพอสมควร 

Ren Zuiyuan (๒๕๕๕) นกัศึกษาชาวจีนอีกคนหนึ่ง ท่ีมาเรียนระดบัดษุฏีบณัฑิตท่ี
มหาวิทยาลัยบูรพา ในสาขาวิชาไทยศึกษา ได้เลือกท าวิทยานิพนธ์เร่ือง “การปรับตัวทาง
วฒันธรรมของนกัศกึษาชาวจีนในประเทศไทย: กรณีศกึษามหาวิทยาลยับรูพา" ซึ่งกลุ่มตวัอย่าง
ในการศึกษาครัง้นีก็้คือนักศึกษาชาวจีนท่ีศึกษาในมหาวิทยาลัยบูรพาจ านวน ๒๕๗ คน โดย
การเก็บรวบรวมข้อมลูจากแบบสอบถามและเก็บรวบรวมข้อมลูภาคสนามด้วยวิธีการสมัภาษณ์ 
สังเกต ผลการศึกษาพบว่า ปัญหาทั่วไปในการด ารงชีวิตประจ าวันของนักศึกษาชาวจีนคือ
ปัญหาท่ีเกิดจากภาษา ความแตกตา่งทางวฒันธรรม และความแตกตา่งระหว่างบคุคล แตส่่วน
ใหญ่มีความคิดเห็นอยู่ในระดบัท่ีไม่ค่อยมีปัญหา ด้านเครือข่ายทางสงัคมนัน้พบว่า เครือข่าย
                                                           

๕ Zhong Lan. อตัลกัษณ์ของนกัศกึษาชาวจีนท่ีศกึษาในประเทศไทย: กรณีศึกษามหาวิทยาลยัหวั
เฉียวเฉลิมพระเกียรติ. วิทยานิพนธ์ศิลปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาการสื่อสารภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง 
บณัฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัหวัเฉียวเฉลมิพระเกียรติ, ๒๕๕๔. บทคดัยอ่ 



๑๙ 
 

 

การคบเพ่ือนของนักศึกษาชาวจีนเป็นกลุ่มขนาดเล็ก โดยส่วนใหญ่จะคบเพ่ือนคนจีน ขณะท่ี
เพ่ือนคนไทยบางส่วนจะเป็นกลุ่มท่ีสามารถให้การสนบัสนุนแก่นกัศึกษาชาวจีนในหลายด้าน
ตามความสามารถและบทบาทในสังคมไทย การเข้าร่วมกิจกรรมทางสังคมสามารถท าให้
นกัศึกษาชาวจีนได้รับประโยชน์ทัง้ในแง่ของการด าเนินชีวิต การใช้ภาษาไทย และการศึกษา 
ส่วนวิธีการในการปรับตวัทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวจีนมี ๖ วิธีการคือ การบูรณาการ 
(Integration) การผสมผสาน (Assimilation)๖ การแบ่งแยก (Separation) กระบวนการชาย
ขอบ   (Marginalization) การบรูณาการกับการผสมผสาน (Integration and Assimilation) 
และการผสมผสานกับการแบ่งแยก (Assimilation and Separation) โดยภาพรวม วิธีการ
ผสมผสานเป็นวิธีการท่ีนักศึกษาชาวจีนเลือกใช้เป็นจ านวนมากท่ีสุด ส าหรับกระบวนการ
ปรับตวัทางวฒันธรรมของนกัศกึษาชาวจีนพบวา่มี ๒ แนวทาง คือ แนวทางท่ีหนึ่ง เม่ือนกัศกึษา
ชาวจีนเข้ามาในประเทศไทยในตอนแรกจะมีความรู้สกึต่ืนเต้นกบัการพบสิ่งแปลกใหม่ หลงัจาก
นัน้ก็จะเกิดการช็อกทางวัฒนธรรม แล้วจึงเร่ิมมีการปรับตัวทางวัฒนธรรม แนวทางท่ีสอง 
นกัศกึษาชาวจีนจะมีการช็อกทางวฒันธรรมในชว่งแรกก่อน แล้วคอ่ยปรับตวั เพ่ือท่ีจะด ารงชีวิต
ประจ าวนั ซึง่เป็นกระบวนการท่ีนกัศกึษาชาวจีนส่วนใหญ่ได้ประสบมา๗  

อนินทร์ พฒุิโชต ิ(๒๕๕๓) ได้ท าการศกึษาเร่ืองราวชีวิตและประสบการณ์ของนกัศกึษา
ลาวท่ีข้ามแดนเพ่ือมาศกึษาตอ่ในประเทศไทย โดยเฉพาะอย่างยิ่งในเร่ืองเส้นทางของการข้าม
แดน และการใช้ชีวิตในสงัคมไทย ระเบียบวิธีและการเก็บข้อมลูในการศกึษาใช้แนวการศกึษา
ทางมานุษยวิทยาและการประยุกต์ใช้แนวคิดลกัษณะข้ามชาติหรือการข้ามแดน/พลดัถ่ินของ 
Aihwa Ong เป็นกรอบในการศกึษา 

ผลการศึกษาพบว่า นกัศกึษาลาวเป็นกลุ่มคนข้ามแดนท่ีสามารถแสวงประโยชน์หรือ
ได้รับโอกาสจากกระบวนการพัฒนาภายใต้ระบบทุนในยุคใหม่ มุ่งหวังจะใช้ความรู้และ
การศกึษาในการสร้างความก้าวหน้า ยกระดบัชีวิตความเป็นอยู่ให้ดีขึน้ นอกจากนีย้งัชีใ้ห้เห็น
ถึงความแตกตา่งทางภูมิหลงัทางสถานะหรือทนุทางการเมือง เศรษฐกิจ สงัคม ท่ีมีอิทธิพลตอ่
การเคล่ือนย้ายข้ามแดนของผู้คน ส่งผลให้เส้นทางของการข้ามแดน วิถีการด ารงชีวิต การ

                                                           
๖ นา่จะหมายถึง “การผสมกลมกลนื” มากกวา่ (ผู้วิจยั) 
๗ Ren Zuiyuan, ศกัดินา บญุเป่ียม และภารดี มหาขนัธ์ “การปรับตวัทางวฒันธรรมของนกัศึกษา

ชาวจีนในประเทศไทย: กรณีศกึษามหาวิทยาลยับรูพา” ใน วารสารวิชาการมนษุยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ ปี
ที่ ๒๐ ฉบบัท่ี ๓๔ (กรกฎาคม – ธนัวาคม ๒๕๕๕) หน้า ๑๘๕-๒๐๑. 



๒๐ 
 

 

ปรับตวั รวมถึงการพฒันาความสมัพนัธ์ของนกัศกึษาลาวในฐานะ “คนข้ามแดน” ในสงัคมไทย 
มีความแตกตา่งกนัตามไปด้วย 

อย่างไรก็ตาม แม้ว่านกัศึกษาข้ามแดนเหล่านีจ้ะมีเส้นทาง วิถีชีวิตและการด ารง
ความสมัพนัธ์ในฐานะคนข้ามแดนในสงัคมไทยท่ีแตกต่างกนั แต่สิ่งท่ีเหมือนกันอย่างหนึ่งคือ
พวกเขายงัคงเป็น “คนข้ามแดน” ท่ีเป็น “พลเมือง” ของ “รัฐชาติลาว” มีความผกูพนัตอ่ประเทศ
อยา่งเหนียวแน่น พวกเขาไม่ใช่คนข้ามแดนท่ีมี “ส านึกแบบสากลนิยม” หรือเป็น “พลเมืองข้าม
แดนแบบยืดหยุ่น” ท่ีมองโลกทัง้โลกเป็นพืน้ท่ีของการใช้ชีวิต ตามแบบเร่ืองราวของคนจีนข้าม
แดนท่ี Ong เสนอ เพราะท่ีสดุในชีวิตของ “นกัศกึษาลาวข้ามแดน” กลุ่มนี ้ยงัคงมุ่งหวงัท่ีจะได้
กลบั “บ้าน” ในประเทศลาว “บ้านท่ีแท้จริง” ในชีวิตของพวกเขา๘ 

ส าหรับงานวิจัยท่ีเก่ียวกับ “นักศึกษาพระ” โดยตรงนัน้ อาจกล่าวได้ว่าแทบจะไม่

ปรากฏ เพราะจากการค้นคว้าของผู้ วิจัยพบว่า มีบทความเพียงชิน้เดียว คืองานของ วสันต์ 

ปัญญาแก้ว (๒๕๕๒: ๑๒๙-๑๕๙) ท่ีน าเสนอในวารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลยัอบุลราชธานี 

เร่ือง “เณรพระข้ามชาต:ิ ขบวนการรือ้ฟืน้และสืบสานพระศาสนาของชาวลือ้สิบสองปันนา”  ซึ่ง

เป็นการศึกษาปฏิบตัิการของการเดินทางข้ามพรมแดนรัฐชาติของเณรพระชาวลือ้ สิบสองปัน

นา มณฑลยูนนาน ทางภาคตะวันตกเฉียงใต้ของจีน ผ่านปฏิบัติการของการพลัดถ่ิน (the 

practice of displacement) และประวตัิศาสตร์ของการเดินทาง/เคล่ือนท่ีของชาวลือ้ รวมไปถึง

การไหลเวียนของสินค้า ข่าวสาร และส่ือวฒันธรรม ซึ่งแพร่กระจายค้าขายกนัอย่างเป็นล ่าเป็น

สนั ผา่นการขบัเคล่ือนของอภิมหาโครงการพฒันาและความร่วมมือด้านการค้าระดบัภูมิภาคใน

เขตลุม่น า้โขงท่ีเร่ิมต้นนบัตัง้แตปี่ ๒๕๓๕ เป็นต้นมา  

ในงานศกึษาของเขา วสนัต์ พยายามชีใ้ห้เห็นวา่ กิจกรรมธรรมดาสามญัแตคื่อรากฐาน

ส าคญัของการมีชีวิตเชน่การเดนิทาง/เคล่ือนท่ีดงักลา่ว ได้กลายเป็นเง่ือนไขส าคญัท่ีเกือ้หนนุตอ่

การก่อร่างสร้างเครือข่ายความสมัพนัธ์ข้ามรัฐชาติ ระหว่างคนเมืองลือ้ (ไม่ว่าจะอยู่ในประเทศ

ไทย จีน พม่าและลาว) และปฏิบตัิการพลดัถ่ินและประวตัิศาสตร์ของการเดินทาง/เคล่ือนท่ี ซึ่ง

มกัจะอธิบายและเข้าใจกนัตามสามญัส านึกธรรมดาๆว่าเป็นเร่ืองของ การสูญเสีย พลดัพราก 

                                                           
๘ อนินทร์ พุฒิโชติ “หลากชีวิต หลายเส้นทาง คนข้ามแดน: ประสบการณ์นกัศึกษาลาวใน

สงัคมไทย” ใน วารสารสงัคมลุ่มน ้าโขง ปีที่ ๖ ฉบบัท่ี ๒ (พฤษภาคม – สงิหาคม ๒๕๕๓): ๑๑๙-๑๔๒. 



๒๑ 
 

 

เป็นโศกนาฏกรรมทางวฒันธรรมของผู้คนกลุ่มชนชาติพนัธุ์ตา่งๆ อนัท่ีจริงคือท่ีมาท่ีไปของการ

ก่อร่างสร้างขึน้มาของ “ส านึกรักบ้านเกิด” (senses of place and belonging) ท่ีเป็นตวัเป็นตน

และมีพลงั ไมว่า่จะเป็นปฏิบตักิารผา่นการจารึก จดจ า และสรรค์สร้าง “ความทรงจ าทางสงัคม” 

(social memories) เก่ียวกับสถานท่ีและดินแดนต่างๆ รวมจนไปถึงการสร้างและการใช้

เครือขา่ยความสมัพนัธ์ข้ามชาต ิกลา่วอีกอยา่งหนึง่ประวตัศิาสตร์ของการเดินทาง/เคล่ือนท่ีและ

ปฏิบตัิการพลดัถ่ินท่ีว่านีน่ี้เอง ท่ีกลายเป็นพลงัขบัเคล่ือนและเปิด “พืน้ท่ี” ให้ชาวลือ้สิบสองปัน

นา ได้รือ้ฟื้นและสืบสานพระพุทธศาสนาและวัฒนธรรมท้องถ่ินของพวกเขาขึน้มาอย่าง

สร้างสรรค ์

วสนัต์ วิเคราะห์ว่า ปฏิบตัิการทางสงัคมดงักล่าวคือรากฐานของขบวนการรือ้ฟืน้และ

สืบสานพระศาสนาในอาณาบริเวณชายแดนแห่งนี ้นบัจากกลางทศวรรษ ๒๕๓๐ เป็นต้นมา 

กลุ่มเณร/พระชาวลือ้ เดินทางออกจากบ้านเกิดเมืองนอนเพ่ือศกึษาหาความรู้ทางพุทธศาสนา 

ควบคูไ่ปกบัการเรียนรู้และหาประสบการณ์สงัคมตา่งๆ ในประเทศไทย  

งานวิจยัชิน้นีย้งัชีใ้ห้เห็นว่า ไม่เพียงแตเ่ครือข่ายความสมัพนัธ์ข้ามชาติระหว่างกลุ่มคน

ไทในเขตลุ่มน า้โขงตอนบน ท่ีมีส่วนอย่างส าคญักับขบวนการเคล่ือนไหวทางศาสนา ทว่ายงัมี

เครือขา่ยทางศาสนาพทุธเถรวาทนิกายโยนท่ีเป็นทัง้พลงัขบัเคล่ือนและสิ่งท่ีถกูประกอบสร้างขึน้ 

ผา่นการเดนิทางข้ามรัฐชาติของชาวลือ้พลดัถ่ินและเณร/พระ ทัง้ท่ีเสริมสร้างความเข้มแข็งและ

เปิดพืน้ท่ีให้ชาวลือ้ (หรือท่ีเรียกอย่างเป็นทางการโดยรัฐจีนว่า ชนชาติส่วนน้อยชาวไต) ได้

ยืนยนั รือ้ฟืน้ สืบสาน และรักษาไว้ซึ่งความเป็นถ่ินฐานและอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมของพวก

เขา ภายใต้บริบทของการแทนท่ีผ่านโครงการพัฒนาของรัฐ การพัฒนาและการร่วมมือทาง

การค้าระดบัภมูิภาคในเขตลุม่น า้โขง๙ 

 

 

                                                           
๙ วสนัต์ ปัญญาแก้ว “เณรพระข้ามชาติ” ใน วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลยัอบุลราชธานี ฉบบั

พิเศษ ๒๕๕๒ ลุม่น า้โขงศกึษา หน้า ๑๒๙-๑๕๙. 



๒๒ 
 

 

๒.๒. แนวคิดที่ใช้ในการศึกษา 

แนวคิดท่ีใช้ในการศกึษาครัง้นีท่ี้ส าคญัมี ๔ แนวคิดด้วยกัน ได้แก่ แนวคิดเร่ือง “พืน้ท่ี

สังคมข้ามพรมแดน” (Transnational Social Space) แนวคิดลักษณะข้ามชาต ิ

(Transnational) การข้ามแดน (Transborder) การพลดัถ่ิน (Diaspora) แนวคิดเร่ือง “เครือข่าย

ความสมัพนัธ์ข้ามชาติ” (Transnational Networks) และแนวคิดเร่ือง “การทตูเชิงวฒันธรรม” 

(Cultural Diplomacy) ซึง่ผู้วิจยัจะขอน าเสนอรายละเอียดพอสงัเขปดงัตอ่ไปนี ้

๒.๒.๑. แนวคิดเก่ียวกับพืน้ท่ีสังคมข้ามพรมแดน (Transnational Social Space)  

ในแวดวงวิชาการนัน้ ความสนใจศึกษาชายแดนและชนชายแดนในอดีต มกัให้ความ

สนใจกบัมิตทิางกฎหมายและภูมิรัฐศาสตร์เป็นส าคญั เช่นผลงานเร่ือง Political Frontiers and 

Boundaries ของ Prescott (1987) และผลงานเร่ือง Frontiers: Territory and State 

Formation in the Modern World ของ Anderson (1996) เป็นต้น แตใ่นช่วงสองทศวรรษท่ี

ผ่านมา การย้ายถ่ินข้ามพรมแดนของผู้ ลีภ้ัยและแรงงานอพยพกลายเป็นปรากฏการณ์ท่ีได้รับ

ความสนใจเพิ่มขึน้ งานทางมานุษยวิทยามุ่งประเด็นไปท่ีบริบททางประวัติศาสตร์และ

ผลกระทบของพรมแดนตอ่ชีวิตและวฒันธรรม มากกว่ามิติทางกฎหมายและภูมิรัฐศาสตร์ของ

การก่อก า เนิดพรมแดน ๑๐ เ น่ืองจากในปัจจุบันบรรดานักคิดยุคหลังสมัยใหม่  (Post 

Modernists) เร่ิมมีการถกเถียงเก่ียวกบัต าแหน่งแห่งท่ีของพืน้ท่ีทางวฒันธรรม ทัง้นีก้ลุ่มนกัคิด

กลุ่มนีใ้ห้ความส าคญักับความหลากหลายทางวัฒนธรรมในบริบทของทุนนิยมยุคหลงั (Late 

Capitalism) ซึ่งมีการอพยพโยกย้ายแรงงานข้ามชาติ และการเล่ือนไหลทางวฒันธรรมข้าม

พรมแดนรัฐชาติอย่างรวดเร็ว ด้วยเหตนีุ ้นกัคิดยุคหลงัสมยัใหม่ เช่น Gupta และ Ferguson 

เจ้าของผลงาน Culture, Power, Place: Ethnography at the End of a Era (1999) จึงเสนอ

ว่า วฒันธรรมนัน้มิได้หยุดนิ่งหรือถูกจ ากดัอยู่แต่เพียงภายในอาณาบริเวณอนัใดอนัหนึ่งอย่าง

จ าเพาะเจาะจงอีกต่อไป แต่วัฒนธรรมมีการเล่ือนไหลอย่างต่อเน่ืองจนมีลักษณะหรือ

ปรากฏการณ์ไร้พรมแดนเกิดขึน้ ด้วยเหตนีุ ้การจะอธิบายภาพแสดง (representation) ดงัเช่น
                                                           

๑๐ ยศ สนัตสมบตัิ. ชนชายแดนกบัการก้าวข้ามพรมแดน (เชียงใหม่: ศนูย์ศึกษาความหลากหลาย
ทางชีวภาพและภมูิปัญญาท้องถ่ินเพื่อการพฒันาที่ยัง่ยืน, ๒๕๕๕): ๔.  
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ภาพของชายแดนซึ่งเป็นสิ่งสร้าง (construct) ทางสงัคมและประวตัิศาสตร์จึงจ าเป็นต้องมอง

ผา่นมิตขิองพืน้ท่ีทางความคิดใหม่ท่ีเป็น “พืน้ท่ีในยคุหลงัสมยัใหม่” อนัมีส่วนส าคญัท่ีจะหนัมา

ให้ความสนใจกับรูปแบบของการต่อต้านการครอบง า การเปิดโปงมิติ ท่ีซ่อนเร้นของ

ความสมัพนัธ์เชิงอ านาจ อันน าไปสู่การมองวฒันธรรมว่าเป็น “พืน้ท่ีของการตอ่สู้และต่อรอง” 

เพ่ือแยง่ชิงอ านาจและความมีตวัตนของคนกลุม่ตา่งๆ  

เฉกเช่นเดียวกนักบัอาณาบริเวณชายแดนไทย-กมัพชูา กระแสโลกาภิวตัน์ได้ส่งผลให้

เกิดการเล่ือนไหลเคล่ือนไหวยดึโยงกนัอยา่งสลบัซบัซบัซ้อน นบัแตห่ลงัจากสิน้สุดยคุสมยัความ

ขดัแย้งทางอดุมการณ์การเมืองการปกครอง ไทยและกมัพชูาตา่งหนัหน้ามาสร้างความสมัพนัธ์

ทางสังคมและเศรษฐกิจต่อกัน โดยนโยบายระหว่างประเทศของรัฐชาติทัง้สองต่างให้

ความส าคญัและสนบัสนุนให้เกิดการขยายตวัทางการค้าการลงทุนระหว่างกัน ท่ีนบัวนัจะทวี

ความเข้มข้นมากขึน้ พร้อมกบัแผนการพฒันาพืน้ท่ีชายแดนให้สอดรับกบัเปา้หมายการพฒันา

ของรัฐชาติ ดงันัน้ เม่ือพืน้ท่ีชายแดนเป็นเป้าหมายในการพฒันาทางด้านเศรษฐกิจของรัฐ จึง

ส่งผลกระทบในทุกมิติต่อทัง้อาณาบริเวณชายแดนและความสัมพันธ์ข้ามพรมแดนรัฐชาต ิ

การศึกษาความสัมพันธ์ในระดบัประชาชน อันเป็นความสัมพันธ์ขัน้พืน้ฐานท่ีมีอยู่ในอาณา

บริเวณชายแดน จะเป็นการเปิดพืน้ท่ีน าเสนอวิถีชีวิตและความสมัพันธ์ข้ามพรมแดนรัฐชาติ

ไทย-กัมพูชา ท่ีมีลักษณะเฉพาะของการยึดโยงความสัมพันธ์ผ่านเครือข่ายความสัมพันธ์

รูปแบบตา่งๆ 

งานวิจยันี ้แม้จะไมไ่ด้ให้ความสนใจกบัปฏิสมัพนัธ์หรือความสมัพนัธ์ของผู้คนในพืน้ท่ีท่ี

เรียกว่า “ชายแดน” (Border) อนัเป็นการจ ากัดขอบเขตพืน้ท่ีเพียงชมุชนในเขตพืน้ท่ีติดกบัเส้น

ปักปันแบง่เขตแดน (Border Line) ของรัฐชาติสมยัใหม่ หากแต่ให้ความสนใจกับปฏิสมัพนัธ์

หรือความสัมพันธ์ของผู้ คนในพืน้ท่ีท่ีเรียกว่า “อาณาบริเวณพืน้ท่ีชายแดน” (Borderland 

Area)๑๑ ท่ีกินความกว้างการนิยามของ “ชายแดน” ฉะนัน้ “อาณาบริเวณพืน้ท่ีชายแดน” ใน

                                                           
๑๑ ผู้วิจยัใช้ในความหมายเดียวกบัค าวา่ “พรมแดน” (Frontiers) ที่ Wilson and Donnan (1998:9) 

ได้ให้ค านิยามไว้ว่า “เป็นเขตพืน้ที่ (territorial zone) ที่มีความกว้างขนาดต่างๆ ทัง้ที่ข้ามชายแดนและห่าง
ออกไปจากชายแดน อนัเป็นพืน้ที่ที่ผู้ คนต่อรองลกัษณะพฤติกรรมและความหมายที่เก่ียวพันกับการเป็น
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ความหมายของการศกึษาครัง้นีจ้ึงครอบคลุมถึงจงัหวดัต่างๆ ในเขตภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ

ตอนล่างหรือ “อีสานใต้” ท่ีมีประชากรส่วนหนึ่งพูดภาษาเขมร คือ บุรีรัมย์ สุรินทร์ ศรีสะเกษ 

และอบุลราชธานี ซึง่มีเพียงพรมแดนทางธรรมชาตคืิอเทือกเขาพนมดงรักเป็นเส้นกัน้เขตแดนรัฐ

ชาติทัง้สอง โดยผู้ วิจัยจะมองความสัมพันธ์ข้ามชาติพระนักศึกษาชาวกัมพูชาข้ามแดนใน

ประเทศไทย ในฐานะปฏิบตักิารสร้างปฏิสมัพนัธ์ข้ามรัฐชาติของเครือข่ายนิสิตนกัศกึษากมัพชูา

ในภาคอีสานของไทย ในพืน้ท่ีศกึษาคือจงัหวดัอบุลราชธานี 

โดยปกติแล้วเราสามารถแบง่พรมแดนออกได้เป็น ๓ ประเภท คือ พรมแดนทางสงัคม 

(Social Border) พรมแดนทางวฒันธรรม (Cultural Border) และ พรมแดนของรัฐ (Nation-

State Border) พรมแดนทางสังคม คือพรมแดนท่ีคนไปมาหาสู่กัน ท าการค้าระหว่างกัน 

พรมแดนทางวฒันธรรม คือคนท่ีเป็นชาติพนัธุ์ เดียวกันแต่มีวฒันธรรมท่ีแตกต่างกัน ส่วน

พรมแดนของรัฐคืออาณาเขตของแตล่ะรัฐ โดยทัว่ไปพรมแดนทัง้ ๓ ส่วนนีจ้ะซ้อนทบักันอยู่

ตลอดเวลา บางทีก็เอือ้ประโยชน์กนั บางทีก็ขดัแย้งกนั แตค่นส่วนใหญ่มกัให้ความส าคญักบั

พรมแดนของรัฐเพียงอย่างเดียว และมกัยึดติดว่าชายแดนเป็นสิ่งท่ีมีตวัตน ซึ่งส่งผลให้คนเชือ้

ชาติเดียวกนัไม่กลมเกลียวกนั อย่างเช่น ชาวม้งท่ีอาศยัอยู่ในท่ีตา่ง ๆ ก็แบง่แยกกนัเป็นม้งไทย 

ม้งลาว เป็นต้น ซึ่งหากเราจะมองให้ลึกซึง้แล้ว “ชายแดน” เป็นเพียงภาพลกัษณ์แบบหนึ่ง ซึ่ง

ภาพลกัษณ์นีเ้ป็นเพียงพหวุฒันธรรมท่ีอดุมไปด้วยความขดัแย้ง ความสมานฉันท์ ความเอือ้เฟือ้ 

ความเอือ้อาทร รวมทัง้มีความสมัพนัธ์ท่ีหลากหลายมาก 

ในหนงัสือเร่ือง “Ethnic and Racial Studies” ของ Thomas Faist ได้ให้ความหมาย 

“พืน้ท่ีสงัคมข้ามพรมแดน” (Transnational Social Space) ว่า เป็นสายสมัพนัธ์ท่ีมัน่คงและ

ตอ่เน่ืองของบคุคล เครือข่าย และองค์กร ท่ีข้ามพรมแดนหลายประเทศ มีตัง้แตส่ายสมัพนัธ์ท่ีมี

ความเข้มข้นสงูท่ีปรากฏในรูปของสถาบนั สายสมัพนัธ์นีเ้รามิได้หมายถึงเพียงการติดตอ่ชัว่ครัง้

ชัว่คราวระหว่างผู้ อพยพในต่างแดนกับญาติมิตรในมาตภุูมิ  โดยสรุปแล้ว พืน้ท่ีสงัคมข้าม
                                                                                                                                                                 

สมาชิกของชาติและรัฐ” และค าว่า “พรมแดน” (Borderlands) ที่ Hertzfeld (๒๐๐๑: ๑๔๑) นิยามว่า 
“หมายถึงพืน้ท่ีทางกายภาพที่มีนยัถึงบางสิ่งที่อยู่ระหว่าง (in-between) เป็นพืน้ที่ของการติดต่อ เป็นพืน้ที่ที่
ความไม่ต่อเนื่องกลายเป็นสิ่งที่ไม่ชัดเจน (อ้างใน ขวัญชีวัน บัวแดง. พื้นที่พรมแดนแม่น ้ าเมยกับ
ความสมัพนัธ์ชาติพนัธุ์กระเหร่ียง-คนเมือง (เชียงใหม:่ มหาวิทยาลยัเชียงใหม,่ ๒๕๔๘: ๖) 
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พรมแดน อาจจ าแนกด้วยความเข้มข้นของสายสมัพนัธ์ข้ามพรมแดน ทัง้ในรูปของสถาบนัท่ีไม่

เป็นทางการและเป็นทางการ โดยแบง่พืน้ท่ีทางสงัคมออกเป็น ๓ ประเภท ดงันี ้

ประเภทท่ีหนึ่ง พืน้ท่ีสังคมข้ามพรมแดนของกลุ่มเครือญาติ เป็นพืน้ท่ีท่ีเกิดจาก

ความสมัพนัธ์ภายในครอบครัวหรือเครือญาติ ข้ามพรมแดนมาตภุูมิกับประเทศพกัพิง สาย

สมัพันธ์ท่ีส าคญัในกรณีนีเ้กิดผลของเงินส่งกลบัท่ีผู้ อพยพให้แก่ครอบครัวและเครือญาติเพ่ือ

ด าเนินกิจกรรมตา่ง ๆ ในชมุชนบ้านเกิด 

ประเภทท่ีสอง คือพืน้ท่ีสงัคมข้ามพรมแดนด้านการแลกเปล่ียน เช่น การแลกเปล่ียน

สินค้า การหมนุเวียนของผู้คน ข้อมลูขา่วสารข้ามพรมแดนรัฐชาติ 

ประการท่ีสาม ชมุชนข้ามพรมแดน (Transnational Communication) หมายถึงพืน้ท่ี

ทางสงัคมท่ีถกูถกัทอขึน้อยา่งเข้มข้นและปรากฏในรูปความสมัพนัธ์ระดบัชมุชนรูปแบบพืน้ฐาน

ท่ีสดุและพบมากท่ีสดุคือ ชมุชนระดบัหมูบ้่านท่ีเช่ือมสมัพนัธ์กนัข้ามพรมแดน 

นอกจากนี ้ ในหนงัสือเร่ือง Trans-Nationalization ของ Thomas Faist ยงัได้กล่าวถึง

กระบวนการข้ามพรมแดนถึงการย้ายถ่ินระหวา่งประเทศ ในประเดน็ความเก่ียวพนัในการศกึษา

ความเป็นพลเมืองและวฒันธรรม (Trans-nationalization in international migration : 

implications for the study of citizenship and culture) ไว้ว่า ในการศกึษาพืน้ท่ีสงัคมข้าม

พรมแดน การเคล่ือนย้ายจากพืน้ท่ีทางสังคมเดิมหรือการข้ามพรมแดนรัฐชาติ  มักอ้างอิง

เก่ียวกบัผู้คน เครือขา่ยหรือองค์กรท่ีข้ามพรมแดนผ่านหลายรัฐชาติเร่ิมจากเล็กแล้วเพิ่มมากขึน้ 

ซึ่งมีแนวคิดใหญ่ ๆ อยู่สองแนวคิด ท่ีใช้ศกึษาพืน้ท่ีสงัคมข้ามพรมแดนท่ีเกิดจากการย้ายถ่ิน

ระหวา่งประเทศและการอพยพหนีภยั กลา่วคือ 

ประการแรก พืน้ท่ีสงัคมข้ามพรมแดนและชมุชนข้ามพรมแดนมกัใช้เหมือนกนั ราวกบั

ว่าสงัคมข้ามพรมแดนเป็นรูปแบบเท่านัน้หรือเป็นส่วนหนึ่งของพืน้ท่ีสงัคมข้ามพรมแดน เป็น

การวิเคราะห์เค้าโครงของกลไกความเก่ียวพนัเบือ้งต้นในกระบวนการข้ามพรมแดนโดยมีการ

แลกเปล่ียนในกลุ่มเล็กการแลกเปล่ียนในวงจรและภราดรภาพในชุมชน กลไกท่ีสอดคล้อง

ชดัเจนของพืน้ท่ีสงัคมข้ามพรมแดน ได้แก่ การข้ามพรมแดนของกลุ่มเครือญาติ วงจรการข้าม

พรมแดนและชมุชนข้ามพรมแดน 
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ประการท่ีสอง เก่ียวพันกับกระบวนการข้ามพรมแดนเพ่ือความเป็นพลเมืองและ

วฒันธรรมมีการเกิดขึน้อย่างไม่เป็นระบบ แนวคิดเร่ืองการข้ามเขตแดนผูกพนักบัเง่ือนไขทาง

สงัคม ท่ีจะท าให้เรามีความเข้าใจผู้ ย้ายถ่ินรวมอยู่ในเง่ือนไขของการเมืองและวฒันธรรม มี

ทางเลือกเล็ก ๆ ระหว่างมโนทศัน์กว้าง ๆ ในการอธิบายและบรรยายการปรับตวัของผู้ ย้ายถ่ิน 

การรับเอาแบบอย่างพหลุกัษณ์ของกลุ่มชาติพนัธุ์และการกระจายข้ามพรมแดนของพืน้ท่ีทาง

สงัคม ในด้านหนึง่มโนทศัน์ใช้อธิบายความเป็นพลเมืองและวฒันธรรม ในด้านอ่ืน ๆ ในขอบเขต

ของการเมือง มีมโนทศัน์ในเร่ืองรัฐชาติ พหวุฒันธรรมและการเป็นพลเมืองข้ามรัฐชาติและใน

โลกของวฒันธรรม การรับวฒันธรรมข้างเคียงท่ีมีลกัษณะมัน่คงกวา่  

ในยคุโลกาภิวตัน์ท่ีสงัคมโลกเช่ือมต่อกันอย่างใกล้ชิด มีการข้ามพรมแดนอย่างคกึคกั

รวดเร็วของผู้คน สินค้า และขา่วสาร รัฐก็ดเูหมือนจะมีบทบาทน้อยลงหรือควบคมุได้จ ากดั หรือ

แม้กระทัง่รัฐเองกลบัเปิดทาง และเอือ้อ านวยให้การเคล่ือนย้ายดงักล่าวเป็นไปโดยสะดวกขึน้

ตามหลักการค้าเสรีในยุคใหม่ จึงมีการทบทวนความสัมพันธ์ในหลายแง่มุมระหว่างรัฐกับ

พรมแดน หนึง่ในนัน้ก็คือการทบทวนวา่ ภายใต้กระแสโลกาภิวตัน์อ านาจรัฐท่ีพรมแดนมีมากขึน้ 

น้อยลง หรือปรับตวัอย่างไร และความเปล่ียนแปลงของอ านาจรัฐท่ีพรมแดนส่งผลกระทบ

อยา่งไรตอ่ผู้คนท้องถ่ินท่ีท ามาหากินในบริเวณนัน้ ดงัการศกึษาของ Andrew Walker (1999) ท่ี

ศึกษาการเปล่ียนแปลงชีวิตทางการค้าหลากหลายรูปแบบในบริเวณพรมแดนลาวทาง

ภาคเหนือ บริเวณเช่ือมตอ่กบัพรมแดนไทยท่ี อ าเภอเชียงของ จงัหวดัเชียงราย ข้อเสนอท่ีส าคญั

ของเขาคือ การทบทวนความคิดท่ีว่า การควบคุมของรัฐ (regulation) กับการเปิดเสรีทาง

เศรษฐกิจ (liberalization) เป็นความสัมพันธ์แบบขัว้ตรงกันข้าม ในท านองท่ีว่า ในอดีตรัฐมี

อ านาจควบคมุทางเศรษฐกิจมาก แตใ่นกระแสโลกาภิวตัน์ได้เปิดเสรีทางการค้ามากขึน้ รัฐจึงมี

บทบาทแทรกแซงน้อยลง ท าให้ธุรกิจภาคเอกชนเติบโตคึกคกัมากขึน้  เขาเสนอว่าทศันะเช่นนี ้

เป็นการมองท่ีตืน้เขินและไม่สอดคล้องกับความเป็นจริง ดงัในกรณีของลาวท่ีพบว่า ในอดีต

กิจการของเอกชนหลากหลายประเภทกลบัเติบโตได้ดีภายใต้ระบอบการควบคมุของรัฐอย่าง

เข้มข้น เม่ือล่วงสู่ยุคท่ีรัฐหนัมาใช้นโยบายการเปิดเสรีทางการค้ามากขึน้ ก็ไม่ได้หมายความว่า

อ านาจควบคุมของรัฐจะลดลง แต่การควบคุมกลับเพิ่มขึน้ โดยเปล่ียนไปสู่การควบคุมใน
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รูปแบบใหม่ (new regulation) ภายใต้ระเบียบขัน้ตอนปฏิบตัิทางการค้าในระบบใหม่ ดงันัน้ 

การควบคมุของรัฐกบัการเปิดเสรี จงึอาจเป็นความสมัพนัธ์ท่ีก้าวไปด้วยกนัและอาจเกือ้หนนุกนั

ตามแตก่รณี๑๒ ซึ่งแสดงให้เห็นว่าในยคุโลกาภิวตัน์ อ านาจรัฐไม่ได้ลดน้อยถอยลง แต่เป็นเร่ือง

ของการปรับยทุธศาสตร์ใหม่ท่ีเล่ือนไหลซบัซ้อนมากขึน้ ในขณะท่ีภาคเอกชนก็ปรับตวัตอ่ความ

เปล่ียนแปลงนีแ้ตกตา่งกนัออกไป๑๓  

มมุมองในลกัษณะข้างต้นนีอ้าจจะตา่งจากมมุมองตามแนวคิด "เศรษฐกิจ-การเมือง" 

ซึง่จะมองชายแดนและอธิบายปัญหาชายแดนในฐานะท่ีเป็นสิ่งใหม่ท่ี "เพิ่งเกิดขึน้" อนัเป็น "ผล" 

มาจาก "โลกาภิวตัน์" โดยเฉพาะโลกาภิวตัน์ทางเศรษฐกิจท่ีเกิดขึน้ในระดบัโลก ภายหลงัจากท่ี

ก าแพงของสงครามเย็นได้พงัทลายลงในช่วงสิบกว่าปีท่ีผ่านมา ฉะนัน้ในมุมมองของแนวคิด 

"เศรษฐกิจ-การเมือง" มองว่าผลกระทบประการส าคัญประการหนึ่งของโลกาภิวัตน์ทาง

เศรษฐกิจ ก็คือความสามารถของรัฐในการบริหารจดัการและมีอ านาจเหนือดินแดนของตนนัน้

ลดลง อนัเป็นผลแปรผนักบัการผนกึประสานกนัในระดบัโลกของเศรษฐกิจซึ่งนบัวนัจะแนบแน่น

ขึน้ เห็นได้จากการเคล่ือนไหวทางด้านทนุการเงินท่ีเคล่ือนไหวในลกัษณะพืน้ท่ีเดียวกันทัง้โลก 

เช่ือมด้วยเทคโนโลยีการส่ือสารสมยัใหม่ดงัท่ี Castells (1996)๑๔ มองว่าการเกิดขึน้ของสงัคม 

"เครือข่าย" ระดบัโลก (network society) ได้เกิดขึน้แล้ว และท าให้สภาวะท่ีชยัอนนัต์ สมทุวนิช 

(๒๕๓๗) เรียกวา่ "ไร้รัฐ-ลอดรัฐ"๑๕ เกิดขึน้๑๖ 

                                                           
๑๒ Andrew Walker, The Legend of the Golden Boat, Honolulu: University of Hawaii’s 

Press, ๑๙๙๙: ๑๘๖-๙ อ้างใน พฤกษ์ เถาถวิล, ๒๕๕๐: ๒. 
๑๓ พฤกษ์  เถาถวิล “อ านาจรัฐกับพลวตัการค้าชายแดน: กรณีศึกษาการค้ารายย่อยบริเวณด่าน

พรมแดนช่องเม็ก จ.อบุลราชธานี” บทความน าเสนอในเวที การประชุมประจ าปีทางมานษุยวิทยา ครั้งที่ ๖ 
เร่ือง “รฐั จากมมุมองของชีวิตประจ าวนั”  ณ ศนูย์มานษุยวิทยาสริินธร วนัท่ี ๒๘-๓๐ มีนาคม ๒๕๕๐: ๑-๒. 

๑๔ Castells, Manuel. ๑๙๙๖. The Rise of the Network Society. Oxford: Blackwell. อ้างใน 

พิชญ์ พงษ์สวสัดิ์ , ๒๕๔๖: ๔.  
๑๕ ชยัอนนัต์ สมทุวนิช. ๒๕๓๗. โลกานวุตัรกบัอนาคตของประเทศไทย. กรุงเทพ: ส านกัพิมพ์

ผู้จดัการ. อ้างใน พิชญ์ พงษ์สวสัดิ์ , ๒๕๔๖: ๔. 
๑๖ อ้างใน พิชญ์ พงษ์สวสัดิ์ “การศึกษาเร่ืองเมืองชายแดนบริเวณแม่สอดและแม่สาย: ข้อสงัเกต

บางประการ (ทางทฤษฎีและเชิงประจักษ์) ว่าด้วยเศรษฐศาสตร์การเมือง ความมั่นคงและวฒันธรรม ” 
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และเน่ืองจากกลุม่พระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาเป็นกลุ่มท่ีมีลกัษณะ “การข้ามถ่ิน

ท่ี” (translocality) อนัเกิดจากสภาวะข้ามชาติข้ามพรมแดน (transnational destabilization)๑๗ 

ฉะนัน้พืน้ท่ีสังคมข้ามพรมแดนของกลุ่มคนเหล่านีจ้ึงมีลักษณะเป็น “พืน้ท่ีของคนพลัดถ่ิน” 

(diasporic space)๑๘ อยูใ่นตวัด้วย 

๒.๑.๒. แนวคิดลักษณะข้ามชาติ (Transnational) การข้ามแดน (Transborder) 

และการพลัดถิ่น (Diaspora) 

เน่ืองจากปรากฏการณ์พระนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาในประเทศไทยมีลักษณะ

ข้ามชาติ (Transnational) ซึ่งจดัเป็นกลุ่มคนท่ีนกัวิชาการเรียกว่า “คนพลดัถ่ิน” (Diaspora) 

และ/หรือ “คนข้ามแดน” (Transborder People) ฉะนัน้ การศกึษาครัง้นีจ้ึงจ าเป็นท่ีจะต้องหยิบ

ยกเอาแนวคิดท่ีเก่ียวข้องกับลกัษณะข้ามชาติ การข้ามแดนและการพลดัถ่ินมาใช้ ซึ่งทัง้สาม

แนวคดิมีรายละเอียดพอสงัเขปดงัตอ่ไปนี ้ 

 William Safran (๑๙๙๑) เจ้าของผลงานการศึกษาเร่ือง “Diaspora in Modern 

Society of Homeland and Return” ได้ให้ค านิยาม “คนพลดัถ่ิน” (Diaspora) ว่า เป็นกลุ่มคน

ท่ีมีคณุสมบตัท่ีิส าคญัดงัตอ่ไปนี ้๑๙  

 (๑)  เป็นชนกลุม่น้อยในพืน้ท่ีใหม่ท่ีอพยพโยกย้ายจากบ้านเกิดเมืองนอนของตนเข้าไป

ในพืน้ท่ีชายขอบของสงัคมอ่ืน 

 (๒) กลุ่มชนเหล่านัน้ยงัมีความทรงจ าร่วม หรือมีเร่ืองเล่าเก่ียวกับบ้านเกิดเมืองนอน

ของตน 

                                                                                                                                                                 

บทความน าเสนอในเวที การประชุมประจ าปีทางมานุษยวิทยา ครัง้ที่ ๒ เร่ือง ชาติและชาติพนัธุ์  ณ ศูนย์

มานษุยวิทยาสริินธร วนัท่ี ๒๖-๒๘ มีนาคม ๒๕๔๖: ๔. 
๑๗ Appadurai, ๑๙๙๖: ๑๘๘-๑๙๙ อ้างถึงใน ณฏัฐ์ชวลั โภคาพานิชวงษ์. “ดะมสัสะจาอะพวย”: 

ปฏิบตัิการสร้างความเป็น “เพื่อนบ้านและชุมชนข้ามถ่ินที่” ของผู้อพยพข้ามพรมแดนชาวพม่า ในจังหวดั
ระยอง. วารสารสงัคมลุ่มน ้าโขง ปีที่ ๑๐ ฉบบัท่ี ๓ (กนัยายน-ธนัวาคม, ๒๕๕๗): ๗๓. 

๑๘ Brickell & Datta (๒๐๑๑) อ้างถึงใน ณฏัฐ์ชวลั โภคาพานิชวงษ์. เร่ืองเดียวกนั, หน้าเดียวกนั 
๑๙ Safran, ๑๙๙๑: ๘๓-๙๙ อ้างถึงใน พิมเสน บวัระภา, ๒๕๕๒: ๒๓ 
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 (๓) คนพลดัถ่ินเหล่านีเ้ช่ือว่าเขาไม่เป็นท่ียอมรับ หรือถกูกีดกันจากสงัคมใหม่ท่ีเข้าไป

อาศยัอยู ่

 (๔) ดงันัน้ คนเหลา่นีจ้งึมีความหวงัอยูล่กึๆ วา่ สกัวนัหนึ่งจะได้กลบัไปยงับ้านเกิดเมือง

นอนของตนอีกครัง้หนึง่  

 (๕) ได้ทุม่เทให้กบัความพยายามท่ีจะฟืน้ฟบู้านเกิดเมืองนอนของตน 

 (๖) เขาเหลา่นีย้งัมีส านึกร่วมของคนพลดัถ่ินหรืออตัลกัษณ์ของคนเหล่านีจ้ึงวางอยู่บน

พืน้ฐานของสายสมัพนัธ์ท่ีมีตอ่บ้านเกิดเมืองนอนเป็นส าคญั 

 คณุสมบตัิทัง้ ๖ ประการเหล่านี ้ได้ปรากฏให้เห็นอย่างเดน่ชดัอยู่ในคณุสมบตัิของชาว

เตร์ิก อาร์เมเน่ียน ปาเลสไตน์ ชาวจีนโพ้นทะเล กะเหร่ียง ม้ง ไทยใหญ่ ฯลฯ ท่ีอพยพเคล่ือนย้าย

ตวัเองไปอยู ่ณ ประเทศโลกท่ีสาม อย่างไรก็ตาม คนพลดัถ่ินเหล่านีก็้ไม่จ าเป็นต้องมีคณุสมบตัิ

ทัง้ ๖ ประการดงัท่ีกล่าวมาแล้ว เช่น ชาวยิวพลดัถ่ินท่ีเข้าไปตัง้หลกัปักฐานอยู่ในแถบทะเลเมดิ

เตอร์เรเน่ียนในชว่งคริสต์ศตวรรษท่ี 1-13 ท่ีเช่ือมโยงกนัด้วยรูปแบบทางวฒันธรรม สายสมัพนัธ์

ของระบบเครือญาติ แวดวงธุรกิจการค้า การเดินทาง รวมทัง้ความจงรักภักดีท่ีมีต่อศาสน

ส าคญัของชาวยิวหลายแห่ง ในสถานท่ีอ่ืนๆ หรือบางครัง้คนพลดัถ่ินเหล่านีก็้เลือกท่ีจะปรับตวั

ให้เข้ากับสังคมใหม่และสิ่งแวดล้อมทางกายภาพใหม่ๆ ภายใต้เง่ือนไขท่ีแตกต่างกันออกไป 

ดงันัน้ ความเป็นคนพลดัถ่ินจึงไม่จ าเป็นต้องมีคณุลกัษณะแน่นอนตายตวัครบถ้วนทกุประการ

ตามท่ี Safran บง่บอก๒๐  

 ในโลกของยุคหลังทุนนิยมซึ่งมีการเคล่ือนไหวของผู้ คน สินค้าและวัฒนธรรมข้าม
พรมแดนของรัฐชาตอิยา่งหลากหลายและรวดเร็ว ความเป็นคนพลดัถ่ินอาจเกิดขึน้จากการเป็น
แรงงานอพยพข้ามชาต ิการหลีกเร้นภยัสงครามและความอดอยากหิวโหย ไปจนถึงการแสวงหา
โอกาสและช่องทางในการเล่ือนสถานะของตนเองในยคุโลกไร้พรมแดน การเล่ือนไหลของผู้คน
ดงักล่าวข้างต้น ท าให้เกิดความผูกพันต่อพืน้ท่ีหลายแห่ง มีบ้านและชุมชนของคนพลัดถ่ิน
เกิดขึน้ตามสถานท่ีตา่งๆ ทัว่โลก ความเช่ือมโยงชมุชนข้ามชาติของคนพลดัถ่ินกลุ่มตา่งๆ ท าให้
ไม่มีศนูย์กลาง หรือบ้านเกิดเมืองนอนเพียงแห่งเดียว หากแตค่วามรู้สึกผกูพนัและส านึกท่ีเกิด

                                                           
๒๐ เพิ่งอ้าง 
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จากประสบการณ์ร่วมของการพลดัพราก การสูญเสีย การดิน้รนตอ่สู้อาจมีนยัโหยหาบ้านเกิด
เมืองนอนได้เหมือนกนั 

 ส่วน “คนข้ามแดน” (Transborder People) เป็นปรากฏการณ์ท่ีเกิดขึน้มายาวนาน จน
อาจกลา่วได้วา่ควบคูก่บัพฒันาการทางประวตัศิาสตร์ของมนษุย์ การศกึษาเร่ืองคนข้ามแดนจึง
มิใช่เป็นประเด็นใหม่ท่ีพึ่งเกิดขึน้ในวงวิชาการในยคุโลกาภิวตัน์ ท่ีผ่านมามีการศกึษาเร่ืองของ
คนข้ามแดนในศาสตร์หลากหลายสาขา วิธีวิทยาประเด็นความสนใจและแง่มมุในการน าเสนอ
จึงแตกตา่งกนัไปตามความสนใจของผู้ศกึษา ส าหรับ Aihwa Ong เป็นหนึ่งในนกัวิชาการเล่ือง
ช่ือในการศึกษาปรากฏการณ์ข้ามแดนร่วมสมยั โดยเฉพาะอย่างยิ่งการน าเสนอเร่ืองราวการ
ข้ามแดน/พลัดถ่ินในกลุ่ม “คนจีน” ดังปรากฏในผลงานชิน้ส าคัญ อาทิผลงานเร่ือง 
“Ungrounded Empires : The Cultural Politics of Modern Chinese Transnationalism” 
(๑๙๙๗) ท่ี Ong และ Donald Nonini เป็นบรรณาธิการ ซึ่งเสนอภาพความหลากหลายของ
กลุม่ชาวจีนอพยพหรือจีนพลดัถ่ินสมยัใหม่จากแถบเอเชียแปซิฟิก เช่น กลุ่มแรงงานปัญญาชน 
นกัวิชาชีพ โดยเฉพาะอย่างยิ่งนกัธุรกิจชาวจีน หรือในผลงานเร่ือง “Flexible Citizenship : The 
Cultural Logics of Transnationality” (๑๙๙๙) ซึง่ Ong ศกึษากลุม่ชาวจีนฮ่องกงท่ีกงัวลใจตอ่
เหตกุารณ์การคืนเกาะฮอ่งกงกลบัคืนแก่สาธารณรัฐประชาชนจีน จนท าให้ชาวจีนท่ีมีฐานะทาง
เศรษฐกิจดีต้องอพยพโยกยายถ่ินฐานท่ีอยู่และทุนไปยังประเทศในทวีปอเมริกาเหนือ 
โดยเฉพาะแคนาดา 

“ภาพ” และ “เร่ืองราว” ของคนจีนข้ามแดน/พลดัถ่ินท่ี Ong น าเสนอนัน้ “โต้แย้ง” หรือ 
“ถกเถียง” กับแนวคิดของนกัวิชาการท่ีสนใจปรากฏการณ์ข้ามแดนร่วมสมยัหลายท่าน อาทิ 
Arjun Appadurai ในผลงานชิน้เล่ืองช่ือ “Modernity at Large : Cultural Dimensions of 
Globalization” (๑๙๙๖) โดย Appadurai เสนอทศันะว่า โลกาภิวตัน์ คือ โลกแห่งการ
เคล่ือนย้ายไหลเวียนของมิติตา่งๆ อนัได้แก่ มิติมนษุย์/ชาติพนัธุ์  (ethnoscapes) มิติด้าน
เทคโนโลยีและวิทยาการ (Technoscapes) มิติด้านการเงิน (financescapes) มิติด้านข่าวสาร
ข้อมลู (mediascapes) และมิติทางอดุมการณ์ (ideoscapes) โลกาภิวตัน์จึงเป็นกระแสท่ีพดั
พาให้คนตา่งชาติพนัธุ์  ภาษา ศาสนา อตัลกัษณ์ วฒันธรรม ตา่งสถานภาพทางเศรษฐกิจและ
สงัคม พร้อมๆ กบัท่ีพดัพา เงินทนุ เทคโนโลยี ข้อมลูข่าวสาร แนวคิดอดุมการณ์ “ตดัข้ามผ่าน” 
พรมแดน โดยท่ีรัฐชาติไม่อาจควบคมุได้อีกตอ่ไป ขณะท่ี Ong เห็นว่าแนวคิดของ Appadurai 
ละเลยการพิจารณาบทบาทของรัฐชาติและโครงสร้างทางเศรษฐกิจการเมืองในการศึกษา
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ปรากฏการณ์ข้ามแดนในยคุโลกาภิวตัน์ ละเลยเร่ืองความแตกตา่งในความสมัพนัธ์เชิงอ านาจท่ี
ฝังแน่นอยู่ในกระบวนการเคล่ือนย้ายข้ามแดนของผู้คน ข้อเสนอของ Appadurai ท าให้เกิด
ความเข้าใจว่า การข้ามแดนเป็นสิ่งท่ีใครๆ ก็มีเสรี มีโอกาสเท่ากนัท่ีจะท าได้ ซึ่งในทศันะของ 
Ong ทัง้รัฐชาติและโครงสร้างทางเศรษฐกิจการเมือง ยงัคงมีความสมัพนัธ์อย่างแนบแน่นใน
การควบคมุหรือก าหนดการเคล่ือนย้ายของผู้คน/เงินทนุและความคิด ความแตกตา่งทางชนชัน้
หรือสถานะของผู้คนย่อมส่งผลต่อความแตกต่างของอ านาจในการเคล่ือนย้าย รวมถึงความ
แตกตา่งในวิถีวฒันธรรมและการใช้ชีวิตข้ามแดน๒๑ นอกจากนี ้ Ong ยงัวิพากษ์แนวคิดของ
นกัวิชาการแนววฒันธรรมศึกษาและแนวหลงัอาณานิคม (postcolonial theory) เช่น Paul 
Gilroy, Stuart Hall ในการศึกษาปรากฏการณ์พลัดถ่ินข้ามแดนของผู้คน Ong เห็นว่า
นกัวิชาการกลุ่มนีม้กัมุ่งน าเสนอภาพการตอบโต้ ตอ่ต้าน หรือการปฏิเสธอย่างกล้าหาญของ
กลุ่มคนชายขอบหรือกลุ่มผู้ ถูกปกครองท่ีมีต่อระบบทุนนิยมท่ีแผ่อ านาจเข้ามาครอบง า
โครงสร้างทางเศรษฐกิจ สงัคมการเมือง รวมถึงวิถีชีวิตและวฒันธรรมของพวกเขา ซึ่งในทศันะ
ของ Ong เห็นวา่เป็นภาพท่ีมาจากจินตนาการของนกัวิชาการชนชัน้กลางมากกว่าการศกึษาบน
พืน้ฐานของปรากฏการณ์จริง 

ผลงานของ Ong ทัง้ใน “Ungrounded Empires” และ “Flexible Citizenship” จึง
ไม่ใช่การน าเสนอภาพของ “คนข้ามแดนท่ีตกเป็นเหย่ือ” “คนข้ามแดนท่ีถกูกดข่ี” แตเ่ป็นภาพ
ความหลากหลายของคนข้ามแดนชาวจีนท่ีได้รับผลประโยชน์จากการพฒันาในกระแสโลกาภิ
วตัน์ คนข้ามแดนท่ีพยายาม “แสวงหาโอกาส” และ “ใช้ประโยชน์” จากเง่ือนไขโครงสร้างทาง
เศรษฐกิจ สงัคม และการเมือง ในการยกระดบัสถานะความเป็นอยู่และการยอมรับทางสงัคม
ในประเทศท่ีเข้าไปพ านกั ในทศันะของ Ong กลุ่มชาวจีนข้ามแดนเหล่านีเ้ป็นผลผลิตของทุน
นิยมโลกาภิวตัน์ และมีส านึกแบบสากลนิยม (cosmopolitanism) มองเห็นโลกทัง้โลกเป็นพืน้ท่ี
ของการใช้ชีวิต มากกว่าการเป็นคนท่ีมีส านึกผูกพนัลึกซึง้กับมาตภุูมิตามมโนทศัน์เดิม อัต
ลกัษณ์ของคนจีนกลุ่มนีจ้ึงมีอตัลกัษณ์แบบพลดัถ่ิน (diasporic based) มากกว่ายึดโยงกับ
มาตภุูมิหรือผืนแผ่นดินจีน (land based) เป็นอตัลกัษณ์ท่ีมีลกัษณะล่ืนไหล (fluidity) มากกว่า
ยึดตรึงแบบตายตัว (fixity) และเป็นอัตลักษณ์ท่ีเป็นปฏิบัติการแบบข้ามแดนข้ามชาติ 
(transnational) มากกวา่อตัลกัษณ์แบบท้องถ่ิน (locality) 
                                                           

๒๑ รัตนา โตสกุล, ๒๕๕๒ : ๑๙๕-๑๙๖ อ้างถึงใน อนินทร์ พฒุิโชติ “หลากชีวิต หลายเส้นทาง คน
ข้ามแดน: ประสบการณ์นกัศกึษาลาวในสงัคมไทย” ใน วารสารสงัคมลุ่มน ้าโขง ปีที่ ๖ ฉบบัที่ ๒ (พฤษภาคม 
– สงิหาคม ๒๕๕๓): ๑๒๖. 
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ผู้ วิจัยเห็นว่าการน าแนวคิดลักษณะข้ามชาติหรือการข้ามแดน/พลัดถ่ินของ Ong 
ดงักล่าวข้างต้นมาใช้เป็นกรอบในการศึกษา จะสามารถสร้างความเข้าใจต่อเร่ืองราวการข้าม
แดนของกลุ่มพระนกัศึกษาชาวกัมพูชาในสงัคมไทย ซึ่งเป็นคนอีกกลุ่มหนึ่งท่ีได้รับโอกาสและ
สามารถแสวงประโยชน์จากกระบวนการพัฒนาประเทศภายใต้ระบบทุนและความสัมพันธ์
ระหวา่งไทยและกมัพชูาในยคุใหม่ ทัง้จะช่วยเพิ่มมมุมองในการวิเคราะห์ความเช่ือมโยงในเร่ือง
ชนชัน้และการข้ามแดนในแง่มมุตา่งๆ อาทิ เร่ืองวิถีการใช้ชีวิต การปรับตวับนเส้นทางการข้าม
แดนของพระนกัศกึษาชาวกมัพชูาในประเทศไทย 

๒.๑.๓. แนวคิดเ ร่ือง “ เครือข่ายความสัมพันธ์ข้ามชาติ ”  (Transnational 
Networks) 
 แนวคิดเร่ือง “เครือข่ายความสมัพนัธ์ข้ามชาติ” (Transnational Networks) “สภาวะ
ข้ามชาติ” (Transnationality) และ/หรือ “ข้ามชาตินิยม” (Transnationalism) นบัเป็นแนวคิดท่ี
ถกูน ามาใช้ศกึษาประเด็นดงักล่าวนบัแตช่่วงสิบปีท่ีผ่านมาในแวดวงมานุษยวิทยา โดยเฉพาะ
หลงัจากท่ีมีการตีพิมพ์หนงัสือเร่ือง Modernity at Large ของ Arjun Appadurai (๑๙๙๖) และ 
Flexible Citizen ของ Aihwa Ong (๑๙๙๙)๒๒  

 เสรี พงศ์พิศ (๒๐๐๕: ๑๒)๒๓ กล่าวว่า “เครือข่าย” เป็นขบวนการหนึ่งทางสงัคมท่ีเกิด
จากการสร้างความสมัพนัธ์ระหวา่งสิ่งของ ผู้คน กลุม่ องค์กร ฯลฯ โดยมีเปา้หมาย วตัถปุระสงค์ 
และความต้องการบางอย่างร่วมกนัในการดาเนินกิจกรรมตา่ง ๆ โดยท่ีเขาเหล่านัน้ก็ยงัคงเป็น
เอกเทศไม่ขึน้ต่อกัน ซึ่งสอดคล้องกับการอธิบายความหมายและรูปแบบของ พอล สตาร์คี 
(Paul Starkey, ๑๙๙๗)๒๔ ท่ีกลา่วไว้วา่ เครือข่ายเป็นรูปแบบความสมัพนัธ์ทางสงัคมอย่างหนึ่ง
ของกลุม่คน หรือองค์กรท่ีสมคัรใจแลกเปล่ียนข่าวสารข้อมลูระหว่างกนั หรือท ากิจกรรมร่วมกนั 
ในลักษณะท่ีบุคคลหรือองค์กรสมาชิกยังคงมีความเป็นอิสระในการด าเนินกิจกรรมของตน 
ดงันัน้ การสร้างเครือขา่ยจงึเป็นการท าให้บคุคลและองค์กรท่ีกระจดักระจายกนัอยู่ได้ติดตอ่และ
แลกเปล่ียนข้อมลูข่าวสาร และการร่วมมือกนัด้วยความสมคัรใจ อีกทัง้ให้สมาชิกในเครือข่ายมี

                                                           
๒๒ วสนัต์ ปัญญาแก้ว “เณรพระข้ามชาติ” ใน วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลยัอบุลราชธานี ฉบบั

พิเศษ ๒๕๕๒ ลุม่น า้โขงศกึษา หน้า ๑๕๔. 
๒๓ อ้างใน พิมเสน บวัระภา.  เครือข่ายและการส่งเงินข้ามชาติ : ผู้อพยพข้ามชาติชาวไทยใน

ประเทศเวียดนาม (ภาคเหนือ) (ส านกังานกองทนุสนบัสนนุการวิจยั (สกว.)), ๒๕๕๕: ๒๕-๒๖. 
๒๔ เพิ่งอ้าง 
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ความสมัพนัธ์กนัฉนัท์เพ่ือนท่ีตา่งก็มีความเป็นอิสระ มากกว่าสร้างการคบค้าสมาคมแบบพึ่งพิง 
อย่างไรก็ตาม เครือข่ายเป็นรูปแบบความสัมพันธ์ทางสังคมท่ีไม่มีขอบเขต การเช่ือม
ความสมัพนัธ์ระหวา่งสมาชิกเครือขา่ยอาจจะมองเห็นและมองไม่เห็นเป็นรูปธรรมก็ได้ แตส่าระ
ของการเช่ือมโยงระหวา่งกนัท่ีจะชว่ยให้มองเห็นรูปธรรมผา่นทางปรากฏการณ์หรือกิจกรรมของ
เครือขา่ยมี 3 ลกัษณะ ดงันี ้ 

1) เป็นกิจกรรมการแลกเปลี่ยนโดยตรง ทัง้ท่ีเป็นการแลกเปล่ียนข้อมูลข่าวสารหรือ
ผลิตภณัฑ์  

2) เป็นกิจกรรมการติดต่อสื่อสารผา่นชอ่งทางตา่ง ๆ ท่ีใช้อานวยความสะดวกในการ
แลกเปล่ียนหรือสร้างความสมัพนัธ์ซึง่กนัและกนั  

3) เป็นกิจกรรมความสมัพนัธ์ทางสงัคม –วฒันธรรม และเศรษฐกิจในการอยูร่่วมกนั  

ธนพฤกษ์ ชามะรัตน (มปป.) ได้น าเสนอว่า แนวคิดเครือข่ายทางสังคม ( Social 

Network Concept) มีพฒันาการมาจากพืน้ฐานของทฤษฎี การแลกเปล่ียน (Exchange 

Theory) โดยมีนกัคิดคนส าคญั คือ Richard Emerson ซึ่งตอ่ยอดความคิด มาจาก George C. 

Homans โดยมีฐานคติ (Assumption) คือ ในเครือข่ายสงัคม จะประกอบไปด้วย บคุคลหรือตวั

แสดง (Actor) ท่ีมีความสมัพนัธ์ (Relation) ซึ่งกันและกันตามบทบาทหรือหน้าท่ีท่ีแต่ละคน 

หรือคู่ความสัมพันธ์มีอยู่ ซึ่งแต่ละคนนัน้มิได้มีเพียงบทบาทเดียว หากแต่มีหลายบทบาทท่ี

จะต้องสวมใน ชีวิตประจ าวัน ความสัมพนัธ์ระหว่างบุคคลในเครือข่ายสงัคม บางครัง้อาจ

เป็นไปตามทฤษฎีของการ แลกเปล่ียน เพราะบคุคลไม่เพียงแตท่ าตามบทบาทหน้าท่ีท่ีคาดหวงั

ในสงัคม หรือตามบรรทดัฐานท่ีได้รับ การถ่ายทอดมาเท่านัน้ แตค่วามสมัพนัธ์ระหว่างบคุคลยงั

ขึน้อยู่บนพืน้ฐานของการรับรู้และการตัดสินใจ ในการแลกเปล่ียนซึ่งกันและกันระหว่างคู่

ความสมัพนัธ์ ทัง้ในด้านวตัถแุละทางด้านจิตใจ ในปัจจบุนั สถานภาพองค์ความรู้ของแนวคิดนี ้

ได้ถกูใช้ในการศกึษาวิจยัเก่ียวกบัการวิเคราะห์เครือข่ายทางสงัคม (Social Network Analysis) 

การสร้างตวัตนของเครือข่ายการแลกเปล่ียนเชิงบรูณาการ (Integrated Exchange Forming) 

รวมไปถึงการศกึษาอ านาจและการพึง่พา (Power and Dependence) ภายในเครือขา่ย 
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การสร้างเครือข่าย (Networking) หมายถึง กิจกรรมในการก่อให้เกิดกลุ่ม ซึ่งอาจเป็น

กลุ่มองค์กร หรือกลุ่มบคุคล เพ่ือวตัถปุระสงค์ในการแลกเปล่ียน การจดักิจกรรม หรือการผลิต

ระหว่างองค์กรสมาชิก ต้องอาศยัการมีปฏิสมัพนัธ์ร่วมกันมาก่อนหน้าท่ีจะท าความตกลงเป็น

องคก์รเครือขา่ย  

เกษม นครเขตต์ (มปป.: ๑๐) ระบวุา่ การสร้างเครือขา่ยสามารถท าได้หลายวิธี อย่างไร

ก็ตาม ผู้ปฏิบตัิการเพ่ือสร้างและพฒันาเครือข่าย ควรมีความเข้าใจเป็นพืน้ฐานว่าแท้จริง 

เครือข่าย คือ ความสมัพนัธ์ระหว่างบคุคล กลุ่ม องค์กร หรือขยายไปถึงระหว่างรัฐชาติ โดยมี

การส่ือสารและสาระท่ีน าเข้าสู่กระบวนการส่ือสาร  เป็นเคร่ืองมือในการสร้างและพัฒนา

ความสมัพนัธ์ (รวมทัง้อาจท าลายความสมัพนัธ์ได้ด้วย) การเกิดของเครือข่ายไม่ใช่การเรียก

ผู้คนมาร่วมประชมุในเวทีท่ีเป็นทางการ แตเ่กิดจากการท่ีบุคคล หรือกลุ่ม/องค์กรได้มีโอกาส

ติดต่อส่ือสารเพ่ือแลกเปล่ียนเรียนรู้ และเพ่ือการสนบัสนนุให้เกิดการท างานท่ีมีประสิทธิภาพ 

บรรลเุปา้หมายท่ีบคุคล กลุ่ม และองค์กรก าหนดไว้ ข้อพิจารณาที่ส าคญัประการหน่ึง คือ การ

เป็นเครือขา่ยท่ีเข้มแข็งไมจ่ าเป็นต้องเกาะเก่ียวกนัอยา่งเหน่ียวแน่นเสมอไป การมีความสมัพนัธ์

แบบหลวม ๆ แต่สามารถถ่ายทอดความรู้และประสบการณ์ซึ่งกันและกันอย่างสม ่าเสมอก็

สามารถชว่ยให้การท างานของเครือขา่ยได้ดี๒๕ 

เครือข่ายไม่มีโครงสร้างท่ีแน่นอนตายตวั อาจมีการออกแบบโครงสร้างขึน้มาท าหน้าท่ี
สานความสัมพันธ์ระหว่างคน/กลุ่มองค์กรให้ต่อเน่ือง แต่ในเครือข่ายไม่มีใครบงัคบัให้ใคร
กระท าอะไรได้ แต่ละคน/กลุ่มองค์กรต่างก็เป็นศนูย์กลางของเครือข่ายได้พอ ๆ กัน ดงันัน้
รูปแบบความสัมพันธ์ทางสังคมของเครือข่ายจึงมีความซับซ้อนกว่ากลุ่ม /องค์กรมาก ซึ่ง
หมายความวา่ เครือขา่ยอาจจดัตัง้ขึน้อยา่งเป็นทางการจากหน่วยราชการหรือหน่วยงานพฒันา
เอกชน หรืออาจเกิดขึน้แบบไม่เป็นทางการ ด้วยการวางแผนและการท ากิจกรรมร่วมกนัของ
บคุคลหรือองค์กรท่ีสมคัรใจ โดยโครงสร้างของเครือข่ายมีได้หลายรูปแบบ โดยสมาชิกภายใน
เครือข่ายต้องมีการแลกเปล่ียนข่าวสารข้อมูลระหว่างกัน ส่วนช่องทางหรือวิธีการในการ

                                                           
๒๕ เกษม นครเขต์. เอกสารวิชาการ แนวคิดและทฤษฎีเครือข่ายทางสงัคม (Social Network 

Theory). (มปป., มปท.) หน้า ๑๐. 
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แลกเปล่ียนและร่วมมือกนัภายในเครือขา่ยนัน้สามารถจดัขึน้ในลกัษณะการประชมุ การประชมุ
เชิงปฏิบตักิารหรือการทดลอง การสมัมนา การเผยแพร่เอกสาร และการท ากิจกรรมร่วมกนั 

ส าหรับวตัถปุระสงค์ของการสร้างเครือข่าย นัน้ ก็เพ่ือการแลกเปล่ียน การจดักิจกรรม 
หรือการผลิตระหว่างองค์กรสมาชิก ส าหรับเหตผุลในการสร้างเครือข่ายทางสงัคมนัน้ มีอยู่
ด้วยกนั ๖ ประการคือ  

๑) ต้องการมีเพ่ือนในการท างาน ต้องการมีหมู่ มีพวก  
๒) ต้องการทรัพยากรในการท างาน  
๓) ต้องการรับภาระความเส่ียงในกิจกรรมร่วมกนั  
๔) ต้องการความช านาญเฉพาะด้านในการแก้ไขปัญหา  
๕) ต้องการประหยดั  
๖) ต้องการเรียนรู้ประสบการณ์ในการท างานร่วมกัน รวมไปถึงมีปัจจยัเสริมท่ีเป็น

เง่ือนไขส าคญั คือ ความเตม็ใจท่ีจะเข้าร่วมเป็นเครือขา่ย  

นฤมล นิราทร (๒๕๔๓: ๑๑-๑๒ อ้างใน ธนพฤกษ์ ชามะรัตน (มปป.)) กล่าวว่าเหตผุล

ในการสร้างเครือข่ายทางสงัคมเป็นเพราะ (๑) ต้องการมีเพ่ือนในการท างาน ต้องการมีหมู่ มี

พวก (๒) ต้องการทรัพยากรในการท างาน (๓) ต้องการรับภาระความเส่ียงในกิจกรรมร่วมกัน 

(๔) ต้องการความช านาญเฉพาะด้านในการแก้ไขปัญหา (๕) ต้องการประหยดั และ (๖) 

ต้องการเรียนรู้ประสบการณ์ในการท างานร่วมกนั รวมไปถึงมีปัจจยัเสริม ท่ีเป็นเง่ือนไขส าคญั 

คือ ความเตม็ใจท่ีจะเข้าร่วมเป็นเครือขา่ย  

สว่นพระมหาสทุิตย์ อาภากโร (๒๕๔๗: ๕๕-๕๘ อ้างใน ธนพฤกษ์ ชามะรัตน (มปป.)) 
ให้เหตผุลวา่การสร้างเครือข่ายทางสงัคมเกิดจาก (๑) สถานการณ์ปัญหาและสภาพแวดล้อมท่ี
ซ า้ซ้อน หลากหลาย และขยายตัว จนเกินความสามารถของปัจเจกบุคคลหรือกลุ่ม ท่ีจะ
ด าเนินการแก้ไข (๒) เครือข่ายเป็นเคร่ืองมือหรือยุทธศาสตร์ในการสร้างพืน้ท่ีทางสงัคม และ 
(๓) เพ่ือให้การประสานผลประโยชน์เป็นไปอย่างเท่าเทียม จากท่ีกล่าวมาในข้างต้น จะเห็น ได้
ว่าเหตผุลส าคญัของการสร้างเครือข่ายทางสังคม คือ การมุ่งท่ีจะบรรลุเป้าหมายของปัจเจก
บุคคล ซึ่งไม่ สามารถท าได้ด้วยตนเองโดยล าพัง แต่ต้องอาศยัการรวมตวักันเป็นกลุ่มเพ่ือ
แลกเปล่ียนทรัพยากร อนัจะ สง่ผลให้สามารถด าเนินการให้บรรลเุปา้หมาย อนัเป็นการประสาน
ผลประโยชน์ซึง่กนัและกนั 
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นอกจากนี ้เครือข่ายยงัเป็น “เคร่ืองมือหรือยทุธศาสตร์ในการสร้างพืน้ท่ีทางสงัคม” อีก
ด้วย๒๖ ดงันัน้จะเห็นได้ว่า เหตผุลส าคญัของการสร้างเครือข่ายทางสงัคม คือ การมุ่งท่ีจะบรรลุ
เปา้หมายของปัจเจกบคุคล ซึ่งไม่สามารถทาได้ด้วยตนเองโดยลาพงั แตต้่องอาศยัการรวมตวั
กนัเป็นกลุ่มเพ่ือแลกเปล่ียนทรัพยากร อนัจะส่งผลให้สามารถดาเนินการให้บรรลเุปา้หมาย อนั
เป็นการประสานผลประโยชน์ซึ่งกันและกัน โดยผลประโยชน์ท่ีได้รับมานัน้อาจจะเป็นทัง้ส่วน
ของผลประโยชน์ทางด้านรูปธรรมและนามธรรมก็เป็นได้ 

ส าหรับการศกึษาครัง้นี ้ผู้วิจยัต้องการท่ีจะน าแนวคิด “เครือข่าย” มาใช้อธิบายว่า พระ
นกัศกึษาชาวกมัพชูาข้ามชาติในประเทศไทย มีกระบวนการสร้างเครือข่ายทางสงัคมข้ามชาติ
อย่างไร อนัเป็นการสร้างสายสมัพนัธ์ในพืน้ท่ีใหม่ปลายทางท่ีเรียกว่า “เครือข่ายข้ามชาติ – 
Transnational Networks” ผ่านมิติการสร้างและน าเสนอพรมแดนทางด้านอตัลกัษณ์ชาติพนัธุ์  
(Ethnic Identity Boundary) การสร้างพรมแดนทางด้านสงัคม – วฒันธรรม (Social – Cultural 
Boundary) และพรมแดนทางด้านศาสนา (Religious Boundary) ท่ีปรากฏในรูปปฏิบตัิการใน
ชีวิตประจ าวนั หรือกิจกรรมตา่ง ๆ ในรอบปีวฒันธรรม รวมทัง้ท่ีเป็นกิจกรรมตา่ง ๆ ท่ีจดัขึน้
ภายในกลุ่มย่อย ๆ ของพระนกัศกึษาชาวกมัพชูาข้ามชาติด้วยกนัเอง หรือกบักลุ่มชาวไทย เข้า
มาเป็นเคร่ืองมือท่ีมีพลงัส าคญัและส่งบทบาทโดยตรงต่อการสร้างสายสมัพนัธ์ทางเครือข่าย
ข้ามชาติ ไม่ว่าจะเป็นการรวมกลุ่มสร้างสายสัมพันธ์กันภายในกลุ่มเพ่ือจัดกิจกรรม การ
แลกเปล่ียนข้อมลูขา่วสาร การตดิตอ่ส่ือสาร เพ่ือสร้างความสมัพนัธ์ในการอยู่ร่วมกนัอย่างสนัติ
สขุในพืน้ท่ีทางสงัคมใหม ่และสร้างเครือขา่ยทางการศกึษาให้สามารถด ารงชีพได้อย่างมัน่คงใน
พืน้ท่ีใหม ่ 

 ๒.๑.๔. แนวคิดการทูตเชิงวัฒนธรรม (Cultural Diplomacy) 

 สถาบนัการตา่งประเทศเทวะวงศ์วโรปการ กระทรวงการตา่งประเทศ (๒๕๕๒ : ๗๒) 

ได้ให้ความหมายของ “การทตูเชิงวฒันธรรม” ไว้ว่า หมายถึงกิจกรรมด้านวฒันธรรมในกรอบ

กว้างๆ ทัง้ภาษา ความคิด อดุมการณ์ ทศันคติ ประเพณี วิทยาการความรู้ การกีฬาและวิถีชีวิต 

ทัง้นีเ้พ่ือเป็นเคร่ืองมือสร้างความรู้สึกท่ีดีต่อกันโดยใช้แนวทางปฏิบตัิอย่างตอ่เน่ืองในลกัษณะ

ซมึลกึเพ่ือให้เข้าถึงประชาชน 

                                                           
๒๖พระมหาสทุิตย์ อาภากโร. เครือข่าย : ธรรมชาติ ความรู้ และการจดัการ (กรุงเทพฯ: โครงการ

เสริมสร้างการเรียนรู้เพื่อ ชมุชนเป็นสขุ) 2547: 58.  
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 พร้อมทัง้ให้เหตุผลสนับสนุนว่า เน่ืองจากสังคมโลกในวันนีแ้คบลงทุกวัน  ใน

ขณะเดียวกนักลบัมีความสลบัซบัซ้อนมากขึน้ สิ่งท่ีเกิดขึน้ในประเทศหนึ่งในอีกซีกโลกหนึ่งอาจ

เก่ียวพันและส่งผลกระทบอย่างคาดไม่ถึงกับอีกหลายประเทศท่ีอยู่คนละซีกโลก  วันนี ้

ผลประโยชน์ของประชาชนคนไทยและของประเทศไทยย่อมผูกพนักับสงัคมโลกอย่างไม่อาจ

หลีกเล่ียงได้ ขณะท่ีเราไม่อาจปฏิเสธความแตกตา่งความหลากหลายท่ีมีอยู่บนโลกใบนี ้ การ

แข่งขนัของประเทศตา่งๆ ในเวทีโลก ไม่จ าเป็นต้องลงเอยด้วยการแข่งขนัเสมอไป วนันีเ้ราได้

เห็นการรวมกลุม่กนัเพ่ือสร้างความร่วมมือระหวา่งประเทศท่ีมีอยูใ่นภมูิภาคเดียวกนัเพิ่มมากขึน้ 

การน าความเหมือนและความแตกตา่งมาหลอมรวมให้เป็นจดุแข็งร่วมกนัเป็นสิ่งส าคญัส าหรับ

ทกุประเทศไปเสียแล้ว ไมเ่ว้นแม้แตก่บัประเทศมหาอ านาจ ดงันัน้การสร้างมิตรกบัทัง้ประเทศท่ี

อยู่ใกล้และอยู่ไกลให้ได้มากท่ีสุดเท่าท่ีจะมากได้ ทัง้ท่ีประเทศพฒันาแล้วและประเทศก าลงั

พฒันา เพ่ือท่ีจะอยู่ร่วมกบัประเทศตา่งๆ ให้ได้อย่างสมดลุและสอดคล้องกบัผลประโยชน์ของ

ชาติ จึงเป็นสิ่งท่ีจ าเป็นส าหรับประเทศท่ีมีอิทธิพลทางการเมืองและเศรษฐกิจไม่มากนัก

อยา่งเชน่ประเทศไทย๒๗  

การด าเนินความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศไม่ว่ากบัประเทศใดก็ตาม แม้ความสมัพนัธ์

ระดบัรัฐบาลต่อรัฐบาลจะเป็นไปด้วยดีมีความใกล้ชิดสนิทสนม แต่หากในความรู้สึกของ

ประชาชนยงัมีความหวาดระแวง มีความรู้สึกถกูกดข่ีครอบง าด้วยเหตจุ าเป็นทางเศรษฐกิจ มี

ความจงเกลียดจงชงัซึ่งกันและกันจากความขดัแย้งในประวตัิศาสตร์ และมีความเข้าใจท่ีไม่

ถกูต้องจากความเช่ือหรืออิทธิพลของส่ือไร้พรมแดน ในขณะท่ีความขดัแย้งท่ีเกิดขึน้ในระดบั

ประชาชนอาจน าไปสู่การบาดหมาง และการเข้าใจผิดตอ่กนันัน้อาจยากล าบากในการดาเนิน

ความสมัพนัธ์ระหวา่งประเทศในระดบัรัฐบาลขึน้ตามมาได้อยา่งง่ายดาย  

                                                           
๒๗ กระทรวงการต่างประเทศ, ๒๕๔๘ : ๑๕ อ้างใน พระอภินนัท์ ทะสนุทร “พทุธศาสนานิกายเถร

วาทในฐานะการทูตเชิงวัฒนธรรมในความสมัพันธ์ไทย-เวียดนาม” วิทยานิพนธ์ศิลปศาสตรมหาบณัฑิต 
(ภูมิภาคศึกษา) บณัฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัเชียงใหม,่ ๒๕๕๕ หน้า ๑๐. 



๓๘ 
 

 

ฉะนัน้ การส่งเสริมความสมัพนัธ์และความเข้าใจอนัดีท่ีมีต่อกันในระดบัประชาชนกับ

ประชาชน (people-to-people contact) จึงเป็นพืน้ฐานท่ีส าคญัและความร่วมมือระหว่าง

ประเทศในด้านตา่งๆ ทัง้ด้านการเมือง เศรษฐกิจ และสงัคม ให้ก้าวหน้าราบร่ืน  

การใช้วฒันธรรมเป็นเคร่ืองมือในการตา่งประเทศนัน้ สหรัฐอเมริกาซึ่งถือเป็นประเทศ

มหาอานาจของโลกได้ใช้วฒันธรรมเคร่ืองมือในการด าเนินนโยบายด้านต่างประเทศ ในสมยั

ประธานาธิบดีแฟรงกลิน ดี. โรสเวสต์ (Franklin D. Roosevelt) โดยเร่ิมใช้นโยบายเพ่ือนบ้านท่ี

ดี (Good Neighbour Policy) กบัประเทศลาตินอเมริกา มีการแลกเปล่ียนวฒันธรรม และเร่ิมมี

การก่อตัง้กองความร่วมมือทางวฒันธรรมขึน้ในกระทรวงการตา่งประเทศ เม่ือ ๒ กรกฎาคม 

พ.ศ. ๒๔๘๑ โดยมีวตัถุประสงค์หลักคือ สหรัฐอเมริกาเป็นผู้ ริเร่ิมให้มีความสัมพันธ์ทาง

วฒันธรรมกบัประเทศอ่ืนๆ ผสมผสาน และโฆษณาชวนเช่ือให้มีกิจกรรมทางวฒันธรรมท่ีเป็น

แบบอเมริกนั  

ในปี พ.ศ. 2488 ได้ริเร่ิมงานองค์การศึกษาวิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่ง

สหประชาชาติ(UNESCO) และให้มีการประเมินผลและบรรยากาศการด าเนินงานทาง

วฒันธรรม มีการลงนามความตกลงการส่งเสริมกิจกรรมทางวฒันธรรมระหว่างสหรัฐอเมริกา

กับประเทศอาร์เจนตินา กิจกรรมทางวฒันธรรมส่วนใหญ่แล้วเป็นผลจากความร่วมมือจาก

ภาคเอกชน เช่น สถาบนั Smithsonian ซึ่งได้รับมอบหมายจากรัฐสภาของสหรัฐอเมริกาในการ

จดัสรรหนงัสือ ตาราเรียน เคร่ืองมืออุปกรณ์ทางวิทยาศาสตร์ ไปยงัประเทศใกล้เคียง เช่น 

ห้องสมดุ เบนจามิน แฟรงคลิน (Benjamin Franklin) ในประเทศเม็กซิโก เป็นต้น  

ในการใช้วฒันธรรมเป็นเคร่ืองมือในการด าเนินนโยบายต่างประเทศของสหรัฐอเมริกา 

มีองค์กรหลายแห่งได้รับการสนบัสนนุจากรัฐบาลทัง้ทางตรงและทางอ้อม และองค์กรเหล่านัน้

สามารถท าให้รัฐบาลเห็นว่าผลของโครงการความสมัพนัธ์ทางวฒันธรรมนัน้  สามารถแยกออก

จากการโฆษณาชวนเช่ือของรัฐบาลได้ และในสมยัประธานาธิบดีเคนเนดี ้ ได้ให้ความสนใจ

จดุประสงค์ของการแลกเปล่ียนวฒันธรรมและปรับเปล่ียนนโยบายอีกครัง้โดยให้เหตผุลว่า “เพ่ือ

เพิ่มความเข้าใจร่วมกนัและผกูพนัอย่างแน่นแฟ้น โดยอาศยัการสาธิตผลส าเร็จและการพฒันา

ทางการศึกษาและวัฒนธรรม ร่วมสร้างสันติสุขและชีวิตความเป็นอยู่ท่ีดีขึน้ของประชาชน



๓๙ 
 

 

สหรัฐฯ และประเทศอ่ืนๆรวมทัง้ประชาชาติทกุชาติในโลก เพิ่มพนูความร่วมมือด้านการศกึษา

และวฒันธรรมระหว่างประเทศ ทัง้ยงัเป็นการช่วยพฒันาความสนิทสนมเห็นอกเห็นใจกนั เพ่ือ

ความสงบสขุของประชาตทิกุชาตใินโลก”๒๘  

ในเร่ืองการสนับสนุนกิจกรรมทางวัฒนธรรม นอกจากสหรัฐอเมริกาแล้วจะเห็นว่า

ประเทศตา่งๆ เช่น องักฤษ ฝร่ังเศส เยอรมนัและสหภาพโซเวียต ก็ให้ความส าคญัมากเช่นกนั 

เช่นในปี พ.ศ. ๒๕๐๒ รัฐบาลองักฤษจ่ายเงินจานวน ๖๕ ล้านเหรียญส าหรับกิจกรรมทาง

วฒันธรรมและสารสนเทศแก่ส านกังาน British Council ใน ๗๒ ประเทศในระยะนัน้ ฝร่ังเศสส่ง 

Cultural Attaché ในคณะทตูคณะกงสลุมากกว่า ๘๐ แห่ง และเยอรมนัตะวนัออก (ใน พ.ศ. 

๒๕๐๒) จา่ยเงินถึง ๑๓ ล้านเหรียญให้ใช้จา่ยในกิจกรรมทางวฒันธรรม ด้านสหภาพโซเวียตได้

เคยส่งเจ้าหน้าท่ีท างานเก่ียวกับวฒันธรรมในช่วง ๘ เดือนแรกในปี พ.ศ. ๒๕๐๒ จานวน 

๓,๙๑๘ คน โดยสง่ออกไปประจ าการจ านวน ๑,๕๔๓ คน ในประเทศสงัคมนิยม  

ประเทศจีนเป็นประเทศหนึ่งท่ีได้หนัมาใช้วฒันธรรมเป็นเคร่ืองมือทางการทูต ในการ

ด าเนินการเร่ืองนีจี้นได้ใช้เคร่ืองมือท่ีส าคญั คือ สถาบนัขงจือ้ (Confucius Institute) โดยอาศยั

สภาพเง่ือนไขท่ีเอือ้อ านวยอย่างมากคือ ประเทศจีนสามารถใช้ประโยชน์จากการมี

ประวตัิศาสตร์ท่ียาวนานและการมีลกัษณะเฉพาะทางวฒันธรรม ตลอดจนความสนใจท่ีเพิ่ม

มากขึน้ของโลกเก่ียวกับวัฒนธรรมและภาษาจีน การด าเนินงานเพ่ือส่งเสริมวัฒนธรรมและ

ภาษาจีนในโลกอย่างเอาจริงเอาจงั การทตูเชิงวฒันธรรมของจีนมุ่งเน้นไปท่ีการส่งเสริมศิลปะ

และวฒันธรรม ภาษาจีน การแลกเปล่ียนทางการศกึษา การท่องเท่ียว และการแลกเปล่ียนด้าน

ส่ือมวลชน ด้วยเหตท่ีุภาษาจีนยงัเป็นเคร่ืองกีดขวางส าคญัในการส่ือสารระหว่างจีนและโลก

ภายนอก ดงันัน้เพ่ือท่ีจะประสบความส าเร็จในการแพร่ขยายวฒันธรรมจีน การส่งเสริมการ

เรียนภาษาจีนจงึดจูะเป็นเร่ืองส าคญัท่ีสดุในการทตูเชิงวฒันธรรมของจีนในปัจจบุนั๒๙  

                                                           
๒๘ ส านกังานคณะกรรมการวฒันธรรมแห่งชาติ, ๒๕๓๖ : ๖-๗ อ้างใน พระอภินนัท์ ทะสนุทร อ้าง

แลว้ หน้า ๑๑. 
๒๙ ซุม ทิ เฟือง เหวียน, ๒๕๔๙ อ้างใน พระอภินนัท์ ทะสนุทร อา้งแลว้ หน้า ๑๓. 



๔๐ 
 

 

ส าหรับประเทศไทยนัน้ รัฐบาลก็ได้ตะหนักถึงความส าคัญในด้านการแลกเปล่ียน

วฒันธรรมระหวา่งประเทศ มีการแลกเปล่ียนวฒันธรรม นบัตัง้แตปี่ พ.ศ.๒๔๙๘ เป็นต้นมา โดย

ได้จัดท าความตกลงทางวัฒนธรรมระหว่างประเทศในภูมิภาคต่างๆ ซึ่งอยู่ในอุดมการณ์

เดียวกัน กล่าวถึงขอบเขตของความร่วมมือและวิธีการท่ีจะน าไปสู่การกระชบัความสมัพนัธ์ 

ตลอดจนหาหนทางในการดาเนินกิจกรรมเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพและตอ่เน่ือง๓๐ โดยตัง้แต่

ปี พ.ศ.๒๔๙๘ –๒๕๓๔ ประเทศไทยได้มีการลงนามความตกลงทางวฒันธรรมกบัประเทศ

ตา่งๆ รวม ๑๖ ประเทศ เรียงตามล าดบั คือ ญ่ีปุ่ น ตนีูเซีย ประเทศในกลุ่มอาเซียน ออสเตรเลีย 

ฟิลิปปินส์ อิหร่าน อียิปต์ อินเดีย ฝร่ังเศส บงักลาเทศ ศรีลงักา เยอรมนัตะวนัออก โปรตเุกส 

สเปน ปากีสถาน และตรุกี๓๑ โดยให้ความส าคญัตอ่การใช้วฒันธรรมเป็นเคร่ืองมือในการด าเนิน

นโยบายตา่งประเทศ โดยเน้นดาเนินกิจการหลกัในลกัษณะ ๓ ประการ ดงันี ้ 

๑.การสร้างความเข้าใจแก่ประชาชนชาวไทยและต่างประเทศ ให้เข้าใจนโยบาย

ตา่งประเทศของไทย  

การด าเนินการในด้านนีมุ้่งประโยชน์ทางการเมืองและเศรษฐกิจเป็นส าคญั เพ่ือให้

ตา่งประเทศเข้าใจนโยบายต่างประเทศของไทยท่ีต้องการเป็นมิตรกับทกุประเทศและต้องการ

อยูร่่วมกนัอยา่งสนัติ การพึง่พาอาศยัร่วมมือกนัอยา่งเป็นธรรม โดยยดึหลกัทางพระพทุธศาสนา

ท่ีกลายมาเป็นระเบียบในการด าเนินชีวิตของคนไทยส่วนใหญ่ จนเป็นพืน้ฐานทางวฒันธรรม

เน่ืองจากเข้ามาแทรกอยู่ในการดาเนินชีวิตประจ าวนั เป็นสาระส าคญัของชีวิตท่ีจะให้ความ

เจริญงอกงามแก่ชีวิต ดงันัน้การด าเนินกิจกรรมจึงมุ่งให้ประชาชนไทยเข้าใจวฒันธรรมอย่าง

ถ่องแท้ก่อน จงึจะสามารถสร้างความเข้าใจการดาเนินนโยบายตา่งประเทศให้ชาวตา่งประเทศ

เข้าใจตอ่ไปได้  

2.การแก้ภาพพจน์ของประเทศไทย  

                                                           
๓๐ ส านกังานคณะกรรมการวฒันธรรมแห่งชาติ กระทรวงศึกษาธิการ, ๒๕๓๒ : ๑๐๑ อ้างใน พระ

อภินนัท์ ทะสนุทร อา้งแลว้ หน้า ๑๓. 
๓๑ ส านกังานคณะกรรมการวฒันธรรมแห่งชาติ กระทรวงศึกษาธิการ, ๒๕๓๖ : ๑๐ อ้างใน พระ

อภินนัท์ ทะสนุทร อา้งแลว้ หน้า ๑๓. 



๔๑ 
 

 

เม่ือมีการดาเนินกิจกรรมเพ่ือสร้างความเข้าใจในข้อ ๑ หากการด าเนินการใดๆ มิได้ใช้

ความระมดัระวงัด าเนินการด้วยความรอบคอบ หรือเกิดการกระท าใดๆจากฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งก็

ตาม อาจก่อให้เกิดผลทางลบเสียหายกบัตา่งประเทศ ท าให้ขาดความเป็นมิตรหรือเกิดความไม่

ไว้วางใจระหวา่งมิตรประเทศ คือก่อให้เกิดความเสียหายตอ่ประเทศ ด้วยเหตนีุจ้ึงต้องอาศยัการ

แก้ภาพพจน์ท่ีเกิดขึน้ให้เป็นท่ีเข้าใจระหว่างกันต่อไป ด้วยการใช้วัฒนธรรมในการด าเนิน

นโยบายตา่งประเทศ  

3. การเผยแผว่ฒันธรรมไทยในตา่งประเทศ  

ในปัจจบุนัพบว่าไทยยงัไม่ได้ให้ความส าคญัหรือตระหนกัถึงความส าคญัของอิทธิพล 

และศกัยภาพของวัฒนธรรมอย่างแท้จริงเท่าท่ีควร การได้รับประโยชน์ในการติดต่อทาง

วฒันธรรมมกัพิจารณาในลกัษณะ “รับ” ประโยชน์มากกว่า เช่น ทนุการศกึษาจากตา่งประเทศ 

การต้อนรับนาฏศลิป์นกัแสดงจากตา่งประเทศ ซึง่หากพิจารณาจะเห็นว่าเป็นผลประโยชน์ระยะ

สัน้ แตใ่นแง่ของผลประโยชน์ระยะยาวแล้วผู้ได้รับผลประโยชน์อย่างแท้จริงคือ “ผู้ ให้” เน่ืองจาก

ผู้ ให้สามารถใช้โอกาสเผยแผ่ประเพณี คา่นิยม ความเช่ือของตนอย่างชนิดหยัง่รากลึก และ

ตอ่เน่ืองเราจึงควรจะมองถึงเหตผุลและข้อเท็จจริงในมมุกลบัท่ีว่า “ผู้ ให้” มกัจะเป็นประเทศท่ีมี

นโยบายอย่างชดัแจ้งหวงัผลระยะสัน้และระยะยาวอย่างไร  ทูตทางวัฒนธรรมไม่ใช่ทูตทาง

การค้าท่ีจะด าเนินการแล้วสามารถวดัหรือเห็นผลเป็นรูปธรรมทนัทีทนัใด แต่เป็นเร่ืองท่ีต้อง

อาศยัเวลาและความส าเร็จหรือล้มเหลวของการติดต่อขึน้อยู่กับภูมิหลงัและความสมัพนัธ์ใน

อดีตความคล้ายคลึงและแตกตา่ง ขนบธรรมเนียมประเพณี ความเช่ือและการด าเนินชีวิตประ

จาวนั และสิ่งส าคญัคือการวางรากฐานความเข้าใจ เป้าหมายและมาตรการด าเนินการท่ีมี

ความชดัแจ้งและคาดว่าเป็นผลดี เพราะกิจกรรมทางวฒันธรรมมีมากมายหลายรูปแบบซึ่ง

อาจจะท าให้ขาดทิศทางและความเป็นอนัหนึ่งอนัเดียวกนั และในท้ายท่ีสดุอาจจะไม่เกือ้กลูให้

บรรลจุดุมุง่หมายท่ีก าหนดไว้ได้ 

 ความน่าสนใจเก่ียวกับแนวคิดนีป้ระการหนึ่งของประเทศไทยก็คือ กระทรวงการ

ตา่งประเทศได้ให้ความส าคญักับงาน ดงัประกาศกฎกระทรวง เร่ืองการแบ่งส่วนราชการกรม



๔๒ 
 

 

สารนิเทศ กระทรวงการตา่งประเทศ พ.ศ. ๒๕๕๘ ในราชกิจจานเุบกษา เล่มท่ี ๑๓๒ ตอนท่ี ๑๒ 

ก หน้า ๒๓ วนัท่ี ๒๐ กมุภาพนัธ์ ๒๕๕๘ ระบใุห้มีกองการทตูวฒันธรรมด้วย๓๒ 

 ฉะนัน้ แนวคิดนีจ้ะถูกน ามาใช้ในการวิเคราะห์บทบาทของบรรดาพระนกัศึกษาข้าม
แดนชาวกมัพชูา ท่ีแสดงออกมาผา่นปฏิบตักิารในรูปแบบตา่งๆ ในหลากหลายโอกาส  

                                                           
๓๒ ราชกิจจานเุบกษา เลม่ที่ ๑๓๒ ตอนที่ ๑๒ ก วนัท่ี ๒๐ กมุภาพนัธ์ ๒๕๕๘ หน้า ๒๒-๒๕. 



บทที่ ๓ 

อาณาบริเวณชายแดนไทย-กัมพูชากับพลวัตความสัมพันธ์ข้ามชาต ิ 

เกร่ินน า 

ในบทนี ้ผู้วิจยัจะได้น ำเสนอเนือ้หำสำระออกเป็น ๒ ส่วนคือ ส่วนแรกเป็นกำรน ำเสนอ

ข้อมลูเก่ียวกบับริบทของอำณำบริเวณพืน้ท่ีชำยแดนไทย-กมัพชูำ ในเขตอีสำนใต้ เพ่ือเช่ือมโยง

สู่บริบทของพืน้ท่ีศกึษำ ส่วนท่ีสองน ำเสนอกำรเปล่ียนแปลงของควำมสมัพนัธ์ข้ำมชำติบริเวณ

พืน้ท่ีชำยแดนไทย-กมัพชูำ ท่ีสมัพนัธ์กบักำรก่อตวัและคล่ีคลำยทำงกำรเมือง เศรษฐกิจ สงัคม 

ทัง้ในระดบัภมูิภำคลุม่น ำ้โขง รัฐ และท้องถ่ิน ดงัมีรำยละเอียดตอ่ไปนี ้

๓.๑. บริบทของอาณาบริเวณพืน้ท่ีชายแดนไทย-กัมพูชา ในเขตอีสานใต้ 

๓.๑.๑. สองฟากฝ่ังพนมดองแร็ก (ดงรัก): บริบทของอาณาบริเวณพืน้ที่

ชายแดนไทย-กัมพูชา  

คงจะไม่ผิดนกัถ้ำจะกล่ำวว่ำในบรรดำเทือกเขำท่ีส ำคญัๆ ของประเทศไทยนัน้ เทือก
(ทิว)เขำพนมดงรักดูจะเป็นท่ีรู้จักกันน้อยท่ีสุด จนดูเสมือนว่ำเทือกเขำนีไ้ม่ค่อยมีควำม
สลักส ำคัญนักในกำรรับรู้ของคนไทย จะได้รับกล่ำวถึงมำกก็นับแต่เกิดกรณีควำมขัดแย้ง
เก่ียวกบัปรำสำทพระวิหำรซึ่งเป็นปรำสำทหินท่ีส ำคญัท่ีสดุของเทือกเขำนีใ้นช่วง ๒-๓ ปีท่ีผ่ำน
มำ เหตนีุ ้ผู้ วิจยัจึงจะขอเร่ิมต้นด้วยกำรท ำควำมรู้จกัช่ือเรียกและลกัษณะทำงภูมิศำสตร์ของ
เทือกเขำนีใ้ห้มำกขึน้เสียก่อน 

พนมดองแร็ก (Dongrek Mountain, ดองแร็ก, ฏองแร็ก, ดองเร็ก) หรือทิวเขำพนมดงรัก

ในภำษำไทย เป็นช่ือเรียกแนวเทือกเขำท่ีต่อเน่ืองมำจำกเทือกเขำสนัก ำแพง เป็นทิวเขำหินปนู

อยู่ทำงตอนใต้สดุของภำคตะวนัออกเฉียงเหนือ เร่ิมต้นจำกบริเวณช่องตะโก ซึ่งเป็นรอยตอ่กับ

ทิวเขำสันก ำแพง อ ำเภอนำงรอง จังหวัดบุรีรัมย์ ไปทำงทิศตะวนัออกจนถึงภูแดนเมือง แล้ว

ทอดตวัวกขึน้เหนือไปสดุท่ีล ำน ำ้โขง ในเขตอ ำเภอพิบลูมงัสำหำร จงัหวดัอุบลรำชธำนี ทัง้นีค้ ำ

ว่ำ ทิวเขำหรือเทือกเขำ “ดองแร็ก” นัน้ เป็นภำษำเขมร แต่เม่ือถอดออกมำเป็นภำษำไทยก็



๔๔ 
 

 

อำจจะสะกดแตกตำ่งกันไป เช่น ดองเร็ก ฏองแร็ก และดงรัก๑ ซึ่งหมำยถึง “ไม้คำน” เน่ืองจำก

ลักษณะทำงกำยภำพของแนวเทือกเขำนีมี้ลักษณะเหมือนไม้คำนนั่นเอง ดงัท่ี ประภัสสร์ ชู

วิเชียร (๒๕๕๖) อธิบำยไว้ว่ำ “...พนม แปลว่ำ ภูเขำ ส่วน ดองเร็ก หรือ ดงเร็ก แปลว่ำ ไม้คำน 

ชำวกัมพชูำจะเรียกเทือกเขำนีต้ำมลกัษณะท่ีเห็นคือเป็นสนัยำวเหยียดว่ำ พนมดงเร็ก แปลว่ำ 

เขำไม้คำน “ดงันัน้ จะพนมดงเร็ก และพนมดงรัก คือเทือกเขำเดียวกันเพียงแต่เรียกต่ำงกัน

เทำ่นัน้...”๒ 
 

                                                           
๑ ผู้วิจยัพบวำ่มีกำรสะกดค ำเรียกช่ือเทือก(ทิว)เขำนีอ้ยู่ประมำณ ๔ ค ำคือ พนมดงรัก (มกัปรำกฏ

ในเอกสำรทำงกำรของไทย รวมทัง้หนงัสือแบบเรียนต่ำงๆ) พนมดองแร็ก หรือ พนมดองเร็ก  (มกัเป็นค ำ
เรียกของกลุ่มชนในพืน้ที่ที่ใช้ภำษำเขมรในชีวิตประจ ำวนั รวมทัง้ปรำกฏในงำนเขียนที่ต้องกำร “อธิบำย
ควำม” ให้เห็นถึงที่มำของค ำเรียกช่ือเทือกเขำนีว้ำ่หมำยถึงภเูขำไม้คำน (พนม = ภเูขำ, ดองแร็ก หรือ ดองเร็ก 
= ไม้คำน) พนมฎองแร็ก  (ปรำกฏในงำนเขียนของกลุม่สริุนทร์สโมสร ซึ่งสว่นใหญ่เป็นกลุม่นกัคิดนกัเขียน
ในท้องถ่ินที่รวมกนัน ำเสนอเร่ืองรำวของสริุนทร์และเขมรผ่ำนงำนเขียน ซึ่งค ำๆ นี ้ผู้ วิจยัมองว่ำนอกจำกจะ
ต้องกำรชีใ้ห้เห็นถึงควำมหมำยของค ำเรียกช่ือเทือกเขำนีแ้ล้ว ยงัเป็นกำรเลอืกใช้ค ำที่ต้องกำรตอกย ำ้ “ควำม
เป็นเขมร” ให้มำกขึน้ด้วย อนัเป็นควำมพยำยำมที่จะผลติซ ำ้วำทกรรมควำมเป็นท้องถ่ินอีกรูปแบบหนึง่) 

๒ ใน “พนมดงเร็ก-พนมดงรกั “ประตู”สู่สนัติภาพ และมรดกโลกร่วมของอาเซียน” มติชนรายวนั วนั
จนัทร์ที ่๑๗ มิถนุายน ๒๕๕๖ หน้ำ ๒๐. 
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แผนที่แสดงสองฟากฝ่ังพนมดองแร็ก (ดงรัก) โดย "เอเตียน แอมอนิเยร์ " (Etienne Aymonier)  

 

พนมดองแร็ก เป็นเขตแดนทำงธรรมชำติทำงด้ำนตะวันออกของภำคอีสำนตอนล่ำง

หรืออีสำนใต้กบัประเทศกัมพชูำและลำว โดยหำกค ำนวณระยะทำงนบัแต่ด้ำนทิศตะวนัออกท่ี

ปำกแม่น ำ้มูล อ ำเภอโขงเจียม จงัหวดัอบุลรำชธำนี และบริเวณท่ีเรียกว่ำสำมเหล่ียมมรกตอนั

เป็นพืน้ท่ีครอบคลมุสำมประเทศคือไทย ลำว และกัมพชูำ ไปทำงทิศตะวนัตกคือจงัหวดัศรีสะ

เกษ จังหวัดสุรินทร์ จังหวัดบุรีรัมย์และจังหวัดนครรำชสีมำรวมควำมยำวประมำณ ๕๔๔ 

กิโลเมตร ทิวเขำมีควำมกว้ำงระหว่ำง ๔ – ๒๕ กิโลเมตร ทำงด้ำนเหนือมีลกัษณะเป็นลำดยำว

ไปทำงพืน้รำบสูง ซึ่งสูงประมำณ ๒๐๐ เมตร ส่วนด้ำนใต้เป็นผำชนัลงไปสู่ท่ีรำบต ่ำท่ีเรียกว่ำ

เขมรต ่ำ ยอดเขำสูงโดยเฉล่ียประมำณ ๕๐๐ เมตร ยอดสูงสุดคือภูดงรัก (ดองแร็ก) สูง ๗๔๐ 

เมตร อยูท่ำงใต้อ ำเภอเดชอดุม เป็นต้นก ำเนิดของล ำน ำ้โดมใหญ่ ยอดสงูๆ จะอยู่ในเขตจงัหวดั

ศรีสะเกษ ซึ่งจะมีควำมสงูเฉล่ียประมำณ ๖๐๐ เมตร ได้แก่ พนมตำเหมือน สงู ๖๗๒ เมตร อยู่



๔๖ 
 

 

ทำงใต้ อ ำเภอขขุนัธ์ จงัหวดัศรีสะเกษ และเขำพระวิหำร สงู ๖๕๗ เมตร อยู่ในเขตอ ำเภอกนัทร

ลกัษ์ จงัหวดัศรีสะเกษ 

นอกจำกทิ ว เ ขำดัง กล่ ำ วมำแ ล้ ว  ยั ง มี เ นิ น เ ขำ โดดๆ  ไม่ สู ง นักอยู่ ใ นแถบ

ตะวนัออกเฉียงเหนือของภำคในบริเวณพืน้ท่ีระหวำ่งล ำน ำ้สงครำมกบัล ำน ำ้โขงได้แก่ ภูสิงห์ สงู 

๔๑๘ เมตร ยำวประมำณ ๑๘ กิโลเมตร ภูววั สงู ๔๒๐ เมตร ยำวประมำณ ๒๐ กิโลเมตร ภูเขำ

เหลำ่นีเ้ป็นปลำยของทิวเขำท่ีตอ่เน่ืองมำจำกดินแดนฝ่ังตะวนัออกของล ำน ำ้โขง๓ 

เทือกเขำดองแร็ก มีช่องเขำท่ีเป็นช่องทำงผ่ำนส ำคญัหลำยแห่ง ท่ีส ำคญัคือ ช่องจอม 

ชอ่งเม็ก และชอ่งบก ส ำหรับชอ่งบกตัง้อยูท่ี่เขตอ ำเภอน ำ้ยืน จงัหวดัอบุลรำชธำนี ซึ่งเป็นจดุรวม

พรมแดนของ ๓ ประเทศ คือ ไทย กัมพชูำ และลำว และเป็นต้นก ำเนิดแม่น ำ้หลำยสำย ได้แก่ 

ล ำชี ห้วยขะยงู ล ำโดมใหญ่ และ ล ำโดมน้อย เป็นต้น๔ 

นอกจำกนี ้กำรท ำควำมเข้ำใจลกัษณะทำงด้ำนสังคมและวฒันธรรมในเขตพนมดงรัก

และอำณำบริเวณโดยรอบนัน้ จ ำเป็นท่ีจะต้องเข้ำใจต ำแหน่งทำงภูมิศำสตร์และสภำพแวดล้อม

ของท้องถ่ินดงักล่ำวว่ำอยู่ในลกัษณะเช่นใด มีควำมส ำคญัและควำมสมัพนัธ์กับบริเวณท่ีเป็น

ชมุชน บ้ำนเมืองหรือศนูย์กลำงอ ำนำจอย่ำงไรบ้ำง ทัง้นีจ้ำกกำรค้นคว้ำเชิงเอกสำรของผู้ วิจยั 

พบวำ่ในสว่นของเขตพนมดองแร็กและอำณำบริเวณโดยรอบในฝ่ังกมัพชูำปัจจบุนันัน้ ยงัไม่พบ

หลกัฐำนกำรศกึษำท่ีเก่ียวกบัสภำพทำงภูมิศำสตร์แตอ่ย่ำงใด ยกเว้นในส่วนท่ีอยู่ในฝ่ังของเขต

อีสำนใต้ ซึง่อำจจ ำแนกอยำ่งกว้ำงๆ ออกเป็นสองเขตคือ๕  

บริเวณที่ราบลุ่มใกล้กบัล าแม่น ้ามูล เขตนีจ้ะมีล ำน ำ้สำยเล็กๆ ซึ่งไหลมำแตท่ำงทิศใต้ 

จำกเทือกเขำพนมดองแร็กไหลผำ่นมำสมทบกบัแม่น ำ้มลู เช่น ล ำจกัรำช ล ำปลำยมำศ และ ล ำ

ชี เป็นต้น บริเวณนีก้ว้ำงใหญ่ เป็นท่ีรำบลุ่มท่ีเรียกว่ำ ท่ีรำบขัน้บนัได มีบริเวณท่ีสงูและภูเขำลกู

                                                           
๓ http://www๑.tv๕.co.th/service/mod/heritage/nation/geography/geo๖.htm เข้ำถึงข้อมูล 

๑๓ กนัยำยน ๒๕๕๗ 
๔๔ http://archive.wunjun.com/keemao/๑๕/๑๑๗.html เข้ำถึงข้อมลู ๑๓ กนัยำยน ๒๕๕๗ 
๕ ศรีศกัร วลัลิโภดม. แอ่งอารยธรรมอีสาน. พิมพ์ครัง้ที่ ๓ (กรุงเทพฯ: ส ำนกัพิมพ์มติชน, ๒๕๔๐): 

๔๓๘-๔๓๙. 



๔๗ 
 

 

เตีย้ๆ สลบัเป็นบำงตอน กินอำณำเขตมำจนจรดถนนสำยโชคชยั-เดชอุดม ซึ่งตดัผ่ำนจงัหวัด

บรีุรัมย์ สริุนทร์ ศรีสะเกษ ไปยงัอบุลรำชธำนี 

บริเวณที่ลาดสูง เร่ิมแต่ฝ่ังใต้ของถนนสำยโชคชัย-เดชอุดม ไปจนจรดเทือกเขำพนม

ดองแร็ก เป็นบริเวณท่ีมีท่ีรำบสลบักบัเขำเล็กๆ ซึ่งส่วนมำกเป็นภูเขำไฟ เช่น บริเวณรอบๆ เขำ

พนมรุ้ง เป็นต้น 

๓.๑.๒. พนมดองแร็กและอาณาบริเวณโดยรอบ: เขตเศรษฐกิจและวัฒนธรรม

ยดึโยงอีสานใต้กับเขมรเหนือ 

 กรกฏ บุญลพ (๒๕๕๒) อธิบำยว่ำบริเวณเทือกเขำพนมดองแร็ก (ดงรัก) อนัเป็นแนว

ชำยแดนระหวำ่งประเทศไทยกบักมัพชูำไว้ว่ำ มีลกัษณะเป็นท่ีรำบสงู (high land) มีพฒันำกำร

กำรตัง้ถ่ินฐำนของผู้คนมำอย่ำงต่อเน่ืองตัง้แต่สมยัก่อนประวตัิศำสตร์ในช่วงยุคเหล็ก จนเกิด

กำรขยำยตวัของชมุชนและจ ำนวนประชำกร ก่อเกิดเป็นชมุชนขนำดใหญ่ 

 ขณะท่ี ประภัสสร์ ชูวิเชียร (๒๕๕๖) ซึ่งเป็นอำจำรย์คณะโบรำณคดี มหำวิทยำลัย

ศิลปำกร อธิบำยถึงภูมิศำสตร์ของเทือกเขำพนมดงรักว่ำ เป็นเทือกเขำท่ีทอดตัวตำมแนว

ตะวันตก-ตะวันออก ยำวประมำณ ๕๐๐ กิโลเมตร คัน่ระหว่ำงแม่น ำ้มูลในพืน้ท่ีภำคอีสำน

ตอนล่ำงหรือเขมรสูง กับพืน้ท่ีรำบลุ่มทะเลสำบของกัมพูชำหรือโตนเลสำบท่ีเรียกว่ำเขมรต ่ำ 

ทัง้นี ้แนวของเขำพนมดงเร็ก เร่ิมจำกแนวเขำทำงตะวนัตก เร่ิมท่ีอุทยำนแห่งชำติเขำใหญ่ทับ

ลำน เร่ือยมำด้ำนตะวนัออก ผ่ำนภูมิประเทศท่ีเป็นจุดผ่ำนระหว่ำงท่ีรำบลุ่มแม่น ำ้มูลทำงด้ำน

ทิศเหนือกบัท่ีรำบลุม่โตนเลสำบบริเวณทำงด้ำนทิศใต้ ด้วยลกัษณะทำงภูมิประเทศท่ีเป็นสนัเขำ

ท่ีแบ่งกลำงระหว่ำงทัง้สองพืน้ท่ี พนมดงเร็กจึงกลำยเป็นฝำยปันน ำ้ ปอ้นน ำ้ลงมำท่ีฝ่ังพืน้ท่ีคือ 

แมน่ ำ้มลูและพืน้ท่ีบริเวณโตนเลสำบ๖ 

 ในแง่ของสภำพของชุมชนในย่ำนดังกล่ำวนัน้ กรกฏ บุญลพ (๒๕๕๒) ระบุว่ำ ย่ำน

ดังกล่ำวเป็นท่ีตัง้ของชุมชนโบรำณและศำสนสถำนอันเป็นศูนย์กลำงของชุมชนใหญ่น้อย

จ ำนวนมำกมำย รวมถึงปรำสำทพระวิหำร ซึ่งเป็นเทวสถำนโบรำณแบบศิลปะขอมในลัทธิ

                                                           
๖ อ้ำงใน “พนมดงเร็ก-พนมดงรกั “ประตู”สู่สนัติภาพ และมรดกโลกร่วมของอาเซียน” มติชนรายวนั 

วนัจนัทร์ที่ ๑๗ มิถนุำยน ๒๕๕๖ หน้ำ ๒๐. 



๔๘ 
 

 

ศำสนำพรำหมณ์-ฮินด ูท่ีก ำหนดอำยุได้ในรำวพทุธศตวรรษท่ี ๑๖ หรือประมำณ ๑ พนัปี ล่วง

มำแล้ว กำรท่ีจะมีศำสนสถำนประจ ำชมุชนแตล่ะแหง่เกิดขึน้ได้นัน้ อำณำบริเวณอนัเป็นท่ีตัง้ศำ

สนสถำนย่อมจะต้องมีประวตัิพฒันำกำรในกำรตัง้ถ่ินฐำนของผู้คน มำเป็นระยะเวลำต่อเน่ือง

ยำวนำน กระทั่งเกิดพฒันำกำรทำงสังคมและวัฒนธรรมไปสู่กำรเป็นสงัคมท่ีมีควำมซับซ้อน 

(Complex society) ตัง้แต่ระดบัแรกเร่ิมไปจนถึงระดบัแว่นแคว้นหรือรัฐ โดยมีองค์ประกอบ

ส ำคญัประกำรหนึ่ง คือ กำรขยำยตวัของชุมชนและจ ำนวนประชำกร ซึ่งอำจจะมำจำกชุมชน

ขนำดใหญ่ชุมชนใดชุมชนหนึ่งเพียงแห่งเดียว หรืออำจจะประกอบด้วยเครือข่ำยของชุมชนทัง้

ขนำดเล็กและขนำดใหญ่หลำยๆ แหง่รวมตวักนั๗ 

 กรกฏ ยังระบุต่อไปอีกว่ำ กระนัน้ก็ดี แม้บริเวณท่ีตัง้ศำสนสถำนขนำดใหญ่อย่ำง

ปรำสำทพระวิหำร จะบง่ชีถ้ึงขนำดและควำมส ำคญัของชมุชนในย่ำนดงักล่ำวได้เป็นอย่ำงดี แต่

ดเูหมือนว่ำประวตัิพฒันำกำรทำงสงัคมและวฒันธรรมของผู้คนในละแวกดงักล่ำวจะยงัไม่เป็น

ท่ีรู้จกัมำกนกั นกัวิชำกำรด้ำนโบรำณคดี ประวตัิศำสตร์และมำนษุยวิทยำ เช่น ศรีศกัร วลัลิโภ

ดม (๒๕๓๘ ก : ๓๗๕; ๒๕๓๘ ข : ๔๘๓-๔๙๒, ๔๙๖-๔๙๗) และ ธิดำ สำระยำ (๒๕๓๖ : ๓๗-

๓๙) ท่ีน ำเสนอข้อมลูเก่ียวกบัประวตัพิฒันำกำรของผู้คนและสงัคมในยำ่นนัน้ มกัจะใช้ข้อมลูใน

เชิงประวัติศำสตร์จำกจำรึก และเนือ้หำเชิงศิลปะตำมแนวทำงกำรศึกษำด้ำนประวัติศำสตร์

ศลิปะ จำกรูปแบบศลิปะสถำปัตยกรรมท่ีปรำกฏพบในเขตปรำสำทพระวิหำร เพ่ือระบถุึงชมุชน

ในพืน้ท่ีดงักล่ำวภำยใต้เพดำนเวลำย้อนหลงัไปไม่เกินพทุธศตวรรษท่ี ๑๖ เท่ำนัน้ ทว่ำในควำม

เป็นจริงนัน้กำรตัง้ถ่ินฐำนของมนุษย์ในบริเวณเทือกเขำพนมดงรักและเขตท่ีตัง้ปรำสำทพระ

วิหำร มีรำกฐำนมำตัง้แตก่่อนหน้ำพทุธศตวรรษท่ี ๑๖ เป็นเวลำนำนมำกทีเดียว๘ 

 อยำ่งไรก็ตำม ดงัท่ีผู้วิจยัน ำเสนอไปในหวัข้อก่อนนีแ้ล้วว่ำ ในส่วนของเขตพนมดองแร็ก

และอำณำบริเวณโดยรอบในฝ่ังอีสำนใต้นัน้ สำมำรถจ ำแนกลกัษณะทำงภูมิประเทศออกเป็น

                                                           
๗ กรกฎ บญุลพ “เขาพระวิหารและย่านพนมดงรัก : ภาพลกัษณ์เชิงมานษุยวิทยากายภาพ จาก

หลกัฐานทางโบราณคดี ประวติัศาสตร์และชาติพนัธุ์วรรณา” ใน http://www.sac.or.th เข้ำถึงข้อมลูเมื่อ ๑๗ 
พฤษภำคม ๒๕๕๗ 

๘ เร่ืองเดียวกนั 

http://www.sac.or.th/


๔๙ 
 

 

สองลกัษณะคือ หนึ่งบริเวณท่ีรำบลุ่มใกล้ล ำน ำ้มูลและสองบริเวณท่ีลำดสูงนัน้ หำกพิจำรณำ

จำกหลกัฐำนทำงโบรำณคดีก็จะพบควำมแตกตำ่งกนัระหวำ่งบริเวณทัง้สองนี ้กลำ่วคือ๙ 

 บริเวณแรก พบแหล่งชมุชนโบรำณตัง้แตส่มยัก่อนประวตัิศำสตร์มำจนถึงสมยัทวำรวดี

และลพบรีุโดยเฉพำะในสมยัทวำรวดี ซึง่เป็นยคุต้นประวตัิศำสตร์นัน้ พบแหล่งชมุชนโบรำณท่ีมี

คนู ำ้ล้อมรอบกระจำยอยูท่ัว่ไป โบรำณสถำนวตัถท่ีุพบเชน่ โคกเนินท่ีเน่ืองในกำรฝังศพ และเศษ

ภำชนะดินเผำ แสดงให้เห็นถึงกำรสืบเน่ืองของกลุ่มชุมชนในยคุก่อนประวตัิศำสตร์ มำถึงสมยั

ทวำรวดีและลพบรีุตำมล ำดบั 

 ส่วนบริเวณหลงั ซึ่งอยู่ในเขตท่ีลำดลงมำจำกเทือกเขำพนมดงแร็กนัน้ พบร่องรอยของ

ชมุชนก่อนประวตัศิำสตร์และสมยัทวำรวดีน้อยแหง่ จนเกือบจะกล่ำวได้ว่ำ บรรดำโบรำณสถำน

วัตถุส่วนใหญ่ล้วนเป็นของตัง้แต่สมัยลพบุรีลงมำ หรืออีกนัยหนึ่งเป็นกำรตัง้หลักแหล่งของ

ชมุชนโบรำณในสมยัหลงัๆ ท่ีได้รับอำรยธรรมจำกขอมเมืองพระนครแล้ว 

 เพรำะฉะนัน้อำจกลำ่วได้วำ่ บริเวณหลงัคือท่ีลำดเชิงเขำพนมดองแร็กนัน้ นบัเป็นแหล่ง

ชมุชนบ้ำนเมืองท่ีเกิดขึน้ใหม่ ได้รับอำรยธรรมและควำมเจริญทำงเทคโนโลยีจำกเมืองพระนคร

โดยตรง เป็นบริเวณท่ีพบปรำสำทขนำดใหญ่น้อยกระจำยอยู่ทัว่ไป รวมทัง้มีสระน ำ้ อ่ำงเก็บน ำ้ 

บำรำย คนัดินและถนน ท่ีเน่ืองในกำรระบำยน ำ้และกำรคมนำคมอยู่ทั่วบ ริเวณ  กระนัน้ก็ดี 

บริเวณท่ีลำดเชิงเขำนีเ้ม่ือพิจำรณำศึกษำลกัษณะทำงวฒันธรรมจำกโบรำณสถำนวตัถแุล้ว ก็

อำจวิเครำะห์ได้เป็น ๒ บริเวณจำกตะวนัตกไปตะวนัออก 

 บริเวณแรกคือบริเวณตอนตะวันตก คลุมพืน้ ท่ีตัง้แต่เขตอ ำเภอครบุรี  จังหวัด

นครรำชสีมำ มำยังอ ำเภอนำงรอง ประโคนชัย ละหำนทรำย และบ้ำนกรวด ในเขตจังหวัด

บรีุรัมย์ เป็นบริเวณท่ีมีล ำมลู ล ำจกัรำช ล ำปลำยมำศ และล ำนำงรอง ไหลหลอ่เลีย้ง 

 บริเวณท่ีสองคือบริเวณตอนตะวันออก คือตัง้แต่เขตอ ำเภอปรำสำท อ ำเภอสังขะ 

จงัหวดัสริุนทร์ ไปจนถึงเขตศรีสะเกษและอบุลรำชธำนีตำมล ำดบั 

 ควำมแตกต่ำงทำงวฒันธรรมระหว่ำงสองบริเวณนีก็้คือ บริเวณแรกพบโบรำณสถำน

วตัถุท่ีเป็นของเน่ืองในพุทธศำสนำลทัธิมหำยำนปะปนอยู่กบัของในศำสนำฮินด ูผิดกับบริเวณ

                                                           
๙ ศรีศกัร วลัลโิภดม. เร่ืองเดียวกนั: ๔๓๙-๔๔๐ 



๕๐ 
 

 

ตอนตะวนัออกซึ่งมีกำรสืบเน่ืองของศำสนำและศำสนวตัถท่ีุเป็นศำสนำฮินดโูดยตลอด เห็นได้

ชดัจำกสิ่งท่ีปรำกฏอยู่ เช่น ปรำสำทภูมิโปน ในเขตต ำบลดม อ ำเภอสงัขะ ซึ่งเป็นปรำสำทท่ีมี

อำยุสมัยก่อนเมืองพระนครเป็นอำทิ มำถึงปรำสำทอ่ืนๆ ท่ีกระจำยอยู่ทัว่บริเวณในสมัยเมือง

พระนครลงมำ เชน่ ปรำสำทยำยเหงำ เป็นต้น 

 ประภสัสร์ ชูวิเชียร (๒๕๕๖) กล่ำวถึงสภำพของชุมชนในย่ำนพนมดองแร็กไว้ว่ำ “พูด

ง่ำยๆ คือ คนสองดนิแดนกินน ำ้ร่วมกนั ใช้ทรัพยำกรร่วมกนัมำเป็นพนัปีแล้ว นัน่คือทรัพยำกรน ำ้

ท่ีลงมำจำกพนมดงเร็กนั่นเอง” ทัง้นีจุ้ดส ำคัญบนชุดภูมิประเทศนีมี้มำกมำย ไม่ว่ำจะเป็น

อุทยำนแห่งชำติ เมืองโบรำณส ำคญัๆ ปรำสำทส ำคญัๆอย่ำง พิมำย พนมรุ้ง วดัภู ก็ตัง้อยู่ใน

สว่นทำงภูมิประเทศของพนมดงเร็ก...พนมดงเร็ก มีภูมิประเทศบำงอย่ำงอยู่ท่ีเหนือข้อแตกตำ่ง

ของมนุษย์ ก็คือมนัไม่ใช่ก ำแพง แต่เป็นช่องประต ูตวัภูเขำแทนแลนด์มำร์ก (หลกัหมุดหมำย) 

แล้วมีช่องเขำเป็น “ประตู” ส ำหรับผ่ำนไปมำหำสู่กัน โดยมีกำรทิง้ร่องรอยหลักฐำนทำง

โบรำณคดีในรูปของโบรำณสถำน ศำสนสถำนตำ่งๆ มำกมำย...ปัจจบุนั นกัโบรำณคดีได้ค้นพบ

ว่ำพืน้ตอนเหนือของพนมดงเร็ก คือ แหล่งผลิตโลหะ, เกลือ ส่วนทำงตอนใต้ซึ่งเป็นท่ีรำบลุ่ม

โตนเลสำบมีปลำและข้ำว เป็นผลให้คนสองฝ่ังขึน้มำแลกเปล่ียนทรัพยำกร และได้รับอิทธิพล

ทำงด้ำนควำมเช่ือ ควำมศรัทธำจำกศำสนำและลทัธิตำ่งๆ ท่ีได้แพร่เข้ำมำ ดงัตวัอย่ำงเช่น กำร

นบัถือศำสนำ ซึ่งส่งให้มีกำรสร้ำงศำสนสถำนส ำคญัๆ หรือ ศำสนบรรพต ในเขตพนมดงเร็ก

มำกมำย ใน ๓ ประเทศ ท่ีเทือกเขำนีท้อดผำ่น๑๐ 

 ดงัท่ี ศรีศกัร วลัลิโภดม (๒๕๔๐: ๔๔๙-๔๕๐) ได้เคยระบวุ่ำ บริเวณท่ีลำดเชิงเทือกเขำ

พนมดงเร็กนัน้มีควำมส ำคญัในตวัเอง อนัเน่ืองมำกจำกอยู่ในต ำแหน่งบนเส้นทำงกำรคมนำคม

ระหว่ำงท่ีรำบสงูโครำชกบัเมืองพระนครและรัฐใกล้เคียงในท่ีรำบเขมรต ่ำ เพรำะมีช่องทำงผ่ำน

เทือกเขำพนมดงเร็กท่ีสะดวกสบำย ไม่จ ำเป็นท่ีจะต้องปีนป่ำยเขำสูงชนั ช่องทำงผ่ำนเหล่ำนี ้

ได้แก่ ช่องตะโก ในเขตอ ำเภอละหำนทรำย ไปออกท่ีลุ่มต ่ำในเขตอ ำเภอตำพระยำ จังหวัด

ปรำจีนบุรี ช่องโอบก ช่องแบแบก และ ช่องไซตะกู ในเขตอ ำเภอบ้ำนกรวด จงัหวดับรีุรัมย์ ไป

                                                           
๑๐ มติชนรายวนั “พนมดงเร็ก-พนมดงรัก “ประต”ูสูส่นัติภำพโลก และมรดกโลกร่วมของอำเซียน” 

วนัจนัทร์ที่ ๑๗ มิถนุำยน ๒๕๕๖ หน้ำ ๒๐. 



๕๑ 
 

 

ออกท่ีรำบเขมรต ่ำ ถัดไปก็เป็น ช่องตำเหมือน ในเขตอ ำเภอปรำสำท จงัหวดัสุรินทร์ ซึ่งไปออก

เขมรต ่ำเช่นกัน หลกัฐำนท่ีแสดงให้เห็นว่ำช่องทำงเหล่ำนีเ้ป็นเส้นทำงผ่ำนแตโ่บรำณก็คือ พบ

แหลง่ชมุชน หรือไมก็่ศำสนสถำน เชน่ ปรำสำท บอ่น ำ้ สระน ำ้ ระหวำ่งทำงเป็นระยะๆ ไป๑๑ 

 ฉะนัน้ ถ้ำหำกมองในด้ำนภูมิหลงัทำงสงัคมวฒันธรรมจำกหลกัฐำนทำงประวตัิศำสตร์

และโบรำณคดีแล้ว อำณำบริเวณพนมดองแร็กและบริเวณโดยรอบ โดยเฉพำะบริเวณท่ีลำดเชิง

เทือกพนมดองแร็กในหลำยๆ แหง่ในเขตอีสำนใต้ อนัจดัวำ่เป็น “เขตท่ีสงู” คือบริเวณตัง้แตฝ่ั่งใต้

ของแม่น ำ้มลูท่ีลำดขึน้ไป จนถึงเทือกเขำพนมดองแร็กท่ีกัน้เขตแดนไทยจำกกัมพูชำนัน้ แม้จะ

ไมพ่บแหลง่ชมุชนโบรำณท่ีมีอำยตุัง้แตส่มยัทวำรวดีขึน้ไปจนถึงยคุก่อนประวัติศำสตร์ แตก็่เป็น

แหล่งศิลปวัฒนธรรมท่ีมีควำมโดดเด่นเป็นพิเศษ อีกทัง้บำงแห่งก็มีสภำพภูมิประเทศและ

สภำพแวดล้อมทำงธรรมชำติท่ีสวยงำม ดังเช่นพนมรุ้ง ท่ีมีทัง้ ท่ีรำบลุ่มท่ีใช้ในกำรท ำ

เกษตรกรรม สลบัด้วยท่ีสูงเช่นภูเขำไฟลูกเตีย้ๆ ท่ีมีปรำสำท ศำสนสถำนและวัด สร้ำงมำแต่

โบรำณ เม่ือขึน้ไปอยู่บนยอดเขำเหล่ำนัน้ก็สำมำรถมองดภููมิประเทศ ทุ่งนำ ป่ำเขำ อ่ำงเก็บน ำ้

โบรำณ รวมทัง้หมู่บ้ำนในปัจจุบนัได้โดยรอบ เป็นทิวทศัน์ท่ีสวยงำมโดยเฉพำะเม่ือมองไปด้ำน

ตะวนัออก แลเห็นเทือกเขำพนมดองแร็กซึ่งกัน้แดนระหว่ำงไทยกับกมัพูชำอย่ำงชดัเชน แต่ถ้ำ

มองไกลไปทำงเหนือ ก็แลเห็นท่ีรำบลุม่แมน่ ำ้มลูในสภำพเวิง้ว้ำงไมมี่ท่ีสิน้สดุ ส่วนอำณำบริเวณ

ท่ีอยูถ่ดัจำกแมน่ ำ้มลูขึน้ไปทำงทิศเหนือ อนัเป็นบริเวณท่ีจดัวำ่เป็น “เขตท่ีรำบลุ่ม” เน่ืองด้วยภูมิ

ประเทศส่วนใหญ่เป็นท่ีรำบลุ่ม จึงเป็นแหล่งชุมชนโบรำณนับแต่สมัยก่อนประวัติ ศำสตร์ 

อยำ่งไรก็ดี ทัง้สองเขตนีต้ำ่งก็มีควำมสมัพนัธ์กนัมำนบัแตอ่ดีต 

 จำกท่ีได้น ำเสนอไปแล้วข้ำงต้น จะเห็นได้ชัดเจนว่ำ เม่ือพิจำรณำในมิติเชิงสังคม

วฒันธรรมแล้วเทือกเขำพนมดองแร็กหำใช่เป็นเส้นกัน้อำณำเขตระหว่ำงกลุ่มชนท่ีพูดภำษำ

เขมรในเขตกมัพชูำเหนือกบัเขตอีสำนใต้ของไทยไม่ หำกแตเ่ป็นประตหูรือสะพำนเช่ือมโยงและ

ร้อยรัดควำมสัมพันธ์ระหว่ำงกลุ่มชนท่ีอำศัยอยู่ในเขตท่ีรำบสูงโครำชกับท่ีรำบต ่ำกัมพูชำ

ต่ำงหำก ด้วยเหตุนี ้จึงอำจกล่ำวได้ว่ำพนมดองแร็กและอำณำบริเวณโดยรอบนับเป็นเขต

                                                           
๑๑ ศรีศกัร วลัลิโภดม.แอ่งอารยธรรมอีสาน. พิมพ์ครัง้ที่ ๓ (กรุงเทพฯ: ส ำนกัพิมพ์มติชน, ๒๕๔๐): 

๔๔๙-๔๕๐. 



๕๒ 
 

 

เศรษฐกิจวัฒนธรรมส ำคัญท่ียึดโยงดินแดนอีสำนใต้กับดินแดนเขมรเหนือ อันน ำมำซึ่ง

ปฏิสมัพนัธ์ของผู้คนสองฟำกฝ่ังเทือกเขำพนมดองแร็กมำนบัแตอ่ดีต 

๓.๒. พลวัตความสัมพันธ์ข้ามชาตอิาณาบริเวณชายแดนไทย-กัมพูชา ภายใต้บทบริการ

พัฒนาภูมิภาคลุ่มน า้โขง 

อำณำบริเวณชำยแดนไทย-กมัพชูำในภำคอีสำนเป็นพืน้ท่ีท่ีมีควำมหลำกหลำยของกำร

ปฏิสมัพนัธ์ของผู้คน ท่ีข้ำมแดนผ่ำนไปมำ ในลกัษณะท่ีเคล่ือนไหว ซบัซ้อน เกล่ือนกล่นไปด้วย

กิจกรรมท่ีปรับเปล่ียนตำมบริบท มีทัง้ควำมขดัแย้ง แลกเปล่ียน ตอ่สู้ตอ่รอง กำรสร้ำงเครือข่ำย

ควำมสมัพนัธ์ในหลำยรูปแบบ เพ่ือกำรด ำรงชีวิต และผลประโยชน์ท่ีเช่ือมโยงกบัประเด็นปัญหำ

ของอ ำนำจ กระบวนกำรโลกำภิวัตน์ซึ่งท ำให้ทุน ผู้คน สินค้ำ วฒันธรรมและอ่ืนๆ  ก้ำวข้ำม

พรมแดนอย่ำงรวดเร็ว เล่ือนไหลไปมำอย่ำงตอ่เน่ือง เกิดกำรพฒันำพืน้ท่ีชำยแดนในด้ำนตำ่งๆ

มำกมำย โดยเฉพำะ เศรษฐกิจ กำรค้ำ กำรทอ่งเท่ียว 

 
กลุ่มผู้เฒ่าผู้แก่ชาวกัมพูชากลุ่มนี ้ก าลังเตรียมตวัเดนิทางไปทอดผ้าป่าในจังหวดัสุรินทร์ 

(สมหมำย ชินนำค ถ่ำยภำพ ณ ดำ่นชำยแดนช่องสะง ำ จงัหวดัศรีสะเกษ, ๑๐ ธค. ๒๕๕๔) 

 

หำกมองย้อนไปในอดีตก็จะพบว่ำ ไทยและกัมพูชำมีควำมสมัพนัธ์กันมำนับแต่อดีต 

ด้วยเหตุท่ีเป็นประเทศท่ีไม่เพียงแต่มีพรมแดนติดกันเท่ำนัน้ หำกยังเป็นประเทศท่ีมีควำม



๕๓ 
 

 

คล้ำยคลึงกันทัง้ทำงด้ำนสังคม เศรษฐกิจ และวัฒนธรรม โดยเฉพำะ “อำณำบริเวณพืน้ท่ี

ชำยแดน” (Borderland) ในปัจจุบนั ท่ีผู้คนในอดีตท่ีอำศยัอยู่ในบริเวณดงักล่ำวไม่เพียงแต่มี

กำรเดินทำงติดต่อสมัพนัธ์กนัอย่ำงเสรี เพรำะผู้คนเหล่ำนัน้ต่ำงมีวฒันธรรมหรือวิถีกำรด ำเนิน

ชีวิตท่ีคล้ำยคลงึกนั ไมว่ำ่จะเป็นภำษำ ศำสนำ ควำมเช่ือ ขนบธรรมเนียมประเพณีและแนวทำง

ปฏิบตัิตำ่ง ๆ น ำมำซึ่งปฏิสมัพนัธ์ท่ีหลำกหลำย ทัง้ควำมสมัพนัธ์ท่ีดีผ่ำนรูปแบบของเครือญำต ิ

กำรแตง่งำน ญำตพ่ีิน้อง เพื่อน ผู้ รับอปุถมัภ์-ผู้ ให้อปุถมัภ์ และควำมสมัพนัธ์ในเชิงควำมขดัแย้ง

ในบำงกรณี อนัจดัวำ่เป็นรูปแบบควำมสมัพนัธ์ในยคุจำรีต 

อย่ำงไรก็ตำม กำรเดินทำงติดต่อสัมพันธ์กันอย่ำงเสรีของผู้ คนทัง้ท่ีอยู่ใน “อำณำ

บริเวณพืน้ท่ีชำยแดน” (Borderland) ในปัจจุบนั และท่ีอยู่ห่ำงออกไป รวมทัง้ควำมคล้ำยคลึง

ทำงสงัคม เศรษฐกิจ และวฒันธรรมดงักล่ำวท่ีด ำรงอยู่มำเป็นเวลำยำวนำนในยุคจำรีตก็ต้อง

สิน้สุดลง เม่ือช่วงศตวรรษท่ี ๒๐ ภำยหลังจำกท่ีได้มีกำรก ำหนดกรอบควำมคิดเก่ียวกับ

ควำมสมัพนัธ์ระหว่ำงประเทศขึน้ คือ กรอบควำมคิดของควำมเป็นรัฐชำติสมยัใหม่ (modern 

nation state) โดยเน้นขอบเขตและดินแดนท่ีชัดเจน รวมทัง้กำรปกครองท่ีเป็นเอกภำพใน

ดินแดน มีกำรก ำหนดเขตแดนและก่อตัง้รัฐชำติขึน้ในนำมไทยและกมัพชูำขึน้มำ โดยมีเส้นเขต

แดนเป็นเคร่ืองบง่ชี ้เป็นกำรลำกเส้นพรมแดนทำงกำรเมือง (รัฐชำติ) ทำบลงไปบนเส้นพรมแดน

ทำงสงัคม เศรษฐกิจ และวฒันธรรม สง่ผลให้กำรเดินทำงติดต่อสมัพนัธ์กนัของผู้คนท่ีอยู่ตำ่งรัฐ

ชำตต้ิองอยูภ่ำยใต้กำรควบคมุอยำ่งเข้มงวดของรัฐ 

แม้ว่ำในอดีตรูปแบบกำรเดินทำงข้ำมพรมแดนของผู้ คนทัง้สองฝ่ังนีมี้หลำกหลำย 

นบัตัง้แตก่ำรเดินทำงเพ่ือเย่ียมเยียนญำติพ่ีน้อง กำรจบัจ่ำยซือ้ของเพ่ือกำรอปุโภคบริโภค กำร

เข้ำมำเป็นแรงงำน กำรค้ำขำย กำรเข้ำร่วมเทศกำลงำนบญุตำ่งๆ เป็นต้น แตใ่นปัจจบุนัท่ีเรียก

กนัวำ่ยคุโลกำภิวตัน์ กำรเดนิทำงเคล่ือนไหวของผู้คนทัง้สองฝ่ัง กลบัมีรูปแบบท่ีหลำกหลำยและ

ซบัซ้อนมำกยิ่งขึน้ โดยเฉพำะอยำ่งยิ่งนบัตัง้แตป่ระเทศไทยมีนโยบำยสง่เสริมกำรค้ำกบัประเทศ

เพ่ือนบ้ำน โดยได้ประกำศใช้นโยบำยเปล่ียนสนำมรบเป็นสนำมกำรค้ำในยคุรัฐบำลของ พล.อ.

ชำติชำย ชณุหะวณั ในช่วงปี พ.ศ. ๒๕๓๑ ขณะท่ีประเทศเพ่ือนบ้ำนในอนภุูมิภำคลุ่มน ำ้โขง ก็

เกิดกำรเปล่ียนแปลงทำงเศรษฐกิจและกำรเมืองเข้ำสู่ยุคหลงัสังคมนิยม โดยกัมพูชำเองก็มี



๕๔ 
 

 

นโยบำยสง่เสริมกำรค้ำและเปิดประเทศมำกขึน้ รวมทัง้ปัจจยัเกือ้หนนุควำมสมัพนัธ์ระหว่ำงกนั

ภำยใต้พลงัขบัเคล่ือนของอภิมหำโครงกำรพฒันำ และควำมร่วมมือด้ำนเศรษฐกิจกำรค้ำระดบั

ภูมิภำคในเขตลุ่มน ำ้โขง หรือท่ีรู้จักกันในช่ือย่อว่ำ GMS (Greater Mekong Subregion) 

นับตัง้แต่ปี ๑๙๙๒ เป็นต้นมำ ตลอดจนยุทธศำสตร์ควำมร่วมมือทำงเศรษฐกิจอิรวดี -

เจ้ำพระยำ-แม่โขง (Ayeyawady - Chao Phraya - Mekong Economic Cooperation 

Strategy - ACMECS) และกำรพฒันำโครงข่ำยคมนำคมในภูมิภำค ท ำให้เกิดกำรเคล่ือนย้ำย

ของคนและกำรไหลทะลักข้ำมพรมแดน ทัง้แรงงำนรำคำถูก พ่อค้ำแม่ค้ำตำมแนวชำยแดน 

นกัท่องเท่ียว ตลอดจนนิสิต นกัศกึษำเข้ำมำในประเทศไทยเป็นจ ำนวนมำก เน่ืองจำกกำรเดิน

ทำงเข้ำออกท่ีสะดวกตำมแนวชำยแดนท่ีติดแนวชำยแดนไทยกว่ำหนึ่งพนักิโลเมตร (โดยเป็น

ชำยแดนทำงบกยำว ๙๗๐ กิโลเมตร และทำงทะเล ๔๕๐ กิโลเมตร ซึ่งมีช่องทำงติดต่อกัน

ตลอดแนวชำยแดนถึง ๖๗ ช่องทำง) โดยอำณำเขตส่วนหนึ่งอยู่ในภำคตะวนัออกเฉียงเหนือ

หรือท่ีรู้จักกันในนำมของ “ภำคอีสำน” อันเป็นพืน้ท่ีท่ีอยู่ในเขตอนุภูมิภำคลุ่มน ำ้โขงนัน้ มี

ชำยแดนตดิตอ่กบัประเทศกมัพชูำอยู่หลำยจงัหวดั โดยเฉพำะกลุ่มจงัหวดัท่ีเรียกว่ำ “อีสำนใต้” 

อนัประกอบด้วย นครรำชสีมำ บุรีรัมย์ สุรินทร์ ศรีสะเกษ และอุบลรำชธำนี ทัง้นีเ้ฉพำะในส่วน

ของจงัหวดัสริุนทร์นัน้ อำจนบัเป็น “เมืองหลวง” ของประชำกรท่ีพดูภำษำเขมรในประเทศก็ว่ำได้ 

เพรำะมีประชำชนท่ีพูดภำษำเขมรและมีวิถีชีวิตและวัฒนธรรมคล้ำยคลึงกับชำวเขมรใน

ประเทศกัมพูชำนับแสนคน ทัง้นีก็้เน่ืองมำจำกประชำกรเหล่ำนัน้ต่ำงอำศัยอยู่ใน “เขต

วฒันธรรมเขมร” (Khmer Cultural Area) ร่วมกนั แม้ว่ำจะมีเทือกเขำพนมดงรัก เป็นพรมแดน

ตำมธรรมชำตแิบง่แยกระหวำ่งชำวเขมรในฝ่ังกมัพชูำกบัชำวเขมรในฝ่ังไทยออกจำกกนัก็ตำม  

ในทำงประวตัศิำสตร์ ผู้คนสองฟำกฝ่ังพนมดงรัก มีควำมผกูโยงสมัพนัธ์กนัมำยำวนำน 

ทัง้ภำษำ วฒันธรรมประเพณี พิธีกรรมควำมเช่ือ กำรแต่งกำย อำหำรกำรกิน ฯลฯ กล่ำวได้ว่ำ

แทบจะถอดออกมำจำกเบ้ำหลอมอันเดียวกัน มีกำรเดินทำงไปมำหำสู่กันผ่ำนช่องเขำต่ำงๆ 

ของพนมดงรัก ทัง้กำรติดต่อค้ำขำยและกำรแลกเปล่ียนทำงสงัคมวัฒนธรรม กำรแต่งงำนผูก

สมัพนัธ์ทำงเครือญำติ เพียงแตส่ิ่งตำ่งๆ เหล่ำนีม้ำขำดหำยไปในช่วงสงครำมในระยะ ๔๐-๕๐ 



๕๕ 
 

 

ปีท่ีผำ่นมำ ภำยหลงัสงครำมสงบลง มีหลำยฝ่ำยท่ีพยำยำมรือ้ฟืน้ควำมสมัพนัธ์นีข้ึน้มำใหม่ แต่

ก็เป็นเร่ืองไมง่่ำยนกั 

ปรำกฏกำรณ์กำรข้ำมแดนของผู้คนในอำณำบริเวณดงักล่ำว ก็ได้รับควำมสนใจศกึษำ

ค้นคว้ำจำกแวดวงวิชำกำรด้วยเช่นกนั หำกพิจำรณำในแง่ของประเด็นกำรศกึษำก็จะพบว่ำ แม้

จะมีผลงำนศึกษำค้นคว้ำ/วิจยัเก่ียวกับปรำกฏกำรณ์กำรข้ำมพรมแดนระหว่ำงกมัพูชำกับไทย 

แต่ส่วนใหญ่ประเด็นท่ีศึกษำมักจะเป็นเร่ืองกำรค้ำชำยแดน แรงงำนข้ำมชำติชำวกัมพูชำ 

สุขภำพอนำมัย ขอทำนชำวกัมพูชำ เป็นหลัก ยังไม่พบว่ำมีกำรศึกษำวิจัยเก่ียวกับชีวิตและ

วฒันธรรมของชำวกมัพชูำในประเทศไทยแตอ่ย่ำงใด ทัง้ๆ ท่ีในปัจจบุนั มีนกัศกึษำชำวกมัพชูำ

ท่ีเข้ำมำศึกษำอยู่ในประเทศไทยจ ำนวนไม่น้อย ทัง้ท่ีเข้ำมำศึกษำโดยทุนส่วนตัวและได้รับ

ทุนกำรศึกษำ ดังท่ีส ำนักยุทธศำสตร์อุดมศึกษำต่ำงประเทศ ส ำนักงำนคณะกรรมกำรกำร

อุดมศึกษำ (สกอ.) ได้เคยรำยงำนในปี ๒๕๕๑ ว่ำในช่วงระยะเวลำตัง้แต่เดือนกรกฎำคม 

๒๕๕๐ – เดือนกรกฎำคม ๒๕๕๑ พบว่ำมีนกัศกึษำต่ำงชำติศกึษำอยู่ในสถำบนัอดุมศึกษำ

ทัง้สิน้จ ำนวน ๑๖,๓๖๑ คน โดยจ ำนวนนักศึกษำจำกกัมพูชำจดัอยู่ในล ำดบัท่ี ๔ มีจ ำนวน 

๙๘๔ คน หรือร้อยละ ๖.๐๑ ทัง้นีจ้ ำนวนนักศึกษำต่ำงชำติท่ีเข้ำมำศึกษำอยู่ใน

สถำบนัอดุมศกึษำของไทยมำกท่ีสดุคือจีนซึ่งมีถึง ๗,๓๐๑ คน หรือร้อยละ ๔๔.๖๒ รองลงมำ

คือลำว จ ำนวน ๑,๓๐๑ คน หรือร้อยละ ๔๔.๖๒ และพม่ำ จ ำนวน ๙๙๙ คน หรือร้อยละ 

๖.๑๑๑๒   

แม้ว่ำตัวเลขดังกล่ำวน่ำจะยังไม่ครอบคลุมไปทุกสถำบันกำรศึกษำ เพรำะจำก

ประสบกำรณ์ของผู้ วิจยัก็พบว่ำ ยงัมีนกัศึกษำชำวกัมพชูำท่ีศกึษำอยู่ในสถำบนักำรศกึษำท่ีต ่ำ

กว่ำระดบัปริญญำตรี หรือสถำบนักำรศกึษำท่ีเพิ่งยกระดบัเปิดสอนระดบัปริญญำบณัฑิต เช่น 

วิทยำลยัอำชีวศึกษำ วิทยำลยัพลศึกษำ สถำบนัเทคโนโลยีรำชมงคล เป็นต้น ดงัในกรณีของ

จงัหวดัศรีสะเกษ สุรินทร์ และอุบลรำชธำนี ท่ีมีนักศึกษำชำวกัมพูชำมำศึกษำอยู่เป็นจ ำนวน

หลำยร้อยคน และจำกกำรท่ีได้สัมผัสกับบรรดำนักศึกษำชำวกัมพูชำเหล่ำนีก็้พบว่ำมีควำม

นำ่สนใจอยูห่ลำยประกำร ไม่ว่ำจะเป็นกำรด ำเนินชีวิตประจ ำวนัท่ีต้องปรับตวัเข้ำกบัวฒันธรรม
                                                           

๑๒ ส ำนกัยทุธศำสตร์อดุมศกึษำตำ่งประเทศ ส ำนกังำนคณะกรรมกำรกำรอดุมศกึษำ, ๒๕๕๑: ๙.  



๕๖ 
 

 

ไทยและวฒันธรรมอีสำน (ลำว) กำรมีบทบำทส ำคญัในกำรน ำเสนอ “อตัลกัษณ์เขมร” ผ่ำนกำร

จดัประเพณีและพิธีกรรมท่ีเก่ียวเน่ืองกบัศำสนำในแบบเขมร อำทิกำรจดังำนสำรทเขมร (ปจุม

บิณฑ์) งำนขึน้ปีใหม่เขมร (สงกรำนต์) กำรจัดงำนบุญกฐิน-ผ้ำป่ำข้ำมแดน ฯลฯ กำรน ำเสนอ

ศิลปะและวัฒนธรรมเขมรผ่ำนเวทีต่ำงๆ เป็นต้น โดยกำรด ำเนินกิจกรรมดงักล่ำวข้ำงต้น จะ

ด ำเนินงำนภำยใต้ชมรมพระนิสิตเขมรประจ ำจงัหวดัอบุลรำชธำนีท่ีมีกำรจดัตัง้ขึน้ตัง้แตปี่ พ.ศ. 

๒๕๕๒ 
 



บทที่ ๔ 

วิถีชีวิต และการปรับตัวทางสังคมและวัฒนธรรมของ 

พระนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชา 
 

 

เนือ้หาในบทนีเ้ป็นผลของการศึกษาเก่ียวกับวิถีชีวิตและการปรับตัวทางสังคมและ

วฒันธรรมของพระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูา ซึง่เนือ้หาสว่นหนึ่งผู้วิจยัอาศยัข้อมลูจากสมดุ

บนัทึกสนามของตนเองท่ีได้สัมภาษณ์และสอบถามบรรดานิสิตและนักศึกษาชาวกัมพูชาท่ี

คุ้นเคย นับตัง้แต่ปี ๒๕๕๒ เป็นต้นมา รวมทัง้บนัทึกการสัมภาษณ์พระสุเธีย ยนต์ อดีตพระ

นกัศกึษาข้ามชาติชาวกมัพชูาท่ีกลบัไปจบังานด้านพฒันาชมุชนท่ีบ้านเกิดของท่านคือจงัหวัด

เสียมเรียบ เม่ือต้นปี พ.ศ. ๒๕๕๗ ตลอดจนการด าเนินการศึกษาข้อมูลเชิงเอกสารและเก็บ

ข้อมลูสนามเพิ่มเตมิในภายหลงั  

ฉะนัน้ในบทนี ้ผู้วิจยัจะได้น าเสนอผลการศกึษา โดยจะจ าแนกเนือ้หาสาระออกเป็น ๒ 

สว่นคือ สว่นแรกเป็นการน าเสนอข้อมลูเก่ียวกบัภูมิหลงัและความเป็นมาของพระนกัศกึษาข้าม

แดนชาวกัมพชูาในจงัหวดัอบุลราชธานี ส่วนท่ีสองเป็นการน าเสนอวิถีชีวิตและการปรับตวัของ

พระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาในจงัหวดัอบุลราชธานี ดงัมีรายละเอียดตอ่ไปนี ้

๔.๑. ภูมิหลังและความเป็นมาของพระนักศึกษาชาวกัมพูชาในจังหวัดอุบลราชธานี 

 ชีวิตภายใต้รัฐไทยของพระนกัศึกษาชาวกัมพูชาในภาคตะวนัออกเฉียงเหนือของไทย 

เร่ิมก่อตวัขึน้อย่างเด่นชดัเม่ือปลายทศวรรษ ๒๕๔๐ ภายหลงัจากท่ีรัฐไทยได้ด าเนินนโยบาย

หรือยุทธศาสตร์เก่ียวกับชายแดนท่ีส าคญั ๒ ระดับคือ ระดบัชาติและระดับอนุภูมิภาค โดย

ระดบัชาติ ประกอบด้วย ๒ นโยบายหลัก คือ ๑) นโยบายเปล่ียนสนามรบเป็นสนามการค้า 

ในช่วงต้นทศวรรษ ๒๕๓๐ เม่ือครัง้ท่ี พล.อ.ชาติชาย ชุณหะวณั ด ารงต าแหน่งนายกรัฐมนตรี 

และ ๒) นโยบายการบริหารงานจังหวดัแบบบูรณาการเพ่ือการพัฒนา หรือผู้ ว่า CEO ท่ีถือ

ก าเนิดขึน้ในช่วงปี พ.ศ.๒๕๔๔ ในยุครัฐบาลภายใต้การน าของ พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร ด ารง

ต าแหน่งนายกรัฐมนตรี ส่วนระดบัอนภุูมิภาค ได้แก่  ยทุธศาสตร์ระดบัอนภุูมิภาคลุ่มน า้โขง๒ 



 

 

๕๘ 

ยุทธศาสตร์ด้วยกัน คือ ๑) ยุทธศาสตร์ความร่วมมือทางเศรษฐกิจในอนุภูมิภาคลุ่มน า้โขง 

(Greater Mekong Subregion: GMS)ท่ีเป็นความร่วมมือของ ๖ประเทศ คือ ไทย พม่า ลาว 

กมัพชูา เวียดนาม และจีน (ยนูนาน)ตัง้แตปี่ พ.ศ. ๒๕๓๕  โดยมีธนาคารพฒันาเอเชีย (Asian 

Development Bank- ADB) เป็นผู้ ให้การสนบัสนนุหลกัและ ๒) ยทุธศาสตร์ความร่วมมือทาง

เศรษฐกิจ อิระวด-ีเจ้าพระยา-แมโ่ขง หรือช่ือเดิมยทุธศาสตร์ความร่วมมือทางเศรษฐกิจระหว่าง

กมัพชูา ลาว พม่าและไทย (Ayeyawady - Chao Phraya - Mekong Economic Cooperation 

Strategy - ACMECS หรือ Economic Cooperation Strategy - ECS)ท่ีเป็นความร่วมมือกนั

ของ ๕ประเทศคือ ไทย สหภาพพม่า กัมพูชา เวียดนาม และลาว เม่ือปี ๒๕๔๖ เป็นกรอบ

แนวความคดิเพ่ือการพฒันาในระดบัอนภุมูิภาค ในการสง่เสริมและพฒันาเศรษฐกิจขัน้พืน้ฐาน 

โดยยุทธศาสตร์ ACMECS มีเป้าประสงค์เพ่ือส่งเสริมความสามารถในการแข่งขนั ก่อให้เกิด

การเจริญเติบโตทางด้านเศรษฐกิจตามแนวชายแดน ส่งเสริมการเคล่ือนย้ายภาคอตุสาหกรรม

การเกษตรและการผลิตไปยงับริเวณท่ีมีการได้เปรียบโดยเปรียบโอกาสในการจ้างงาน ลดความ

แตกตา่งของรายได้ สง่เสริมสนัตภิาพ เสถียรภาพ และความมัง่คัง่ร่วมกนัอยา่งยัง่ยืน 

 พระนกัศึกษาชาวกมัพูชารุ่นแรกๆ ท่ีเข้ามาเรียนในมหาวิทยาลยัมหาจฬุาลงกรณราช

วิทยาลยั วิทยาเขตอบุลราชธานีนัน้อดีตประธานชมรมพระนิสิตชาวกมัพชูาจงัหวดัอบุลราชธานี

ระบวุ่าเร่ิมมี “พระภิกษุชาวกมัพชูา” มาเรียนท่ีมหาวิทยาลยัสงฆ์ในภาคอีสานประมาณปี พ.ศ. 

๒๕๔๘ โดยมาเรียนในสาขาวิชาทางด้านพทุธศาสตร์ ในระดบัชัน้ปริญญาตรี ณ มหาวิทยาลยั

มหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลยั วิทยาเขตอบุลราชธานี และวิทยาเขตขอนแก่น ช่วงแรกๆ ยงัมีไม่

มากนัก โดยก่อนหน้านัน้  มีฆราวาสจ านวนหนึ่ง ท่ีได้ รับทุนจากมหาวิทยาลัยราชภัฏ

อุบลราชธานี สถาบนัการพลศึกษาศรีสะเกษ วิทยาลัยเกษตรกรรมศรีสะเกษ และวิทยาลัย

เทคโนโลยีศรีสะเกษ ภายใต้ทนุของผู้วา่ CEO มาศกึษาแล้วจ านวนหนึง่๑ 

 จากการศกึษาพบว่า พระนกัศึกษาข้ามแดนชาวกัมพชูาท่ีเข้ามาศกึษาในเมืองไทยนัน้ 

จะมีเง่ือนไขทัง้ท่ีเป็น “ปัจจยัผลกัดนั” และ “ปัจจยัดึงดดู” ประกอบกับบทบาทของเครือข่าย

                                                           
๑พระสเุทีย ยนต์. อดีตประธานชมรมพระนิสติชาวกมัพชูาจงัหวดัอบุลราชธานีรูปแรก [สมัภาษณ์], 

๑๔ กมุภาพนัธ์ ๒๕๕๗ 



 

 

๕๙ 

ความสมัพนัธ์ทางสงัคมท่ีคอยให้ความชว่ยเหลือในการข้ามแดน ซึ่งจากเง่ือนไขดงักล่าวข้างต้น

นี ้จึงสามารถสะท้อนให้เห็นได้ว่า การเป็นนกัศึกษาข้ามแดนของพระภิกษุชาวกัมพูชาเหล่านี ้

มิได้เป็นการหนีมาตายดาบหน้า แตเ่ป็นการข้ามแดนรัฐชาติท่ีมีเปา้หมายปลายทาง และมีการ

วางแผนท่ีคอ่นข้างรอบคอบและรัดกมุ 

  ๔.๑.๑. เงื่อนไขจากประเทศต้นทาง 

 ก่อนท่ีพระนกัศึกษาข้ามแดนจะเดินทางข้ามแดนมายงัเมืองไทยนัน้ เง่ือนไขส าคญัท่ี

เป็นเสมือนแรง “ผลกัดนั” ท่ีท าให้เกิดการเดินทางข้ามแดนก็คือ เง่ือนไขทางด้านเศรษฐกิจของ

ครอบครัว เชน่ ครอบครัวมีรายได้น้อย หรือบดิามารดามีภาระท่ีจะต้องเลีย้งดลูกูหลายคน  และ

เง่ือนไขทางด้านสังคมและการเมือง เช่น การท่ีสถาบันอุดมศึกษาของสงฆ์ในประเทศไม่

เพียงพอ หรือการท่ีรัฐบาลเข้มงวดกบัพระภิกษุเชือ้สายเขมรท่ีอาศยัอยู่ในเวียดนามตอนใต้ อนั

เน่ืองมาจากเป็นกลุม่ท่ีมีจิตส านกึทางการเมืองสงู ดงัค าบอกเลา่ของกลุม่ตวัอยา่งท่ีวา่ 

 พระสเุธีย ยนต์ : “...อาตมามีพีน่อ้งหลายคน และโยมทางบ้าน (พ่อแม่) ก็ฐานะไม่ค่อย

จะสูดี้นกั เลยอยากแบ่งเบาภาระท่าน เลยไปเรียนทีเ่มืองไทย...” 

 พระเมียน เคือน : “...พ่อแม่อาตมา ท่านก็เห็นด้วยนะที่มาเรียนที่นี่ เพราะฐานะทาง

บา้นค่อนข้างยากจน ถา้อยู่ทีโ่น่นคงไม่ไดเ้รียนหรอกนะ เพราะไม่มีเงิน แถมมหาวิทยาลยัสงฆ์ก็

มีนอ้ย...” 

 พระคิน สุวนั : “...อาตมามีน้องชายที่ก าลงัเรียนอยู่ด้วย ก็เลยคิดว่าอยากจะช่วยแบ่ง

เบาภาระของทางบา้นดว้ย พอดีมีรุ่นพีที่รู้่จกัเขาเรียนอยู่ทีนี่ด่ว้ย ก็เลยตดัสินใจมา...” 

พระคิน สิทธิ : “...พูดถึงสาเหตุที่มาเรียนที่นี่ ก็เหมือนๆ กับหลวงพี่สุวันนั่นแหล่ะ 

อาตมามีพีน่้องสี่คน พ่อแม่ก็ท านา ฉะนัน้ โอกาสที่จะเรียนถึงระดบัปริญญามนัยาก ก็เลยหา

ลู่ทางดู...ทีต่ดัสินใจมาเรียนทีนี่ก็่อยากช่วยเหลือครอบครัว...” 

พระแถ็ง สืน : “...อยู่ท่ีโน่น (จังหวัดจาวิงห์ – Travinh ทางตอนใต้ของเวียดนาม) 

ครอบครัวก็ท านา ไม่ได้ร ่ารวยอะไร แล้วอยู่ที่โน่นพวกเจ้าหน้าที่รัฐที่เป็นคนเวียดนามเขามกัจะ

มองว่าเราต่างจากเขา เพราะเราเป็นเขมร ก็เลยถูกจับตามองตลอด เขาควบคุมด้วยนะ 

โดยเฉพาะพระสงฆ์นี่เขากลวัจะต่อต้านรัฐบาล จะท าอะไรก็ยาก ต้องขออนุญาตเจ้าหน้าที ่



 

 

๖๐ 

เมื่อก่อนภาษาเขมรเขาห้ามเรียนห้ามสอนเลยนะ พระก็ถูกจับ ...แต่อาตมาอยากเรียน ชอบ 

เลยหาช่องทาง พอดีรุ่นพีที่เ่ขาเรียนอยู่ที ่มจร. เขาบอก เลยตดัสินใจมา...” 

 จากค าบอกเล่าของกลุ่มตวัอย่างพระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาข้างต้น สะท้อนให้

เห็นอย่างชัดเจนว่า เง่ือนไขทางเศรษฐกิจของครอบครัว และเง่ือนไขทางสังคมและการเมือง 

เป็นองค์ประกอบหรือเง่ือนไขส าคญัท่ีกลุ่มพระนักศึกษาข้ามแดนเหล่านี ้น ามาประกอบการ

ตัดสินใจเดินทางข้ามแดนเข้ามาในเมืองไทย จัดว่าเป็น “ปัจจัยผลักดัน” ท่ีท าให้เกิด

ปรากฏการณ์ “พระนกัศกึษาข้ามแดน” 

  ๔.๑.๒. เงื่อนไขจากประเทศปลายทาง 

นอกจากเง่ือนไขทางเศรษฐกิจของครอบครัว และเง่ือนไขทางสงัคมและการเมือง ท่ีเป็น

เสมือนแรงผลักดันส าคัญท่ีท าให้กลุ่มพระนักศึกษาข้ามแดนน ามาประกอบการตัดสินใจ

เดินทางข้ามแดนเข้ามาในเมืองไทยแล้ว ยังมีองค์ประกอบหรือเง่ือนไขส าคัญของประเทศ

ปลายทางคือเมืองไทยท่ีเป็นเสมือนแรงดงึดดูหรือ “ปัจจยัดงึดดู” ท่ีส าคญัท่ีท าให้พระนกัศกึษา

เหล่านีต้ดัสินใจข้ามแดน นัน่ก็คือ เง่ือนไขทางเศรษฐกิจ ได้แก่ ภาวะทางเศรษฐกิจของไทยท่ี

ดีกว่า ท าให้เป็นหลกัประกนัต่อการด าเนินชีวิตของพระนกัศึกษาข้ามแดนเหล่านีใ้นระหว่างท่ี

ศึกษาเล่าเรียน เง่ือนไขทางสังคมวัฒนธรรม ได้แก่ คุณภาพของการศึกษาของพระภิกษุ การ

เป็นสังคมพุทธเช่นเดียวกัน รวมทัง้มีวัฒนธรรมประเพณีท่ีคล้ายกัน ดังค าบอกเล่าของกลุ่ม

ตวัอยา่งท่ีวา่ 

 พระสุเธีย ยนต์ : “...อยู่ที่เมืองไทยอาหารการกินดีอุดมสมบูรณ์ อาจจะพูดได้ว่า

เหลือเฟือก็ว่าได้ คนไทยก็ชอบไปวดัท าบุญ ค่าครองชีพก็ไม่สูง คุณภาพการศึกษาก็ดีกว่าที่

กัมพูชา แถมที่ มจร. ค่าเทอมก็ไม่แพงด้วย...อาหารการกินอาจจะเผ็ดบ้าง แต่วัฒนธรรม

ประเพณีก็ไม่ต่างจากกมัพชูา...” 

 พระเมียน เคือน : “...อยู่ที่นี่ไม่ต้องกลวัอด เพราะคนไทยก็เป็นพทุธเหมือนคนกมัพูชา

นัน่แหล่ะ ปัจจยัที่ได้รับก็เพียงพอที่จะน ามาเป็นค่าเทอม เพราะจริงๆ แล้วนี่ค่าเทอมที่นี่ไม่แพง

นกั...” 



 

 

๖๑ 

 พระคนิ สวุนั : “...ถ้าอยู่ที่บ้าน อาตมาก็คงไม่ได้เรียนเพราะไม่มีเงิน แต่อยู่ที่นี่ ถ้าไม่ใช้

จ่ายสรุุ่ยสรุ่าย ปัจจยัทีญ่าติโยมถวายก็พอนะ...” 

พระคนิ สิทธิ : “...เมืองไทยเศรษฐกิจดีกว่าทีก่มัพชูา ญาติโยมเลยท าบญุมากกว่า...” 

พระแถ็ง สืน : “...ตดัสินใจไม่ผิดนะที่มา เพราะได้เรียนตามที่ตัง้ใจไว้ อาหารการกินก็

เพียงพอ ด้านการเงินการทองก็พอที่จะใช้จ่ายในการเล่าเรียนจนจบได้ คนไทยกบัคนเขมรก็

เหมือนๆ กนั นบัถือพทุธเหมือนกนั งานบญุประเพณีอะไรก็คลา้ยๆกนักบับา้นอาตมา...” 

นอกจากเง่ือนไขจากประเทศต้นทางในฐานะปัจจยั “ผลกัดนั” และ เง่ือนไขจากประเทศ

ปลายทางในฐานะปัจจัย “ดึงดูด” ท่ีท าให้เกิดปรากฏการณ์พระนกัศึกษาข้ามแดนแล้ว ยังมี

เง่ือนไขบทบาทของเครือข่ายความสมัพนัธ์ทางสงัคมท่ีคอยให้ความช่วยเหลือในการข้ามแดน

อีกด้วย ซึง่จะได้กลา่วถึงในหวัข้อถดัๆ ไป 

๔.๑.๓. ภูมิหลังของพระนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชา 

มี ข้อมูลว่าพระภิกษุกัมพูชาท่ีมาเรียนในประเทศไทย ส่วนใหญ่มาเ รียนกันท่ี

มหาวิทยาลยัมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลยั (มจร.) นอกจากนัน้ก็กระจายอยู่ในจงัหวดัตา่งๆ ท่ีมี

วิทยาเขต๒ รวมแล้วประมาณ ๑,๐๐๐ รูป สาเหตท่ีุพระกมัพชูาเข้ามาเรียนในไทยเพราะมองว่า 

เมืองไทยมีมหาวิทยาลยัเปิดให้เรียนหลายสาขา จะเลือกเรียนสายพุทธศาสนาไปเลยก็ได้ จะ

เลือกเรียนสายเก่ียวกบัทางโลกก็ดี และท่ีส าคญัมีความสะดวกสบายในการศึกษา บิณฑบาต

ง่าย สะดวกในการเลีย้งชีวิต๓ 

จากการเก็บข้อมลูของผู้ศกึษาพบว่าพระนกัศกึษาชาวกมัพชูา ท่ีเข้ามาศกึษาศกึษาใน

จงัหวดัอบุลราชธานีนัน้ มีจ านวนมากในช่วงแรกๆ และคอ่ยๆ ลดลงไปเร่ือยๆ โดยเฉพาะในช่วง

ต้นทศวรรษ ๒๕๕๐ นัน้ ท่ีมหาวิทยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลยั วิทยาเขตอุบลราชธานี 

                                                           
๒ ประกอบด้วยวิทยาเขต๑๐ แหง่ ได้แก่ นครปฐม แพร่ เชียงใหม ่พะเยา หนองคาย ขอนแก่น 

นครราชสมีา สริุนทร์ อบุลราชธานี และนครศรีธรรมราช 
๓ ศาสนาพทุธในกมัพูชา ศรทัธาหลงัถูกท าลาย ใน http://www.thairath.co.th/content/428729 

เข้าถงึข้อมลูเมื่อ ๑๔ พฤศจิกายน ๒๕๕๗ 

http://www.thairath.co.th/content/428729%20เข้าถึง
http://www.thairath.co.th/content/428729%20เข้าถึง


 

 

๖๒ 

แห่งเดียวมีพระนกัศกึษาชาวกัมพชูาเกือบ ๔๐ รูป๔ แตใ่นปัจจบุนั (พ.ศ.๒๕๕๗) เหลือเพียง ๙ 

รูป โดยกระจายตวัไปจ าวดัตามวดัตา่งๆ ทัง้ในเขตเทศบาลนครอบุลราชธานี และเทศบาลเมือง

วารินช าราบ ซึ่งอยู่ห่างจากเทศบาลนครอุบลราชธานีประมาณ ๓ กิโลเมตร ทัง้นีเ้พราะพระ

นกัศกึษาชาวกมัพชูาเหลา่นีต้้องเดนิทางไปเรียนหนงัสือเกือบทกุวนั การท่ีจ าพรรษาวดัท่ีอยู่ไกล

จากมหาวิทยาลยัยอ่มจะเป็นสิ่งท่ีล าบากตอ่การเดนิทาง๕ 
 

 

พระนิสิตชาวกมัพชูาท่ีมาศกึษาท่ีมหาวิทยาลยัมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลยั วิทยาเขต

อบุลราชธานีนัน้ เกือบทกุรูปมาศกึษาในระดบัปริญญาตรี จะมีเพียงรูปเดียวคือพระสเุธีย ยนต์ 

ท่ีได้ศึกษาต่อจนถึงจบขัน้ปริญญาโท และสาขาท่ีเป็นท่ีนิยมมากท่ีสุดก็คือสาขาวิชา

ภาษาองักฤษ ซึ่งเหตผุลหลกัๆ ก็คือ พระนิสิตชาวกัมพูชาส่วนใหญ่ไม่เคยเรียนภาษาไทยมา

ก่อน ฉะนัน้ เม่ือเดินทางมาศึกษาในประเทศไทย ก็จะต้องเลือกเรียนสาขาท่ีไม่เป็นอุปสรรคต่อ

การใช้ภาษาของตนมากนกั ฉะนัน้ ภาษาองักฤษจึงมกัถกูเลือกเป็นล าดบัต้นๆ นอกจากนี ้ใน

                                                           
๔สมหมาย ชินนาค, บนัทึกสนามการเข้าร่วมประชุมเตรียมงานเทศกาลและบญุกลุ่มประเทศอินโด

จีน ณ พิพิธภณัฑ์สถานแห่งชาติอบุลราชธานี. ๑๔ กมุภาพนัธ์ ๒๕๕๒ 
๕พระเมียน เคือน, ประธานชมรมสมณะนิสติเขมรจงัหวดัอบุลราชธานี [สมัภาษณ์], ๒๕ ธนัวาคม 

๒๕๕๗ 

 

(ซ้ายมือ) พระสเุทีย ยนต์ (Sothea Yon) อดีตพระ

นิสิตมหาวิทยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลยั 

วิทยาเขตอบุลราชธานี นบัเป็นพระนกัศึกษาชาว

กัมพูชารุ่นแรกๆ ที่เดินทางมาศึกษา ณ จังหวัด

อบุลราชธานี โดยทา่นส าเร็จการศกึษาทัง้ในระดบั

ปริญญาตรีและปริญญาโท ทัง้ยัง เ ป็นพระ

นักศึกษาชาวกัมพูชาเพียงรูปเดียวในขณะนีท้ี่

ส าเร็จการศึกษาระดบัปริญญาโท จากวิทยาเขต

แหง่นี ้



 

 

๖๓ 

ชีวิตประจ าวันช่วงท่ีอยู่เมืองไทยแรกๆ ก็จะต้องใช้ภาษาอังกฤษในการส่ือสาร แม้อาจจะไม่

อาจจะใช้ส่ือสารกับคนไทยท่ีพบเห็นทั่วไปได้ ทว่าเม่ืออยู่ในชัน้เรียนหรือในมหาวิทยาลัยก็

สามารถท่ีจะส่ือสารเป็นภาษาองักฤษกบัเพ่ือนๆ ในชัน้และครูบาอาจารย์ได้ ท าให้ปัญหาท่ีเกิด

จากการไม่สามารถส่ือสารภาษาไทยได้บรรเทาลงไปได้มาก๖แต่อีกส่วนหนึ่งก็จะเรียนสาขา

บริหารรัฐกิจ เน่ืองจากมองวา่เม่ือจบการศกึษาแล้วจะสามารถหางานท าได้มาก เพราะเคยมีรุ่น

พ่ีท่ีจบการศกึษาไปแล้ว เม่ือลาสิกขาบทไป ก็สามารถหางานท ากนัได้ทกุคน๗ 

ตารางที่ ๑ 
ข้อมูลพระนิสติกัมพูชามหาวทิยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลัยวทิยาเขตอุบลราชธานี ปี ๒๕๕๒ 

 

ล าดับ ชื่อ นามสกุล คณะ/วิชาเอก ชัน้ปี ที่อยู่(ไทย/
กัมพูชา) 

๑ พระสเุธีย ยนต์ บณัฑิตวิทยาลยั/พทุธศาสน์ 
(ปริญญาโท) 

๑ วดัศรีแสงทอง/
จงัหวดัเสยีมราบ 

๒ พระมนุีรมย์ เรือน ครุศาสตร์/การสอน
ภาษาองักฤษ 

ส าเร็จ
การศกึษา 

....................../
จงัหวดัก าปอต 

๓ พระสตุมึ ทา่จ มนษุยศาสตร์/ภาษาองักฤษ ๔ วดัไชยมงคล/กมัปู
เจียกร็อม 

๔ พระสเุธีย เพื่อน มนษุยศาสตร์/ภาษาองักฤษ ๔ วดักลาง/กมัปู
เจียกร็อม 

๕ พระภิรมย์ ชิน มนษุยศาสตร์/ภาษาองักฤษ ๔ วดัปทมุมาลยั/กมัปู
เจียกร็อม 

๖ พระคีม ทนู สงัคมศาสตร์/บริหารรัฐกิจ ๔ วดับ้านนิคม/จงัหวดั
ก าปงสปือ 

๗ พระกศุล สม มนษุยศาสตร์/เอก
ภาษาองักฤษ 

๔ วดัแสนสขุ/จงัหวดั
ก าปงจาม 

๘ พระสาวาด คีน มนษุยศาสตร์/ภาษาองักฤษ ๔ วดักดุคณู/จงัหวดั
ก าปงจาม 

                                                           
๖พระเมียน เคือน, ประธานชมรมสมณะนิสติเขมรจงัหวดัอบุลราชธานี [สมัภาษณ์], ๒๕ ธนัวาคม 

๒๕๕๗ 
๗พระคิน สวุนั (Sovann Khin), [สมัภาษณ์], ๑๐พฤศจิกายน๒๕๕๗ 



 

 

๖๔ 

๙ พระสเุพื่อน พล มนษุยศาสตร์/ภาษาองักฤษ ๔ วดักดุคณู/จงัหวดั
ไพรแวง 

๑๐ พระสฆุีม ดีม มนษุยศาสตร์/ภาษาองักฤษ ๔ วดัปทมุมาลยั/
จงัหวดัเสยีมราบ 

๑๑ พระบญุเธือน ขดั มนษุยศาสตร์/ภาษาองักฤษ ๔ วดักดุคณู/จงัหวดั
ก าปงจาม 

๑๒ พระเมงล ี ฉอน มนษุยศาสตร์/ภาษาองักฤษ ๔ วดับ้านนิคม/จงัหวดั
ก าปงจาม 

๑๓ พระบนุนา นี มนษุยศาสตร์/ภาษาองักฤษ ๔ วดัมณีวนาราม/
จงัหวดัก าปอต 

๑๔ พระจนัพิส ี ทมุ มนษุยศาสตร์/ภาษาองักฤษ ๔ วดัมงคลโกวิทาราม/
จงัหวดับดัด าบอง 

๑๕ พระวีระ ขีด มนษุยศาสตร์/ภาษาองักฤษ ๔ วดัมณีวนาราม/
จงัหวดัก าปงธม 

๑๖ พระวิศาล ฆวน สงัคมศาสตร์/บริหารรัฐกิจ ๔ วดัมงคลโกวิทาราม/
จงัหวดับดัด าบอง 

๑๗ พระสเุภียพ จีบ มนษุยศาสตร์/ภาษาองักฤษ ๔ วดัปทมุมาลยั/
จงัหวดัตาแก้ว 

๑๘ พระเคือต ควต มนษุยศาสตร์/ภาษาองักฤษ ๔ วดัมณีวนาราม/
จงัหวดัก าปงธม 

๑๙ พระมนุ ี ฬกึ มนษุยศาสตร์/ภาษาองักฤษ ๔ วดัศรีประดู/่จงัหวดั
สวายเรียง 

๒๐ พระสาเรือน รุง มนษุยศาสตร์/ภาษาองักฤษ ๔ วดัปทมุมาลยั/กมัปู
เจียกร็อม 

๒๑ พระเมน เม้า มนษุยศาสตร์/ภาษาองักฤษ ๓ วดัศรีประดู/่จงัหวดั
ก าปงสปือ 

๒๒ พระบญุเธีย ผนุ สงัคมศาสตร์/บริหารรัฐกิจ ๓ วดัสารพฒันกึ/
จงัหวดัก าปงสปือ 

๒๓ พระสภุกัดิ์ สงั สงัคมศาสตร์/บริหารรัฐกิจ ๓ วดัสารพฒันกึ/
จงัหวดัก าปงสปือ 

๒๔ พระสงุ แวน สงัคมศาสตร์/บริหารรัฐกิจ ๓ วดัศรีแสงทอง/
จงัหวดัก าปงจาม 



 

 

๖๕ 

๒๕ พระจดุ
สมบรูณ์ 

จวง สงัคมศาสตร์/บริหารรัฐกิจ ๒ วดักลาง/จงัหวดัก า
ปงฉนงั 

๒๖ พระสขุอน มืน มนษุยศาสตร์/ภาษาองักฤษ ๒ วดัปทมุมาลยั/
จงัหวดัก าปงสปือ 

๒๗ พระสวุรรณ
ฤทธ์ิ 

ลมึ สงัคมศาสตร์/บริหารรัฐกิจ ๒ วดักลาง/พนมเปญ 

๒๘ พระบญุเธือน แส สงัคมศาสตร์/บริหารรัฐกิจ ๒ วดัปทมุมาลยั/
พนมเปญ 

๒๙ พระพทุเทีย วอน มนษุยศาสตร์/ภาษาองักฤษ ๒ วดัปทมุมาลยั/
จงัหวดักนัดาล 

๓๐ พระสมณาง โม้ว สงัคมศาสตร์/บริหารรัฐกิจ ๒ วดักลาง/จงัหวดัก า
ปงจาม 

๓๑ พระดารา สม สงัคมศาสตร์/บริหารรัฐกิจ ๒ วดักดุคณู/จงัหวดั
เกาะกง 

๓๒ พระวิชา แหม สงัคมศาสตร์/บริหารรัฐกิจ ๑ วดักลาง/จงัหวดัก า
ปงสปือ 

๓๓ พระเจริญ นวน สงัคมศาสตร์/บริหารรัฐกิจ ๑ วดักลาง/จงัหวดัก า
ปงสปือ 

๓๔ พระกรกฏา เสาร์ มนษุยศาสตร์/ภาษาองักฤษ ๑ วดัมงคลโกวิทาราม/
จงัหวดับดัด าบอง 

๓๕ พระสภุกัดี สขุ มนษุยศาสตร์/ภาษาองักฤษ ๑ วดัไชยมงคล/
จงัหวดัตาแก้ว 

๓๖ พระรัฐธา ชิล สงัคมศาสตร์/บริหารรัฐกิจ ๑ วดัผาสกุาราม อ.วา
รินช าราบ/จงัหวดั
ก าปอต 

๓๗ พระเสอืน ดี สงัคมศาสตร์/บริหารรัฐกิจ ๑ วดัวรรณวารี อ.วา
รินช าราบ/จงัหวดัก า
ปงจาม 

ที่มา: สมหมาย ชินนาค. [สมัภาษณ์พระสเุธีย ยนต์].บนัทึกสนามการเข้าร่วมประชุมเตรียมงาน

เทศกาลและบญุกลุ่มประเทศอินโดจีน ณ พิพิธภณัฑ์สถานแห่งชาติอบุลราชธานี. ๑๔ กมุภาพนัธ์ ๒๕๕๒ 

 



 

 

๖๖ 

พระชาวกัมพูชาท่ีเดินทางมาศึกษา ณ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

วิทยาเขตอุบลราชธานี ส่วนใหญ่มาจากครอบครัวท่ีประกอบอาชีพเกษตรกรรม และมีฐานะ

ระดบัปานกลางถึงยากจน บางสว่นก็เคยมาท างานท่ีประเทศไทยมาก่อน แล้วเม่ือกลบัไปแล้วก็

บวชเป็นพระภิกษุ จากนัน้ก็หาช่องทางเดินทางมาศกึษาตอ่ยงัเมืองไทย ดงัตวัอย่างกรณีศกึษา

ตอ่ไปนี ้

พระคิน สิทธิ 

พระคนิ สิทธิ (Khin Sithi)  พระหนุม่ชาวกมัพชูาวยั ๑๙ พรรษา จากจงัหวดัแกบ (Kep) 

จงัหวดัท่ีอยูต่ดิชายทะเลฝ่ังอา่วไทยของประเทศกมัพชูา และมีพ่ีน้องจ านวน ๔ คน ท่านเป็นคน

สุดท้อง บิดามีอาชีพเป็นทหารและมารดาเป็นชาวนา พระคิน บวชมาแล้วจ านวน ๓ พรรษา 

ปัจจบุนัพ านกัอยูท่ี่วดัปทมุมาลยั ซึง่อยูใ่นเขตเทศบาลนครอบุลราชธานี 

พระคิน ได้เดินทางมาประเทศไทยครัง้แรกเม่ือปี พ.ศ.๒๕๕๖ เพ่ือมาศึกษาเล่าเรียน 

โดยท่านได้บวชมาแล้วเป็นเวลาหนึ่งปี ก่อนท่ีจะเดินทางมาอยู่ในประเทศไทย และเดินทางมา

โดยรถบสั และผา่นเข้ามาทางดา่นชอ่งจอม จงัหวดัสริุนทร์ ซึ่งขณะนัน้เดินทางมากนั ๕ รูป เป็น

พระ ๓ รูป และเณร ๒ รูป  

พระเมียน เคือน (Mean Keoun) 

พระเมียน เคือน ปัจจบุนั (พ.ศ. ๒๕๕๗) ท าหน้าท่ีเป็นประธานชมรมสมณะนิสิตเขมร

ประจ าจังหวัดอุบลราชธานี ท่านอายุ ๒๖ ปี เป็นคนอ าเภอบันทายมาศ จังหวัดก าโปด 

(Kampot) จงัหวดัท่ีติดชายฝ่ังทะเลอ่าวไทย ได้เดินทางมาประเทศไทยครัง้แรกเม่ือปี ๒๕๔๘ 

โดยมารับจ้างเก็บล าไย ท่ีอ าเภอสอยดาว จงัหวดัจนัทบรีุจากนัน้เม่ือเดินทางกลบับ้านไม่นานก็

ตดัสินใจบวชและจ าพรรษาอยู่ท่ีวัดท่ีบวชเป็นระยะเวลา ๑ พรรษา จึงได้ตดัสินใจเดินทางไป

ศกึษาต่อท่ีเมืองไทยเม่ือปี ๒๕๕๔ เน่ืองจากทราบว่าท่ีเมืองไทยมีมหาวิทยาลยัสงฆ์ท่ีเปิดสอน

ระดบัปริญญาตรี และค่าเล่าเรียนไม่แพง และมีพระภิกษุชาวกัมพชูาหลายรูปท่ีศึกษาอยู่ เม่ือ

ตดัสินใจแล้ว ก็ได้ชกัชวนเพ่ือนพระภิกษุอีก ๑ รูป เดินทางเข้ามาประเทศไทย โดยประสานกับ

พระภิกษุชาวกมัพชูาท่ีเป็นพระธรรมทตูกมัพชูาซึ่งมาศกึษาอยู่ท่ีมหาวิทยาลยัมหาจฬุาลงกรณ



 

 

๖๗ 

ราชวิทยาลยั วิทยาเขตวงัน้อยเป็นผู้ ไปรับ เดินทางมาโดยรถมาทางจงัหวดัอดุรมีชยั (อดุอเมียน

เจย) ข้ามดา่นโอร์เสม็ดเข้าดา่นช่องจอม อ าเภอกาบเชิง จงัหวดัสริุนทร์  แล้วตอ่รถไปยงัจงัหวดั

อุบลราชธานี พระท่ีมาด้วยกันปัจจุบันส าเร็จการศึกษาและสึกแล้ว เดินทางกลับไปท างาน

ประจ าท่ีกระทรวงวฒันธรรม ประเทศกมัพชูา  
 

 
พระเมียน เคือน เป็นประธานชมรมสมณะนิสติเขมรประจ าจงัหวดัอบุลราชธานี 

พระแถง็ สืน (Thang  Saon)  

พระแถ็ง สืน เป็นพระภิกษุเขมรท่ีมาจากจงัหวดัจ่าวิญ (Tra Vinh) ทางภาคใต้ของ

ประเทศเวียดนาม ปัจจุบนัอายุ ๓๔ ปี มีพ่ีน้องในครอบครัว ๖ คน ท่านเป็นคนท่ี ๒ พ่อแม่มี

อาชีพท านา ท่านได้บวชมาแล้วถึง ๑๕ พรรษา ท่านเดินทางมาประเทศไทยครัง้แรกเม่ือเดือน

พฤษภาคม ปี ๒๕๕๕ เพ่ือมาเรียนในระดับปริญญาตรี ซึ่งตอนนัน้ท่านบวชได้ ๑๒ พรรษา 

เดินทางมาโดยทางรถจากเวียดนามเข้าสู่ประเทศกัมพูชาทางด่านบาแว็ต  จังหวัดตาแก้ว 

จากนัน้เดนิทางผา่นพนมเปญมายงัดา่นชอ่งสะง า มากนัหมด ๕ รูปเป็นพระทัง้หมด 



 

 

๖๘ 

  พระแถ็ง สืน เป็นพระเขมรจากเวียดนามไม่ก่ีรูปท่ีเลือกท่ีจะเดินทางไปศึกษาต่อท่ี

จงัหวัดอุบลราชธานี เพราะส่วนใหญ่มกัจะมุ่งหน้าไปท่ีวิทยาเขตวงัน้อย ซึ่งเป็นท่ีตัง้หลกัของ

มหาวทิยาลยัมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลยั 

พระคิน สุวัน (Sovann Khin) 

พระคนิ สวุนั พระภิกษุหนุม่ชาวกมัพชูาวยั ๒๒ พรรษา จากพนมเปญ ซึง่บิดาเป็นทหาร 

ขณะท่ีมารดาเป็นแม่ค้าเล็กๆน้อยๆ ก็เป็นพระภิกษุกัมพูชาอีกรูปหนึ่งท่ีต้องการความก้าวหน้า

ในชีวิต ประกอบกับฐานะทางบ้านไม่คอ่ยสู้จะดีนกั จึงตดัสินใจท่ีจะเดินทางเข้ามาศกึษาตอ่ใน

ประเทศไทย เพราะได้รับรู้จากพระภิกษุรุ่นพ่ีท่ีเดินทางมาก่อนแล้ว ครัน้เม่ือได้มาอยู่ท่ีประเทศ

ไทยได้ประมาณหนึง่ปี ก็ชกัชวนน้องชายซึง่เป็นพระภิกษุเชน่กนัให้มาเรียนตอ่ท่ีประเทศไทย๘ 

เป็นท่ีน่าสังเกตว่าบรรดาพระนักศึกษาชาวกัมพูชาในจังหวัดอุบลราชธานี (และใน

ประเทศไทย) จะนบัรวมพระกลุม่ชาตพินัธุ์เขมรท่ีมาจากจงัหวดัทางภาคใต้ของเวียดนาม ท่ีรับรู้

กนัในหมูช่าวกมัพชูาและชาวเขมรในเขตภาคใต้ของเวียดนามว่า “กมัปเูจียกร็อม” ว่าเป็น “พระ

เขมร” และถือเป็นสมาชิกชมรมสมณะนิสิตเขมรจังหวัดอุบลราชธานีด้วย โดยบางรูปก็ถือ

หนงัสือเดินทางกัมพชูา๙ ซึ่งก็มีจ านวนหลายรูปเช่นกนั ส าหรับกลุ่มชาติพนัธุ์เขมรในเวียดนาม

แล้ว จ านวนไม่น้อยท่ียงัคงผกูพนักบัชาวเขมรในประเทศกมัพชูาปัจจบุนั พวกเขาจึงพยายามท่ี

จะรักษาอัตลักษณ์ความเป็นเขมรไว้ในหลากหลายรูปแบบ ทัง้ในแง่ของช่ือ ขนบธรรมเนียม

ประเพณี ภาษา รวมถึงพทุธแบบเถรวาทเช่นเดียวกบัชาวเขมรในประเทศกมัพชูา พวกเขาชอบ

ท่ีจะให้เรียกพวกเขาว่า “กมัปเูจียกรอม” (Kampuchea Krom) หรือ “ขะแมร์กรอม” (Khmer 

Krom) มากกว่า เพราะค าดังกล่าวมีนัยะถึงความเป็นอิสระ ปลอดจากการครอบง าของ

เวียดนาม ดังจะเห็นได้จากการพยายามเรียกร้องเพ่ือปกครองตนเองในนามของ Khmers 

                                                           
๘พระคิน สวุนั [สมัภาษณ์], ๒๑ กนัยายน ๒๕๕๗ วดัปทมุมาลยั จงัหวดัอบุลราชธานี 
๙พระเมียน เคือน, ประธานชมรมสมณะนิสติเขมรจงัหวดัอบุลราชธานี [สมัภาษณ์], ๒๕ ธนัวาคม 

๒๕๕๗ 



 

 

๖๙ 

Kampuchea-Krom Federation (KKF)๑๐ซึ่งเป็นองค์กรท่ีเคล่ือนไหวอยู่นอกประเทศ ทัง้นีแ้กน

น าส่วนหนึ่งก็เป็นพระภิกษุนัน่เอง ฉะนัน้ ในอดีตพุทธแบบเขมรในเวียดนามจึงถูกควบคมุจาก

รัฐบาลคอ่นข้างเข้มงวด เน่ืองจากมองวา่เก่ียวเน่ืองกบัความมัน่คงของชาติ 

 
ภาพท่ี ๑แผนท่ีแสดงอาณาเขตของ “กมัปเูจียกรอม” ในปัจจบุนั 

(ที่มา:http://www.accessjusticeasia.org/wp-content/uploads/๒๐๑๓/๐๕/KKKsmallmap.gif) 

๔.๑.๔. ปฏิบัตกิารข้ามแดนของพระนักศึกษาชาวกัมพูชา  

งานศึกษาของพระสุเธีย ยนต์ (๒๕๕๓) ระบุถึงปัญหาการกระจุกตวัของสถานศึกษา 

ของคณะสงฆ์กมัพชูาปัจจุบนัว่า จ ากัดอยู่เฉพาะเมืองหลวง (เขต/กรุง) ส่วนในชนบท จากการ

ส ารวจจากตารางรายช่ือของสถาบนัการศึกษาและการลงพืน้ท่ีของผู้ วิจยัพบว่าพุทธิกศึกษา

ประจ าอ าเภอมีน้องมาก ส่วนมากอยู่ท่ีจังหวดัใหญ่ๆ เช่นกันดาล บดัด าบอง ก าปงจาม และ

เสียมเรียบ เป็นต้น ขณะท่ีการจัดพุทธิกศึกษาระดับอ าเภอมีเพียงระดับประถมเท่านัน้ ซึ่ง

บางครัง้ก็ไมผ่า่นกระบวนการทางกฎหมาย หมายความว่าตา่งคนตา่งจดั เม่ือถึงฤดสูอบต้องมา

ขอสมคัรในตวัจงัหวดั  ดงันัน้จงึเป็นปัญหาส าหรับพระสงฆ์ท่ีอยู่ห่างเมืองหลวงท่ีต้องเดินทางไป

หาสถานท่ีพกัอาศยัด้วยตนเอง นอกจากนีปั้จจบุนันีก็้มีข้อจ ากดัอีกประการหนึ่งคือ หากพระรูป

                                                           
๑๐ในวันที่ ๒๑พฤษภาคม ของทุกปี ชาวกัมปูเจียกรอมทั่วโลกจะจัดงานร าลึกถึงการสูญเสีย

ดินแดนกมัปเูจียกรอม ไปอยู่ในการปกครองของเวียดนามในช่วงที่เจ้าอาณานิคมฝร่ังเศสปกครอง ในสว่น
ของกมัพชูามกัจะรวมตวัจดังานกนัตามวดักมัปเูจียกรอม ในกรุงพนมเปญ ประเทศกมัพชูา 

http://www.accessjusticeasia.org/wp-content/uploads/๒๐๑๓/๐๕/KKKsmallmap.gif


 

 

๗๐ 

ใดท่ีสอบผ่านมัธยมศึกษาตอนต้นขึน้ไปจึงมีสิทธ์ิในการจับสลากเพ่ือเลือกวัดท่ีพักอาศยั ซึ่ง

จงัหวดับดัด าบอง และเสียมเรียบก าลงัด าเนินการในรูปแบบนี ้ 

จากท่ีกล่าวมา ชีใ้ห้เห็นว่าการศึกษาของคณะสงฆ์มีแต่ในเขตเมืองหลวง(เขต/กรุง)

เท่านัน้ จึงสร้างช่องว่างระหว่างผู้ ได้รับการศึกษากับผู้ ท่ีไร้การศึกษา ผู้ ท่ีต้องการศึกษาต้อง

เดนิทางมาในเมืองหลวง ซึ่งก็หมายความว่าผู้นัน้ต้องมีความตัง้ใจมัน่แนวแน่ทางการศกึษา จึง

จะทนอยูไ่ด้นาน๑๑  

เน่ืองจากระบบการศึกษาของกัมพูชาส่วนใหญ่ยังคงกระจุกตัวอยู่เฉพาะตามเมือง

ใหญ่ๆ และในต่างจังหวัดยังไม่มีสถาบันอุดมศึกษามากนัก โดยเฉพาะสถานศึกษาส าหรับ

พระสงฆ์ อีกทัง้ถ้าหากไมใ่ชส่ถาบนัอดุมศกึษาของรัฐ คา่ใช้จ่ายก็ยิ่งแพงมาก ขณะท่ีรายได้ส่วน

ใหญ่ของประชาชนยงัอยู่ในระดบัต ่า ฉะนัน้ พ่อแม่จ านวนไม่น้อยก็ยงันิยมให้บตุรหลานของตน

ได้บวชเรียนตัง้แต่ยังเป็นเด็ก อย่างน้อยก็จนกระทัง่จบการศึกษาภาคบงัคบั (เกรด ๑๒) ครัน้

เม่ือภิกษุสามเณรเหล่านัน้ส าเร็จการศกึษาภาคบงัคบัแล้ว หากยงัไม่ลาสิกขาบท ส่วนหนึ่งก็จะ

ครองสมณเพศ ท าหน้าท่ีสืบต่อพระพุทธศาสนาต่อไป อีกส่วนหนึ่งแม้จะยงัครองสมณเพศอยู่

แตมี่ความประสงค์ท่ีจะศกึษาตอ่ในขัน้สงูตอ่ไป ในกรณีเชน่นีอ้าจรวมไปถึงเด็กหนุ่มชาวกมัพชูา

บางคนท่ีต้องการจะศกึษาตอ่ในระดบัอดุมศกึษา แตค่รอบครัวไมมี่ทนุทรัพย์เพียงพอ ก็จะอาศยั

ผ้าเหลืองเป็นท่ีพึง่ เพราะอยา่งน้อยศรัทธาของญาตโิยมก็อาจจะชว่ยจนุเจือคา่เลา่เรียนได้ 

ส าหรับสถาบนัอุดมศึกษาของพระสงฆ์กัมพูชาปัจจุบนัมีเพียงส่ีแห่ง โดยแห่งแรกคือ 

พทุธิกอดุมศกึษาเปรียะสีหนรุาช (Preah Sihanouk Raja Buddhist University) ซึ่งก่อตัง้ขึน้

เม่ือวนัท่ี ๑ กรกฎาคม ปี ๑๙๕๔ ภายใต้พระราชปูถมัภ์ของสมเด็จพระสีหน ุพระมหากษัตริย์ใน

ขณะนัน้ แตก็่หยดุด าเนินการไปเม่ือเกิดสงครามกลางเมือง และเร่ิมเปิดท าการเรียนการสอนอีก

ครัง้ในปี ๑๙๙๗ และเร่ิมให้ปริญญาในปี ๑๙๙๙ โดยในช่วงสามปีแรกนัน้มีเพียงคณะเดียวคือ

คณะพุทธศาสตรศึกษา สามารถรับนักศึกษาได้เพียงปีละ ๕๐ รูป/คนเท่านัน้ จนกระทั่งปี 

                                                           
๑๑ พระสเุธีย สวุณฺณเถโร (ยนต์). การศกึษาของคณะสงฆ์ในราชอาณาจกัรกมัพชูา : กรณีศึกษายคุ

อาณานิคมจนถึงยคุปัจจบุนั (ค.ศ. ๑๘๖๓ – ๒๐๐๙). วิทยานิพนธ์พทุธศาสตรมหาบณัฑิต บณัฑิตวิทยาลยั 
มหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลยั, ๒๕๕๓, หน้า ๑๒๘. 



 

 

๗๑ 

๒๐๐๒ ได้เปิดคณะวิทยาศาสตรศึกษาเพิ่มอีกคณะหนึ่ง ทัง้นีต้อ่มาได้มีการเปิดวิทยาเขตเพิ่ม

อีก ๓ แห่งคือ ท่ีจงัหวดับดัด าบอง (พระตะบอง) จงัหวดัก าปงจาม และจงัหวดัก าปงชนงั โดยมี

พระนกัศกึษาจากลาวและเวียดนามเดนิทางมาศกึษาด้วย๑๒ 

 

 

 

 

พทุธิกอดุมศึกษาเปรียะสีหนรุาช (Preah Sihanouk 

Raja Buddhist University) วิทยาเขตพระตะบอง 

ซึง่เปิดสอนระดบัปริญญาตรีใน ๗ สาขาวิชา คือพทุธ

ศาสนา สังคมวิทยา รัฐศาสตร์ การจัดการทั่วไป 

วรรณคดีเขมร วรรณคดีฝร่ังเศส และภาษาบาลี โดย

เ ปิด รับฆรา ว าสทั ง้ ช าย -ห ญิ ง  เ ข้ า ศึ กษาต่ อ 

เช่นเดียวกับมหาวิทยาลยัของสงฆ์ไทยในปัจจุบัน 

(ภาพถ่ายเมื่อเดือนกมุภาพนัธ์ ๒๕๕๘) 

 
 

ทัง้นีมี้ตวัเลขว่าปัจจุบนัมีจ านวนพระนักศึกษาทั่วประเทศประมาณ ๑,๕๐๐ รูป การ

ด าเนินการเรียนการสอน รัฐบาลเป็นผู้ จ่ายทัง้หมด นักศึกษาท่ีเรียนมีทัง้เรียนเพ่ือสึกออกไป

ท างาน และเรียนเพ่ือออกไปเป็นเจ้าอาวาสในตา่งจงัหวดั และเป็นครูบาอาจารย์สอนหนงัสือ 

ด้วยข้อจ ากัดเร่ืองจ านวนสถานศึกษาและท่ีตัง้ท่ีมีเฉพาะเมืองใหญ่ๆ เท่านัน้ ท าให้ 

พระภิกษุท่ีประสงค์จะศึกษาต่อระดบัอุดมศึกษาเหล่านัน้หากไม่เดินทางเข้าไปศึกษาในเมือง

ใหญ่ๆ เชน่ พนมเปญ บดัด าบอง (พระตะบอง) ก าปงจาม หรือก าปงชนงั ส่วนหนึ่งก็จะเดินทาง

ไปศึกษายังต่างประเทศท่ีส่วนใหญ่นับถือพุทธศาสนา โดยเฉพาะประเทศไทย ศรีลังกาและ

อินเดีย อนัเป็นจดุเร่ิมต้นของการเป็นพระนกัศกึษาข้ามแดน  

                                                           
๑๒ http://atbu.org/node/34 (สบืค้น ๖ ตลุาคม ๒๕๕๗) 

http://atbu.org/node/34%20(สืบค้น%20๖


 

 

๗๒ 

พระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาทกุรูปท่ีเดินทางมาศกึษาในประเทศไทยนัน้ ตา่งก็มี

หนงัสือเดินทาง (passport) เพราะจะต้องใช้ส าหรับขอวีซ่านกัศกึษาเม่ือทางสถาบนัการศกึษา

ออกหนงัสือยืนยนัการรับเข้าศกึษาด้วย   

แน่นอนว่าในการเดินทางนัน้ พระนักศึกษาข้ามแดนแต่ละรูปย่อมจะต้องเผชิญกับ

ปัญหาและอุปสรรคตา่งๆ ซึ่งปัญหาท่ีเกิดขึน้กับพระนกัศึกษาข้ามแดนแตล่ะรูปก็จะมีลกัษณะ

แตกต่างกันออกไป ทัง้นีข้ึน้อยู่กับเง่ือนไขและบริบทท่ีเก่ียวข้อง ไม่ว่าจะเป็นภูมิหลังของ

ครอบครัว ชอ่งทางท่ีใช้ในการเดนิทาง และวิธีการเดนิทาง 

พระคิน สิทธิ (Khin Sithi) ปัจจุบันพ านักอยู่ท่ีวัดปทุมมาลัย ในเขตเทศบาลนคร

อบุลราชธานี จงัหวดัอบุลราชธานี ได้เล่าถึงการเดินทางเข้ามาในประเทศไทยว่ามีความยุ่งยาก

มากทีเดียว โดยปัญหาแรกท่ีพบก็คือการท า Passport ท่ียุ่งยากและเสียคา่ใช้จ่ายสงู และการ

เดินทางเข้ามาในประเทศไทยของบรรดาพระภิกษุเหล่านัน้ ก็จะต้องกระท าผ่านจุดผ่านแดน

ถาวรระหวา่งไทยกบักมัพชูา ท่ีกระจายอยู่ตามแนวชายแดนไทยกบักมัพชูา นบัแตจ่งัหวดัตราด

จนถึงจงัหวดัอบุลราชธานี โดยจดุผ่านแดนท่ีพระนกัศกึษาชาวกมัพชูานิยมเลือกใช้มีอยู่ด้วยกนั 

๓ แหง่หลกัๆ ด้วยกนัคือ จดุผา่นแดนปอยเปต อ าเภออรัญประเทศ จงัหวดัสระแก้ว จดุผ่านแดน

โอเสม็ด-ช่องจอม อ าเภอกาบเชิง จังหวัดสุรินทร์ และจุดผ่านแดนจวม-สะง า อ าเภอภูสิงห์ 

จงัหวดัศรีสะเกษ ทัง้นี ้ส่วนใหญ่จะเดินทางผ่านดา่นโอเสม็ด อ าเภอกาบเชิง จงัหวดัสริุนทร์ ซึ่ง

อยู่ติดกับจงัหวัดอุดรมีชยัของกัมพูชา เน่ืองจากสะดวกในเร่ืองการเดินทางโดยรถยนต์เม่ือถึง

ด่าน อีกทัง้คนไทยแถบนัน้ก็พูดภาษาเขมรได้ พอท่ีจะสามารถส่ือสารกันได้  และไม่ไกลจาก

จงัหวดัอุบลราชธานีนกัเม่ือเปรียบเทียบกับจุดผ่านแดนปอยเปต อ าเภออรัญประเทศ จงัหวัด

สระแก้ว  

การเดินทางมายังประเทศไทยของพระนักศึกษาชาวกัมพูชานัน้ ส่วนใหญ่จะได้รับ

ความชว่ยเหลือจาก “เครือขา่ย” พระนกัศกึษาชาวกมัพชูารุ่นพ่ีท่ีเข้ามาก่อน ในบางกรณี “รุ่นพ่ี” 

ก็จะข้ามแดนไปรับถึงในฝ่ังกัมพูชาเลย ดงัในกรณีของพระเคือน ท่ีเดินทางมาพร้อมกับเพ่ือน

พระภิกษุอีกรูปหนึ่ง ก็ได้รับความช่วยเหลือจากรุ่นพ่ีพระนกัศกึษาชาวกมัพชูารูปหนึ่งท่ีเป็นพระ

สมณทตูด้วย โดยทา่นก าลงัศกึษาอยู่ท่ีมหาวิทยาลยัมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลยั วิทยาเขตวงั



 

 

๗๓ 

น้อย จงัหวดัอยุธยา และได้ข้ามแดนไปรับพระเคือนและเพ่ือนพระอีกรูปถึงในฝ่ังกัมพูชา แล้ว

พาเดินทางไปยังด่านปอยเปต-อรัญประเทศ จังหวัดสระแก้ว ก่อนท่ีจะเดินทางต่อโดยรถ

โดยสารไปยงัจงัหวดัอบุลราชธานี และเม่ือมาถึงจงัหวดัอบุลราชธานี “รุ่นพ่ี” ท่ีเป็นพระนกัศกึษา

ชาวกมัพชูา ณ ท่ีนัน่ก็จะท าหน้าท่ีช่วย “รับไม้ตอ่” จากพระภิกษุท่ีเป็นผู้พามา ทัง้ในแง่ของการ

จดัหา/ติดต่อเจ้าอาวาสวดัท่ีจะขอให้พระภิกษุชาวกัมพูชารูปใหม่มาจ าพรรษาเพ่ือศึกษาเล่า

เรียน รวมทัง้การพาไปด าเนินการสมคัรเรียนและแนะน าเก่ียวกบัการปฏิบตัิตวัและการใช้ชีวิต 

๔.๑.๕ วิถีชีวิตและการปรับตัวของพระนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชา 

“อยู่ทีก่มัพชูา ฉนัข้าวเจ้า แต่อยู่ทีนี่ฉ่นัข้าวเหนียว นานๆ ทีถึงจะไดฉ้นัข้าวเจ้า”๑๓ 

“ตอนแรกก็คิดว่าที่นี่ (จังหวดัอุบลราชธานี-ผู้วิจัย) พูดภาษาไทยกนันะ เพราะว่าเป็น

ประเทศไทย แต่พอมาถึงกลบัพบว่าคนส่วนใหญ่พดูภาษาลาว เลยสือ่สารกนัไม่ค่อยรู้เร่ือง แถม

อาหารการกินก็เป็นแบบคนลาว รสเผ็ดมาก ถึงขัน้คิดว่าตวัเองจะอยู่ได้ไหม ต้องปรับตวัมาก

เลย”๑๔ 

ค าให้สมัภาษณ์ข้างต้น สะท้อนให้เห็นว่าการเข้ามาใช้ชีวิตในฐานะพระนกัศกึษาข้าม

แดนในประเทศไทยนัน้ พระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาจะต้องเผชิญกบัปัญหานานาประการ

ยงัผลให้วิถีชีวิตของพวกเขาต้องปรับตวัในหลายๆ ด้าน 

เม่ือพระนกัศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาเข้ามาในประเทศไทยแล้ว สิ่งหนึ่งท่ีหลีกเล่ียง

ไม่ได้ก็คือ พระนกัศึกษาข้ามแดนชาวกัมพชูาจะต้องมีการปรับตวัให้เข้ากับบริบทของประเทศ

ไทย ซึ่งการปรับตัวท่ีเกิดขึน้นัน้ จะมีทัง้การปรับตวัทางด้านสังคม และวัฒนธรรม โดยจาก

การศกึษาพบวา่ พระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาสามารถปรับตวัทางด้านสงัคมได้คอ่นข้างดี 

เพราะสงัคมไทยเป็นสงัคมพทุธเถรวาทเชน่เดียวกบักมัพชูา 

 

 

 
                                                           

๑๓ พระเมียน เคือน [สมัภาษณ์], ๒๑ กนัยายน ๒๕๕๗ วดัปทมุมาลยั จงัหวดัอบุลราชธานี 
๑๔ พระคิน สวุนั [สมัภาษณ์], ๒๑ กนัยายน ๒๕๕๗ วดัปทมุมาลยั จงัหวดัอบุลราชธานี 



 

 

๗๔ 

ก่อนเป็นนักศึกษา 

พระนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาไม่ได้มีสถานภาพเป็นนิสิตของมหาวิทยาลัยมหา

จุฬาลงกรณราชวิทยาลัยทันทีท่ีมาถึงเมืองไทย หากแต่จะต้องมีการด าเนินการสมัครเข้ารับ

การศกึษาตามขัน้ตอนของมหาวิทยาลยั ยกเว้นบางรูปท่ีได้ด าเนินการล่วงหน้า โดยมีเครือข่าย

ช่วยด าเนินการให้ ขณะเดียวกันบางรูปก็อาจจะต้องเปล่ียนแปลงท่ีอยู่คือวัดท่ีจะจ าพรรษา

ตลอดระยะเวลาท่ียงัศกึษาอยู่ เพราะอาจจะไม่สะดวกในการเดินทางหรืออ่ืนๆ ทัง้นี ้เน่ืองจากวี

ซ่า (visa) ท่ีได้รับครัง้แรกนัน้เป็นวีซ่านักท่องเท่ียว (tourist visa) ซึ่งสามารถพ านักอยู่ใน

เมืองไทยได้ไม่เกินหนึ่งเดือน ฉะนัน้ การด าเนินการเพ่ือให้ได้มาซึ่งหนงัสือรับรองการเป็นนิสิต

ของมหาวิทยาลยัมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลยัจะต้องด าเนินการภายในระยะเวลาดงักลา่ว  

การปรับตัวช่วงเป็นนักศึกษา 

เม่ือได้กลายมาเป็นนิสิตของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยแล้ว พระ

นกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาก็จะต้องมีการปรับตวัทัง้ทางด้านสงัคมและวฒันธรรม ซึ่งจากผล

การศกึษา มีดงันี ้

 การปรับตวัทางสังคม พบว่า พระนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชามีความจ าเป็นต้อง

ปรับตวัทางด้านนีม้าก ทัง้นีเ้น่ืองจากในจงัหวดัอุบลราชธานีมีคนเขมรอาศยัอยู่น้อย ส่วนใหญ่

คนท้องถ่ิน พระลูกวดัท่ีจ าวดัด้วยกันและพระนิสิตท่ีเรียนร่วมชัน้นัน้ ก็เป็นคนอีสานท่ีใช้ภาษา

ลาวในการส่ือสาร ท าให้พระนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาไม่ค่อยได้มีโอกาสปฏิสังสรรค์

ภายในกลุม่คนเขมรด้วยกนัได้ ฉะนัน้ การท่ีต้องมีการปฏิสงัสรรค์กบัคนไทยหรือคนอีสานทกุวนั

นัน้  สะท้อนให้เห็นว่าพระนกัศึกษาข้ามแดนชาวกมัพชูาต้องมีการปรับตวัทางสงัคมอย่างมาก

ด้วย  

ส่วนการปรับตวัทางด้านวฒันธรรม พบว่า พระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาจะมีการ

ปรับตวัด้านวฒันธรรมการใช้ภาษาเป็นอยา่งมาก ซึง่ในการปรับตวัทางด้านภาษานัน้ จะกระท า

โดยการเรียนรู้ภาษาไทยจากบุคคลรอบข้างทัง้โดยทางตรงและทางอ้อม และกว่าท่ี พระ

นกัศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาแตล่ะรูปจะสามารถส่ือสารโดยใช้ภาษาไทยได้นัน้ ก็จะใช้เวลา

แตกต่างกันไป มากบ้างน้อยบ้าง  ซึ่งจะต่างจากการปรับตวัทางด้านวัฒนธรรมในเร่ืองอ่ืน ๆ 
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เช่น อาหารการกิน พระนกัศึกษาข้ามแดนชาวกมัพูชาจะสามารถปรับตวัได้เร็ว และปรับตวัได้

เป็นอย่างดี ทัง้นีเ้น่ืองจากมีวัฒนธรรมด้านอาหารการกิน คล้าย ๆ กัน ต่างกันเพียงเล็กน้อย

โดยเฉพาะรสชาตท่ีิอาหารไทยจะเผ็ดมากกวา่เท่านัน้  

พระคิน สิทธิ (Khin Sithi) ปัจจุบันพ านักอยู่ท่ีวัดปทุมมาลัย ในเขตเทศบาลนคร

อบุลราชธานี จงัหวดัอบุลราชธานี ได้เล่าถึงปัญหาในการปรับตวัว่า ช่วงแรกๆท่ีมาอยู่เมืองไทย

ทา่นยงัไมรู้่ภาษาไทยมากนกั จึงท าให้มีปัญหาเร่ืองการส่ือสาร เพราะท่านไม่ได้เรียนภาษาไทย

มาก่อนเลย ท่านมีพระรุ่นพ่ีท่ีเข้ามาเรียนในไทยก่อนเป็นคนช่วยเหลือและสอนภาษาไทยให้จึง

ท าให้แก้ปัญหานัน้ได้ และในการใช้ชีวิตอยู่ในประเทศไทยนัน้ท่านต้องมีการปรับตวัเป็นอย่าง

มาก ทัง้เร่ืองภาษาและการปฏิบตัิตวัเหมือนพระชาวไทย มีการไปบิณฑบาตตัง้แต่เช้า กวาด

และท าความสะอาดบริเวณวดั มีการท าวตัร ๒ เวลา เช้า-เย็น ส่วนเร่ืองอาหารนัน้ อาหารไทย

รสชาติคอ่นข้างจดักว่าท่ีกัมพูชา จึงต้องพยายามปรับตวัเพ่ือให้สามารถฉันอาหารนัน้ได้ ส่วน

เร่ืองภาษา ทา่นฝึกพดูภาษาไทยตอนท่ีเข้ามาเรียนท่ีไทย โดยพระรุ่นพ่ีเป็นคนชว่ยเหลือ 

การปรับตวัท่ีส าคญัๆ ของพระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูามีดงันี ้

(๑) การปรับตัวด้านภาษา  

การปรับตวัด้านนี ้นบัเป็นสิ่งท่ีพระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพูชาทกุรูปจะต้องประสบ 

ภาษาเขมรนัน้มีพยญัชนะ ๓๓ ตวั ซึ่งแยกออกได้เป็น ๒ ประเภทคือ อกัษรมลูหรืออกัษรขอม

บรรจง (มลู = กลม) ซึ่งใช้ส าหรับเขียนหนงัสือธรรม กบั อกัษรเจรียง (เจรียง หรือ เชรียง = 

เอียง) ท่ีใช้ส าหรับเขียนทัว่ๆ ไป สว่นสระนัน้แบง่เป็นสระลอย ๑๘ ตวั และสระจมอีก ๒๑ ตวั  

ภาษาเขมรแม้จะอยู่ในกลุ่มตระกลูท่ีตา่งจากภาษาไทย แตก็่มีหลายค าท่ีคล้ายคลึงกนั 

ทัง้นีเ้พราะไทยกับกัมพูชานัน้มีสมัพนัธ์กันมาช้านาน ต่างก็รับถ่ายทอดวฒันธรรมและอารย

ธรรมของกนัและกนั โดยเฉพาะวฒันธรรมทางภาษา ซึ่งส่วนใหญ่แล้วไทยมกัยืมค าภาษาเขมร

มาใช้มากกว่าท่ีเขมรจะยืมภาษาไทยไปใช้ ค าเหล่านัน้ไทยรับมาแตอ่ดีต จนเราไม่รู้สึกว่าค าท่ี

เราพูดอยู่ทุกวันนีบ้างค านัน้เป็นค าภาษาเขมร นอกจากนี ้ ยังมีค าอีกส่วนหนึ่งท่ีเหมือนกัน 

เพราะต่างก็ยืมมาจากภาษาบาลี-สันสกฤต แม้จะว่าทัง้ไทยและกัมพูชาจะเป็นประเทศท่ีมี

อาณาเขตติดตอ่กนั แตภ่าษาไทยและภาษาเขมรนัน้ คอ่นข้างแตกตา่งกนัมาก จนอาจกล่าวได้



 

 

๗๖ 

ว่าส่ือสารกันไม่รู้เร่ืองเลยก็ว่าได้ จึงจ าเป็นท่ีบรรดาพระนกัศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาจะต้อง

พยายามพฒันาภาษาไทยของตนให้อยูใ่นขัน้ท่ีสามารถจะส่ือสารได้  

ภาษาเขมรตา่งจากภาษาไทยอยู่อย่างหนึ่งคือ สามารถสร้างค าด้วยการเติมอุปสรรค

และค าเติมกลางได้ ซึ่งต าราไวยากรณ์ไทยเรียกว่า “การท าแผลง” อนัเป็นวิธีการท่ีไม่ใช่

ลกัษณะเฉพาะของภาษาไทย ส่วนการเรียงประโยคนัน้ภาษาไทยกับภาษาเขมรเหมือนกัน 

ฉะนัน้การเรียนภาษาเขมรก็อาจไมย่ากเกินไปนกั ถ้าผู้ เรียนมีความพยายามพอสมควร 

เป็นท่ีน่าสงัเกตว่าในการพยายามพฒันาด้านภาษาของบรรดาพระนกัศกึษาข้ามแดน

ชาวกมัพชูานัน้ ก็จะพบอปุสรรคอีกประการหนึง่ก็คือ การท่ีคนในท้องถ่ินคือจงัหวดัอบุลราชธานี

ส่วนใหญ่พดูภาษาลาว (อีสาน) ซึ่งมีค าหลายค าท่ีแตกตา่งไปจากภาษาไทย สร้างความสบัสน

ให้กบับรรดาพระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาอยูไ่มน้่อย  

พระสืน (Thang  Saon) พระภิกษุเขมร (แขมร์กรอม) จากจงัหวดัจ่าวิงห์ (Tra Vinh) 

ภาคใต้ของเวียดนาม ได้เลา่ถึงความยากล าบากในด้านภาษาของตนไว้วา่  

“ตอนที่มาแรกๆ อาตมาพูดและฟังภาษาไทยไม่ได้เลย ได้แต่ใช้ภาษาองักฤษในการ

สื่อสารแทน เป็นแบบนี้นานนับเดือน จึงเร่ิมพอรู้บ้าง อาศัยที่พระรุ่นพี่ช่วยสอนให้ บางทีก็

เพื่อนๆ พระด้วยกันนี่แหล่ะ ท้อเหมือนกันนะช่วงแรกๆ แต่ก็อดทนเอา เพราะคิดว่าไหนๆ ก็

มาแล้ว ต้องเรียนให้จบ ตวัอาตมาเองก็อายุมากกว่าเพื่อนๆ (๓๔ พรรษา – ผู้ วิจยั) ดีหน่อยที่

เรียนเอกองักฤษ ก็พอสือ่สารกบัเพือ่นๆ ในชัน้เรียนได้”๑๕  

 ภาษาไทยนบัเป็นเคร่ืองส าคญัในการด ารงชีวิตของบรรดาพระนกัศกึษาข้ามแดนชาว

กมัพชูา เพราะไม่เพียงแตจ่ะท าให้การด าเนินชีวิตประจ าวนั หากแตภ่าษาไทยยงัเป็นการเพิ่ม

โอกาสให้กับตนเองด้วย ดงักรณีของพระเมียน เคือน ท่ีได้รับความไว้วางใจจากหลวงพ่อท่ีเป็น

เจ้าอาวาสวดัให้ท าหน้าท่ีเป็นเลขานกุารประจ าตวั ท าให้ท่านไม่ต้องกงัวลเร่ืองท่ีอยู่แต่อย่างใด 

และยงัสามารถใช้ “สถานภาพ” ดงักล่าวในการขออนุญาตเจ้าอาวาสวดัใช้สถานท่ีในการจัด

                                                           
๑๕ พระแท็งค์ สนื (Thang  Saon) [สมัภาษณ์], ๒๑ กนัยายน ๒๕๕๗ วดัปทมุมาลยั จงัหวดั

อบุลราชธาน ี



 

 

๗๗ 

กิจกรรมประจ าปีของชมรมพระนิสิตเขมรประจ าจงัหวดัอุบลราชธานี คือประเพณีสารทเขมร

หรือ “ปจมุบณิฑ์” ถึงสองครัง้ตดิตอ่กนัอีกด้วย 

 อย่างไรก็ตาม ส าหรับพระนกัศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาในจงัหวดัอุบลราชธานี การ

ปรับตวัด้านภาษานัน้ มิได้จ ากัดแค่ภาษาไทยกลางเท่านัน้ เพราะคนท้องถ่ินส่วนใหญ่ยังใช้

ภาษาลาว (อีสาน) ในการส่ือสารเป็นหลักในชีวิตประจ าวนั ท าให้พระนกัศึกษาข้ามแดนชาว

กมัพชูาเหลา่นีต้้องพยายามเรียนรู้ภาษาถ่ินด้วย ดงัค าพดูของพระเมียน เคือนท่ีว่า “...อาตมาก็

ตอ้งเรียนรู้ภาษาลาวดว้ย เพราะญาติโยมส่วนใหญ่ทีม่าวดันี่ จะพูดภาษาลาวกนั แต่พอเขารู้ว่า

อาตมาไม่ใช่คนไทย เขาก็จะใช้ภาษาไทยกบัอาตมา แต่ถ้าคนเฒ่าคนแก่ ก็จะพูดภาษาลาว

ตลอด อาตมาก็ตอ้งพยายามหดัพดูใหไ้ด ้จะไดฟั้งรู้เร่ือง...”  

(๒)  การปรับตัวด้านการปฏิสัมพันธ์กับคนนอกกลุ่ม 

นอกเหนือจากการมีเพ่ือนท่ีเป็นคนชาติเดียวกันหรือกลุ่มชาติพันธุ์เดียวกันแล้ว 

การด ารงชีวิตในตา่งแดนจ าเป็นท่ีจะต้องสร้างสมัพนัธ์กบัคนท่ีไม่ใช่เป็นชาติเดียวกนั โดยเฉพาะ

อย่างยิ่งกับคนในชาตินัน้ๆ เช่นเดียวกับพระนกัศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชา ท่ีจะต้องพยายาม

สร้างสมัพนัธ์คนไทย กับเพ่ือนพระภิกษุท่ีไม่ใช่ชาวกัมพูชาหรือพระเขมรด้วยกัน ซึ่งมีทัง้ญาติ

โยมท่ีมาท าบุญท่ีวัดเป็นประจ า พระภิกษุท่ีจ าวัดเดียวกันและเพ่ือนพระภิกษุท่ีเรียนอยู่ ท่ี

เดียวกนั  

การเข้ามาศึกษาในเมืองไทยนัน้ แม้พระนกัศึกษาข้ามแดนชาวกมัพูชาส่วนใหญ่

จะมาจ าวัดเดียวกับเพ่ือนพระนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชารุ่นพ่ีท่ีมาอยู่ก่อนหน้า แต่พระ

นกัศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาแต่ละรูปก็ต้องมีปฏิสังสรรค์กับคนนอกกลุ่ม โดยเฉพาะกับคน

ไทย ในช่วงแรกๆ ส าหรับพระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาท่ียงัไม่รู้ภาษาไทยมากนกัก็อาจจะ

ดมีูปัญหาบ้าง ทัง้นีเ้น่ืองจากเง่ือนไขของการแตกตา่งด้านภาษา ท าให้ไม่สามารถปฏิสงัสรรค์

กบัคนไทยได้  

การมีปฏิสงัสรรค์กับคนนอกกลุ่มนัน้ มีความส าคญัต่อบรรดาพระนกัศึกษาข้าม

แดนชาวกัมพูชาหลายประการด้วยกัน ไม่ว่าจะเป็นการช่วยเหลือในด้านการด าเนิน

ชีวิตประจ าวนั การช่วยเหลือในด้านภาษาไทย การช่วยเหลือด้านการให้ก าลงัใจ รวมทัง้การ



 

 

๗๘ 

ชว่ยเหลือด้านการเงิน เป็นต้น ดงัท่ี พระสเุธีย ยนต์ เล่าว่า “...เป็นธรรมดาที่เรามาต่างบ้านต่าง

เมือง เราก็ต้องแสวงหาเพื่อนหรือคนรู้จักไว้ เพราะอย่างน้อยถ้าเผื่อเรามีปัญหาอะไร เราก็จะ

สามารถพ่ึงเขาได้ คนเหล่านี้ก็มีทั้งญาติโยมที่มาวดั ซ่ึงส่วนใหญ่ก็อธัยาศัยดี บางคนยังคง

ติดต่อกันจนถึงทุกวนันี้เลย เกือบๆเจ็ดแปดปีแล้วมั้ง ส่วนเพื่อนๆ ที่เรียนด้วยกันเราก็ต้องคบ 

เพราะเราต้องพ่ึงเขาโดยเฉพาะเร่ืองภาษาไทย อาตมาก็มีเพื่อนสนิทที่เป็นพระไทยที่เรียนอยู่

ด้วยกนัหลายคนนะ แล้วยงัมีเพื่อนต่างมหาวิทยาลยัที่เป็นฆราวาสก็เยอะ อ้อ...ยงัมีพระลาว

ดว้ยนะ ทีเ่รียนดว้ยกนั เราก็คบหมดนัน่แหล่ะ...” 

นอกจากนี ้เน่ืองจากพระนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาต้องประสานงานกับ

เจ้าหน้าท่ีของรัฐ โดยเฉพาะกบัเจ้าหน้าท่ีตรวจคนเข้าเมือง (ตม.) เพ่ือท าการตอ่วีซ่าทกุปี ฉะนัน้ 

จงึพบวา่ในการตอ่วีซา่แตล่ะครัง้ พระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาบางรูปจะมีโยมอปุถากหรือ

เพ่ือนชาวไทยช่วยอ านวยความสะดวก โดยเฉพาะการจัดหาพาหนะรับ-ส่ง ซึ่งสถานท่ีท่ีพระ

นกัศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชามกัจะเดินทางไปต่อวีซ่าก็คือท่ีท าการตรวจคนเข้าเมือง (ตม.) 

จงัหวัดอุบลราชธานี ซึ่งตัง้อยู่ท่ีอ าเภอพิบูลมังสาหาร ห่างจากตวัจังหวัดราวๆ  ๔๐ กิโลเมตร 

ปัจจบุนัจ านวนของพระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาคอ่ยๆ น้อยลงๆ ทกุปี ท าให้พระนกัศกึษา

ข้ามแดนชาวกมัพชูาไมมี่เพ่ือนพระภิกษุชาวกมัพชูาจ าวดัอยูด้่วย จ าเป็นท่ีจะต้องแสวงหาเพ่ือน

หรือคนรู้จกัท่ีเป็นคนไทย  

(๓) วิถีชีวิตและการปรับตัวในฐานะเพศบรรพชิต  

กลุ่มตัวอย่างท่ีผู้ วิจัยท าการศึกษาในครัง้นีมี้ความแตกต่างจากกลุ่มตัวอย่างท่ี

ผู้วิจยัได้เคยศึกษามาอย่างชดัเจนในแง่ท่ีว่าเป็นพระภิกษุ ซึ่งวิถีการด าเนินชีวิตถูกก าหนดโดย

กรอบของวตัรปฏิบตัิของสงฆ์ในบวรพทุธศาสนา ฉะนัน้ แม้สงัคมไทยท่ีพระนกัศกึษาข้ามแดน

ชาวกัมพูชาพ านักอยู่จะเป็นสังคมพุทธแบบเถรวาท แต่วัตรปฏิบัติหลายอย่างแตกต่างกัน 

อยา่งเชน่ บทสวดมนต์แม้จะเป็นภาษาบาลีเหมือนกนั แตเ่น่ืองจากส าเนียง การออกเสียงสระท่ี

แตกตา่งกนั โดยเฉพาะเสียง “โอ” และเสียง “เอีย” รวมทัง้ทว่งท านองในการสวดท่ีแตกตา่งกนั ก็

นบัว่าเป็นอุปสรรคแก่บรรดาพระนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาอยู่ไม่น้อย ดงันัน้ บรรดาพระ

นกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาจ าเป็นท่ีจะต้องปรับตวัโดยการฝึกฝนการสวดมนตร์ด้วยส าเนียง



 

 

๗๙ 

และทว่งท านองแบบเดียวกบัพระภิกษุชาวไทยของวดัท่ีตนเองจ าพรรษาอยู่ นอกจากนี ้แม้ว่าข้อ

วตัรปฏิบตัขิองพระสงฆ์กมัพชูา จะมีการบิณฑบาตเหมือนพระไทย แตใ่นเมืองส่วนใหญ่แล้วไม่

คอ่ยได้ออกเพราะมีโยมมาท าถวายท่ีวดั ยงัต้องปฏิบตัิตามกิจของสงฆ์อีกด้วย เช่นงานนิมนต์

ตา่งๆ ซึง่มีทัง้ท าบญุบ้านใหม ่แตง่งาน และท าบญุในวนัส าคญัทางศาสนา เป็นต้น 

อยา่งไรก็ตาม ในฐานะ “พระภิกษุชาวตา่งประเทศ” พระภิกษุชาวกมัพชูาส่วนใหญ่เห็น

ว่าพวกตนจะต้องปฏิบตัิตวัให้เป็นท่ีรักใคร่ของเจ้าอาวาสและพระลูกวดั รวมทัง้ญาติโยมด้วย 

พระเมียน เคือน ได้เลา่วา่ “...นอกเหนือไปจากการช่วยงานวดัเป็นพระรูปอื่นๆ แล้ว อาตมาก็ยงั

ท าหน้าที่เป็นเลขาให้กบัหลวงพ่อเจ้าอาวาสด้วย ท่านก็เมตตาและเอ็นดูอาตมามาก และพระ

ลูกวดัรูปอืน่ๆ เขาก็ยอมรับเรา จริงๆ แลว้เขาก็มองเราอยู่ตลอดนัน่แหล่ะ...” เช่นเดียวกบัพระโส

วนั คิน พระภิกษุร่วมชาติท่ีจ าวดัอยู่ท่ีเดียวกนักบัพระเมียน เคือน ท่ีกล่าวว่า “...อยู่ที่นี่ อาตมา

เองต้องท าให้คนอื่นยอมรับเรา เพราะเราเป็นพระกมัพูชาใช่ไหม ไม่ใช่พระไทย เราก็เหมือนผู้

อาศยั พอเรียนจบเราก็ต้องกลบั ฉะนัน้ เราต้องท าเต็มที่ บางครั้งไม่ต้องรอให้เขามาบอกหรอก 

เราก็ท าไปเลย อย่างกวาดลานวดั บริเวณเจดีย์ อะไรแบบนี้ ตอนนี้อาตมาอยู่ที่นี่มาสามปีแล้ว 

ช่วงแรกๆ ก็อึดอดัเหมือนกนั เพราะเวลาได้รับนิมนต์ไปกบัหลวงพ่อ (เจ้าอาวาส-ผู้วิจัย) สวด

ท านองแบบไทยยังไม่ได้ ก็ได้แต่นั่งหลับตาพนมมือเอา อายโยมนะ  เป็นแบบนี้อยู่นาน

เหมือนกนันะ แต่ก็พยายามฝึกฝนบทสวดและท านอง ก็ถามจะหลวงพีเ่คือนบ้าง พระไทยที่วัด

บา้ง จนสวดได ้ก็ภูมิใจนะ...” 

 



 

 

๘๐ 

  
(ซ้าย) พระคิน สวุนั ขณะท าความสะอาดบริเวณวดั (ขวา) พระคิน สวุัน กับน้องชายที่เป็นพระซึ่งเพิ่ง

เดินทางมาเพื่อเตรียมตัวสมัครเรียนที่ มจร. วิทยา

เขตอบุลราชธานี 

 

พระสืน (Thang  Saon) ได้เลา่ถึงการด าเนินชีวิตแตล่ะวนัว่า ก็เหมือนพระไทยทกุอย่าง 

เช่น ต่ืนตีส่ี ท าภารกิจส่วนตวั  เตรียมตวับิณฑบาต  เสร็จกลับมาท าวัตร  ฉันอาหารเช้า ท า

ความสะอาดวดั ถ้ามีกิจนิมนต์ก็ไป  ถ้าวดัมีงานก็มาช่วย ฉันเพล ๑๑ โมง ท าหน้าท่ีของแตล่ะ

รูป พอถึง ส่ีโมงเย็นก็ท าวตัรเย็น เสร็จก็แยกย้ายท าธุระสว่นตวั อ่านหนงัสือ นัง่สมาธิ จ าวดั เป็น

ต้น ส่วนเร่ืองเรียนจะไปเรียนตอน ๙ โมงเช้า โดยท่านจะเดินจากวดัไปขึน้รถท่ีวดัมหาวนาราม 

(วัดป่าใหญ่) ระยะทางประมาณ ๑ กิโลเมตร เพราะจะมีรถมารับ-ส่ง โดยจะเรียนเฉพาะวัน

จันทร์-วันพุธ เวลา ๐๙.๓๐ – ๑๑.๓๐ น. โดยท่านเรียนท่ีคณะมนุษยศาสตร์ วิชาเอก

ภาษาองักฤษ ท าให้ปัจจบุนัทา่นพดูได้ทัง้ภาษาองักฤษ เขมร เวียดนามและภาษาไทย 

ขณะท่ีพระคินได้เล่าถึงการด าเนินชีวิตของในแต่ละวันว่า ท่านจะต่ืนนอนเวลา

ประมาณ ๐๔.๔๐ น. จากนัน้ก็ล้างหน้าท าธุระส่วนตวัเพ่ือเตรียมตวัออกไปบิณฑบาต หลงัจาก

บิณฑบาตเสร็จแล้วก็จะท าวตัรในเวลาประมาณ ๐๗.๐๐ น. และฉันอาหารเช้า หลงัจากนัน้



 

 

๘๑ 

เวลา ๐๙.๐๐ น. ถ้าเป็นวนัจนัทร์ องัคาร และพธุ ท่านจะเดินทางไปเรียนโดยใช้วิธีการเดินเท้า

ไปท่ีวดัมหาวนาราม (วดัป่าใหญ่) เพราะจะมีรถของมหาวิทยาลยัมารับไปส่งท่ีมหาวิทยาลัย

มหาจฬุาลงกรณ์ราชวิทยาลยั วิทยาเขตอุบลราชธานี โดยท่านก าลงัศกึษาระดบัปริญญาตรีใน

สาขาวิชารัฐศาสตร์ คณะสงัคมศาสตร์ หลงัจากเรียนช่วงเช้าเสร็จ ก็จะพกัช่วงเท่ียง และเร่ิม

เรียนอีกชว่งเวลา ๑๓.๐๐ – ๑๖.๐๐ น. แล้วจึงเดินทางกลบัมาท่ีวดัปทมุมาลยั หากเป็นวนัปกติ

ท่ีไมมี่เรียนทา่นก็จะอา่นหนงัสือ ช่วยท างานภายในวดั เช่น กวาดใบไม้ ท าความสะอาดบริเวณ

วดั และชว่ยงานทา่นเจ้าอาวาสวดัหรือหากมีกิจนิมนต์ท่านก็จะไปด้วย ช่วงเย็นท่านก็จะท าวตัร

แล้วจงึเข้านอนเวลาประมาณ ๒๑.๐๐ น. 

กล่าวโดยสรุป การปรับตวัในฐานะเพศบรรพชิตส าหรับพระนักศึกษาข้ามแดนชาว

กมัพชูานัน้ ไมต้่องมีการปรับตวัในเร่ืองของวตัรปฏิบตัิมากนกั จะมีก็แตก่ารปรับตวัด้านบทสวด

มนต์เป็นหลักเท่านัน้ อันเน่ืองมาจากความแตกต่างทาง “ภาษา” ระหว่างภาษาเขมรกับ

ภาษาไทย 

(๔) วิถีชีวิตและการปรับตัวในสถานการณ์ที่เปราะบาง 

 ใช่ว่าการด าเนินชีวิตของพระนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาในเมืองไทยจะ

ราบเรียบเสมอไป หากแต่ในบางช่วงเวลาการด าเนินชีวิตของพวกพระภิกษุเหล่านีก็้ตกอยู่ใน

สภาวะท่ีคบัขนัเช่นกัน โดยเฉพาะในช่วงท่ีมีความขดัแย้งระหว่างไทยกับกัมพูชากรณีเขาพระ

วิหารเม่ือปี ๒๕๕๔ – ๒๕๕๕ พระเมียน เคือน ได้เล่าให้ผู้ วิจยัฟังว่า ช่วงนัน้ตนเองเพิ่งเข้าเรียน

ชัน้ปีท่ี ๑ เม่ือมีเหตกุารณ์ดงักล่าวขึน้ ตนและเพ่ือนๆ พระภิกษุชาวกมัพชูา ต่างก็พยายามเก็บ

ตัวเงียบท่ีสุด ไม่พยายามออกไปข้างนอก ยกเว้นกรณีมีกิจนิมนต์ ตอนนัน้ เพ่ือนพระภิกษุ

กัมพูชาก็ปรึกษากันว่าจะเอาอย่างไร เพราะมีนักศึกษากัมพูชาท่ีเป็นฆราวาสบางคนถึงขัน้

เดนิทางกลบัประเทศก็มี แตส่ าหรับตนเองนัน้มีเหตกุารณ์หนึ่งท่ีรุนแรงก็คือ ช่วงกลางดกึวนัหนึ่ง

มีคนขบัรถมอเตอร์ไซต์น าเอาสิ่งปฏิกลูมากองทิง้ท่ีหน้ากฎิุ และก่นดา่พร้อมทัง้ใช้หนงัสะติ๊กยิงท่ี

หน้าต่างของกุฏิ ตนกับเพ่ือนพระภิกษุกัมพูชาด้วยกันก็ได้แต่ปิดไฟนอนเงียบอยู่ จนกระทัง่รุ่ง

เช้าจึงลุกขึน้มาท าความสะอาด และปรึกษากับทางประธานชมรมสมณะนิสิตเขมรประจ า

จงัหวดัอบุลราชธานี ก็ได้รับค าตอบว่าให้อดทน ไม่โต้ตอบ เพราะคงเป็นการแสดงออกเชิงข่มขู่



 

 

๘๒ 

เท่านัน้ หลงัจากนัน้ ก็ไม่มีอะไร เพียงแตต่นกบัเพ่ือนพระภิกษุกัมพชูาท่ีจ าวดัอยู่ในกฏิุด้วยกัน

จะขึน้ไปนอนอยูช่ัน้สอง ไมน่อนอยูช่ัน้ลา่งเหมือนเดมิ๑๖ 

เหตกุารณ์ข้างต้นนัน้ แม้อาจจะดวู่าเล็กน้อยส าหรับบางคน แตส่ าหรับผู้ ท่ีเป็น “คนตา่ง

ด้าว” แล้ว เหตุการณ์เช่นนีน้ับว่าส่งผลกระทบต่อสภาพจิตใจอยู่ไม่น้อย อย่างไรก็ตาม 

เหตุการณ์ดังกล่าวเกิดขึน้เพียงครัง้เดียวเท่านัน้ จากนัน้ก็ค่อยๆคล่ีคลายลงตามบริบท

ความสมัพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับกัมพูชา ผู้ วิจัยได้สอบถามท่านเพิ่มเติมว่า ท่านใช้แนว

ทางการปรับตวัอย่างไรในการใช้ชีวิตอยู่ในสถานการณ์ช่วงนัน้ ท่านตอบว่า อยู่ท่ีท่ีใจเราด้วย 

เราจะต้องท าให้คนไทยหรือญาติโยมรู้สึกว่าเรากบัเขาไม่ตา่งกนั ตรงท่ีเราก็เป็นพทุธเหมือนกัน 

ฉะนัน้เราก็เป็นญาตกินั แม้ทางการเมืองจะมีปัญหาแบง่แยกกนั แยกเขา แยกเรา แตส่ าหรับเรา

คือญาตพ่ีิน้องกนั ดงันัน้ นบัจากวนันัน้เป็นต้นมา ท่านก็พยายามเข้าไปพดูคยุ สนทนากบัญาติ

โยมท่ีมาวัดบ่อยขึน้ ขณะเดียวกันก็เม่ืออยู่ในชัน้เรียนท่านก็หลีกเล่ียงท่ีจะพูดคุยหรือแสดง

ความเห็นเก่ียวกับการเมืองระหว่างประเทศ โดยพยายามให้เหตผุลกับเพ่ือนๆ ท่ีถามว่า ไม่มี

ความรู้ และขณะเดียวกันก็พยายามชวนคยุเร่ืองพุทธศาสนาในประเทศกัมพูชาและไทยแทน 

ทา่นยงักลา่วอีกตอ่ไปว่า โดยภาพรวมแล้วคนไทยน่ารัก ใจดี เป็นมิตร ชอบท าบญุสนุทาน คนท่ี

มีความคดิไมดี่แบบท่ีทา่นประสบนัน้น่าจะเป็นส่วนน้อย ท่านเองก็รู้เป็นหนีบ้ญุคณุประเทศไทย 

คนไทย ท่ีได้ให้โอกาสท่านมาศึกษาเล่าเรียน แม้ท่านกลบัไปแล้วก็ยงัไม่ลืมความรู้สึกดีๆ และ

มิตรภาพนี ้

จากค าตอบข้างต้นสะท้อนให้เห็นรูปแบบการปรับตวัประการหนึ่งของพระนกัศึกษา

ข้ามแดนชาวกัมพูชาว่า ได้อาศยั “พืน้ท่ีทางศาสนา” เป็นตวัอ้างอิงการเป็นสมาชิกชุมชนใน

จินตนาการเดียวกบัคนไทยในพืน้ท่ี เป็นคนพวกเดียวกนัในฐานะ “ชาวพุทธด้วยกัน” เพราะใน

ระดบัชีวิตประจ าวนั (everyday life) ทัง้ของคนไทยและคนกมัพชูา พทุธศาสนาเถรวาทยงัด ารง

อยูอ่ยา่งสมัพนัธ์คอ่นข้างแนบแนน่กบัชีวิตของผู้คนทัง้สองประเทศนัน่เอง  

                                                           
๑๖ พระเมียน เคือน [สมัภาษณ์] , ๖ ตลุาคม ๒๕๕๗ 



บทที่ ๕ 

เครือข่ายทางสังคมข้ามพรมแดนและบทบาทในฐานะทูตทางวัฒนธรรม 

ของพระนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชา 
 

 

เนือ้หาในบทนีจ้ะชีใ้ห้เห็นถึงบทบาทและความส าคัญของเครือข่ายทางสังคมข้าม

พรมแดนของพระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูา และบทบาทในฐานะทตูทางวฒันธรรมของพระ

นกัศึกษาข้ามแดนชาวกัมพชูา โดยอาศยัการสมัภาษณ์พระนิสิต๑ชาวกมัพชูาท่ีก าลงัศึกษาอยู ่

ณ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตอุบลราชธานี การเข้าร่วมและ

สงัเกตการณ์ประเพณีบุญข้าวสารทเขมร (บ็อนปจุมบิณฑ์) ท่ีชมรมสมณะนิสิตเขมร ประจ า

จังหวัดอุบลราชธานี จัดขึ น้เป็นประจ าทุกปี นับแต่ปี ๒๕๕๒ และล่าสุดคือเม่ือวันท่ี ๒๑ 

กนัยายน ๒๕๕๗ ณ วดัปทมุมาลยั ต าบลในเมืองอ าเภอเมือง จงัหวดัอบุลราชธานี  

ฉะนัน้ในบทนี ้ผู้วิจยัจะได้น าเสนอผลการศกึษา โดยจะจ าแนกเนือ้หาสาระออกเป็น ๒ 

สว่นคือ สว่นแรกเป็นการน าเสนอข้อมลูเก่ียวกบัเครือข่ายความสมัพนัธ์ทางสงัคมข้ามพรมแดน

ของพระนกัศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชา และส่วนท่ีสองจะเป็นการน าเสนอบทบาทในฐานะทูต

ทางวฒันธรรมของพระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูา ดงัมีรายละเอียดตอ่ไปนี ้

๕.๑. เครือข่ายความสัมพันธ์ทางสังคมข้ามพรมแดนของพระนักศึกษาข้ามแดนชาว

กัมพูชา 

 ดงัท่ีได้กลา่วไว้ในบทท่ี ๒ แล้ววา่ เครือขา่ยทางสงัคมเป็น “เคร่ืองมือหรือยทุธศาสตร์ใน

การสร้างพืน้ท่ีทางสงัคม” อีกด้วย๒ ดงันัน้จะเห็นได้ว่า เหตผุลส าคญัของการสร้างเครือข่ายทาง

สงัคม คือ การมุง่ท่ีจะบรรลเุปา้หมายของปัจเจกบคุคล ซึง่ไมส่ามารถทาได้ด้วยตนเองโดยลาพงั 

แตต้่องอาศยัการรวมตวักนัเป็นกลุ่มเพ่ือแลกเปล่ียนทรัพยากร อนัจะส่งผลให้สามารถดาเนิน

                                                           
๑มหาวิทยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลยั จะเรียกนกัศึกษาว่า “นิสิต” ฉะนัน้ ในล าดบัถัดไป 

ผู้วิจยัจะขอใช้ค าวา่ “พระนิสติ” และ “พระนกัศกึษา” สลบักนัไปตามแตล่ะบริบท 
๒พระมหาสทุิตย์ อาภากโร. เครือข่าย : ธรรมชาติ ความรู้ และการจดัการ (กรุงเทพฯ: โครงการ

เสริมสร้างการเรียนรู้เพื่อ ชมุชนเป็นสขุ) ๒๕๔๗: ๕๘.  



 

 

๘๔ 

การให้บรรลเุปา้หมาย อนัเป็นการประสานผลประโยชน์ซึ่งกนัและกนั โดยผลประโยชน์ท่ีได้รับ

มานัน้อาจจะเป็นทัง้สว่นของผลประโยชน์ทางด้านรูปธรรมและนามธรรมก็เป็นได้ 

กรณีของพระนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาท่ีศึกษานัน้ การเข้ามาใช้ชีวิตในฐานะ

นกัศึกษาข้ามแดนในเมืองไทยนัน้ พวกเขาจะต้องเผชิญกับสภาวะของการถูกจดัวางในฐานะ 

“คนอ่ืน” ในสงัคมไทย รวมทัง้ยังต้องเผชิญกับปัญหานานาประการภายใต้ความสัมพันธ์เชิง

อ านาจกบัรัฐไทย พระภิกษุชาวไทย และผู้คนในสงัคมไทย จนในบางสถานการณ์พวกเขาก็ตก

อยู่ในสภาวการณ์ของการถูกเบียดขับให้อยู่ในภาวะ “คนต่างด้าว” ในสังคมไทย ฉะนัน้ จึง

พบว่าพระนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาเหล่านัน้มีการสร้างเครือข่ายทางสังคม (Social 

Networking) เพ่ือปรับเปล่ียนต าแหนง่แหง่ท่ีทางสงัคมของตน ซึง่มีดงัตอ่ไปนี ้

๕.๑.๑. การสร้างเครือข่ายความสัมพันธ์ทางสังคมกับชุมชนบ้านเกิด 

การด ารงชีวิตของพระนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชานัน้ มีการติดต่อส่ือสารข้าม

พรมแดนรัฐชาติอย่างตอ่เน่ืองและสม ่าเสมอ เพราะความก้าวหน้าของเทคโนโลยี ไม่ว่าจะเป็น

การใช้โทรศพัท์มือถือ การใช้ social media เช่น Email, Line , Facebook หรือ Skype เป็นต้น 

ท าให้พระนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาสามารถติดต่อกับครอบครัวและชุมชนท่ีบ้านเกิดได้

สะดวกขึน้ รวมทัง้การกลบัไปร่วมกิจกรรมส าคญัๆ ในบ้านเกิดและติดตามความเป็นไปในเร่ือง

ต่างๆ ทัง้ของบ้านเกิดและท่ีเมืองไทยก็สามารถท าได้ง่าย อีกทัง้การคมนาคมท่ีค่อนข้าง

สะดวกสบายและมีด่านชายแดนระหว่างไทยกับกัมพูชาหลายด่าน ท่ีสามารถจะเดิน

ทางเข้าออกประเทศไทยได้อย่างสะดวก แต่ถึงกระนัน้ก็ตาม เน่ืองจากมีค่าใช้จ่ายค่อนข้างสูง 

ท าให้บรรดาพระนกัศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาส่วนใหญ่เลือกใช้การติดต่อกับชุมชนบ้านเกิด

ผ่านทาง social media มากกว่า ยกเว้นจะมีเหตจุ าเป็นหรือร่วมงานบุญประเพณีท่ีส าคญัๆ 

เทา่นัน้ 

กิจกรรมสายสมัพนัธ์ของพระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาระหว่างบ้านเกิดในประเทศ

กัมพูชากับประเทศท่ีอยู่อาศยัปัจจุบนัคือเมืองไทยท่ีผ่านทัง้การเดินทางกลบัไปเย่ียมบ้านเกิด

และการการใช้ social media ในการติดตอ่ส่ือสารดงักล่าว ท าให้พระนกัศึกษาข้ามแดนชาว



 

 

๘๕ 

กัมพูชายังคงรักษาและผลิตซ า้ความสัมพันธ์ทางสังคมกับบ้านเกิดของตนเองอย่างต่อเน่ือง 

แม้วา่จะมีระดบัความเข้มข้นท่ีแตกตา่งกนัไปก็ตาม 

 

 

 

การใช้โทรศพัท์มือถือ และการใช้ social media เช่น 

Email, Line , Facebook หรือ Skype เป็นต้น ท าให้

พระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาสามารถติดต่อกบั

ครอบครัวและชุมชนที่ บ้านเกิดได้สะดวกขึน้  ซึ่ง

นบัเป็นสิ่งที่ช่วยโยงใยไม่ให้พระนักศึกษาข้ามแดน

เหล่านี ้ซึ่งเผชิญปัญหาต่างๆ ขณะอยู่ในเมืองไทย

รู้สึกว่าตนเองโดดเดี่ยวมากนกั อย่างน้อยที่สดุพวก

เขาก็ยังมีความรู้สึกว่าพวกเขายังมี “บ้าน” ของ

ตนเอง แม้วา่จะเป็นบ้านท่ีอยูห่า่งออกไปจากสถานที่

ที่พวกเขาอาศัยอยู่ในปัจจุบันก็ตาม  (ในภาพ: 

พระคิน สวุนั (ซ้ายมือ) และพระเมียน เคือน (ขวามือ) 

ก าลงัใช้ Facebook  

 

๕.๑.๒. การสร้างเครือข่ายความสัมพันธ์ทางสังคมในระดับบุคคล 

นอกเหนือจากการมีเพ่ือนท่ีเป็นคนชาติเดียวกันหรือกลุ่มชาติพันธุ์เดียวกันแล้ว การ

ด ารงชีวิตในต่างแดนจ าเป็นท่ีจะต้องสร้างสมัพันธ์กับคนท่ีไม่ใช่เป็นชาติเดียวกัน โดยเฉพาะ

อย่างยิ่งกับคนในชาตินัน้ๆ เช่นเดียวกับพระนกัศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชา ท่ีจะต้องพยายาม

สร้างสมัพนัธ์คนไทย กับเพ่ือนพระภิกษุท่ีไม่ใช่ชาวกัมพูชาหรือพระเขมรด้วยกัน ซึ่งมีทัง้ญาติ

โยมท่ีมาท าบุญท่ีวัดเป็นประจ า พระภิกษุท่ีจ าวัดเดียวกันและเพ่ือนพระภิกษุท่ีเรียนอยู่ ท่ี

เดียวกนั 

พระคนิ สวุนั ได้เลา่ถึงการสร้างเครือขา่ยความสมัพนัธ์ทางสงัคมในระดบับคุคลของตน

ว่า “...การมีคนรู้จกัมกัคุ้นที่เป็นคนไทย ย่อมดีแน่นอน เพราะเราเป็นคนต่างชาติใช่ไหม บางที

ขนบธรรมเนียมบางอย่างที่เราไม่เข้าใจลึกซ้ึงก็ถามเขาได้ หรือเขาจะช่วยบอกช่วยเตือนเรา นี่



 

 

๘๖ 

กรณีที่เป็นเพื่อนสนิทจริงๆ นะ แล้วยงัมีญาติโยมที่มาวดัอีก อาตมาก็สนิทกนัหลายคน แต่ที่

สนิทจนเรียกไดว่้าเป็นแม่บญุธรรมนีมี่เหมือนกนั ท่านก็เอ็นดูอาตมาเหมือนลูกหลานจริงๆ คอย

ถามไถ่ทัง้เร่ืองการเรียน เร่ืองความเป็นอยู่ เวลาจะกลบัไปเยี่ยมบ้านทีก็ขบัรถไปส่งที่ช่องสะง า 

(ดา่นชายแดนไทย-กมัพชูา ท่ีอ าเภอภสูิงห์ จงัหวดัศรีสะเกษ-ผู้วิจยั) แถมยงัถวายปัจจัยอีก บาง

ทีก็พาไปสงัฆทานทีว่ดัในต่างอ าเภอ ต่างจงัหวดัดว้ย...”๓ 

นบัว่าเครือข่ายความสัมพนัธ์ในลกัษณะเช่นนี ้ช่วยเป็นหลกัประกันในการด ารงชีวิต

ของบรรดาพระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาในประเทศไทยได้เป็นอยา่งดี 

๕.๑.๓. การสร้างเครือข่ายความสัมพันธ์ทางสังคมข้ามพรมแดน: มองผ่าน

กรณีศึกษาประเพณีและพธีิกรรม “บ็อนปจุมบิณฑ์”  

ชว่งปี พ.ศ. ๒๕๕๒ ผู้วิจยัได้มีโอกาสท าหน้าท่ีเป็นอาจารย์ท่ีปรึกษาร่วมในการควบคมุ

วิทยานิพนธ์ระดบัปริญญาโทของพระภิกษุชาวกมัพชูารูปหนึ่งท่ีมาศกึษา ณ มหาวิทยาลยัมหา

จฬุาลงกรณราชวิทยาลยั วิทยาเขตอุบลราชธานี คือ พระสเุธีย ยนต์ (Sothea Yon) พระภิกษุ

กมัพชูารูปนี ้นอกจากจะมีทกัษะการพดู อ่าน เขียนภาษาไทยคอ่นข้างดีแล้ว ท่านยงัเป็นตวัตัง้

ตัวตีในการรวบรวมบรรดานิสิตนักศึกษาข้ามพรมแดนชาวกัมพูชาท่ีมาศึกษาอยู่ ใน

สถาบนัการศกึษาในจงัหวดัศรีสะเกษและอุบลราชธานีจดัตัง้เป็น “เครือข่ายนิสิตนกัศึกษาชาว

กัมพูชาจงัหวดัศรีสะเกษและอุบลราชธานี” รวมทัง้จดัตัง้ “ชมรมพระนิสิตเขมรประจ าจงัหวัด

อบุลราชธานี” ขึน้เม่ือปี พ.ศ.๒๕๕๒ โดยทา่นรับหน้าท่ีเป็นประธานชมรมคนแรกด้วย  

กิจกรรมท่ีส าคัญของเครือข่าย/ชมรมดังกล่าวประการหนึ่งก็คือ การจัดกิจกรรม

ประจ าปีอันเป็นอตัลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ เขมรท่ีเรียกว่า “บ็อนปจุมบิณฑ์” (อนึ่งค านีอ้าจ

ออกเสียงได้ทัง้ บ็อน-ปะ-จุม-บิน และ บ็อน-ปะ-จุม-เบน) หรืองานวนัสารทเขมร ซึ่งไม่เพียงแต่

จะเป็นการสร้างและผลิตซ า้ความสมัพนัธ์ระหว่างสมาชิกภายในกลุ่มนักศึกษาข้ามแดนชาว

กมัพชูาด้วยกนัเท่านัน้ หากยงัเป็นการสร้างและผลิตซ า้ความสมัพนัธ์ข้ามชาติระหว่างพวกเขา

กบัคนไทยในท้องถ่ินท่ีพวกเขามาอาศยัอยู่อีกด้วย  ซึ่งได้มีการจดังานติดตอ่กันมาเป็นประจ า

ทกุปีจนถึงปัจจบุนั โดยท่ีผู้วิจยัก็ได้รับเชิญให้ไปร่วมงานประเพณีดงักลา่วเป็นประจ าทกุปี 
                                                           

๓ พระคิน สวุนั [สมัภาษณ์] ณ วดัปทมุมาลยั, ๒๖ กนัยายน ๒๕๕๗ 



 

 

๘๗ 

ค าว่า“ปจุมบิณฑ์”ตามศพัท์แยกเป็นสอง คือค าว่า “ปจุม” หมายถึงการเก็บมากองไว้ 
การรวม ส่วนค าว่า “บิณฑ์” หมายถึงก้อน (ก้อนข้าว) ฉะนัน้ ปจุมบิณฑ์ จึงหมายถึงการเก็บ
ก้อนข้าวมารวมกนั อนัเป็นงานบญุประเพณีท่ีจดัขึน้ในช่วงเดือนสิบ ซึ่งตรงกบัประเพณีของไทย
คือ “วนัสารท” ท่ีภาคกลางเรียกว่า “สารทไทย” ภาคเหนือเรียกว่า “งานทานสลากภัต” หรือ 
“ตานก๋วยสลาก” ภาคอีสานเรียกวา่ “บญุข้าวสาก” และภาคใต้เรียกว่า “งานบญุเดือนสิบ” หรือ 
“ประเพณีชิงเปรต”ถึงแม้การท าบุญเดือนสิบในแต่ละท้องท่ีจะมีช่ือเรียกแตกต่างกัน แต่ก็มี
วตัถปุระสงค์เดียวกนัคือ การท าบญุกลางปี เพ่ือให้เกิดความเป็นสิริมงคลแก่ตนเองท่ีมีชีวิตผ่าน
พ้นเวลามาได้ถึงกึ่งปี และเป็นการท าบญุอทุิศส่วนกศุลให้แก่บรรพบรุุษผู้ล่วงลบัไปแล้วส าหรับ
ชาวเขมรแล้ว เน่ืองจากประเพณีนีเ้ป็นงานบญุ (บ็อน)  จงึมกัเรียกกนัวา่ “บ็อนปจุมบิณฑ์” 

พระสเุธีย ยนต์ (Sothea Yon) อดีตพระนิสิตระดบัปริญญาโทของมหาวิทยาลยัมหา
จุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตอุบลราชธานี และประธานชมรมพระนิสิตเขมรประจ า
จังหวัดอุบลราชธานีคนแรก จากจังหวัดเสียมเรียบ ประเทศกัมพูชา ได้สาธยายถึงประเพณี 
“บ็อนปจุมบิณฑ์” ว่า “บ็อนปจุมบิณฑ์ (บุญข้าวสารท) นบัเป็นพิธีบญุใหญ่และมีความส าคญั
มากท่ีสุดส าหรับชาวเขมร ซึ่งผู้ ท่ีนับถือพระพุทธศาสนาทุกคนต้องท า และพิธีบุญนีมี้ความ
เป็นมาอันยาวนาน ตามปรกติ พิธีบุญมีการแบ่งเป็นสองช่วง ช่วงแรกคือวนัแรม ๑ - ๑๔ ค ่า
เดือน ๑๐ ซึง่เรียกวา่ถือบณิฑ์(กนับิณฑ์) ชว่งท่ีสอง ในวนัแรม ๑๕ ค ่า เรียกวา่บ็อนปจุมบิณฑ์ 

บ็อนปจุมบิณฑ์ นี ้ในสมัยครัง้พุทธกาลเรียกว่า บุญถวายภัตตาหารแก่สงฆ์ท่ีนาง
วิสาขามหาอุบาสิกา และอนาบิณฑกเศรษฐีมหาอุบาสกท าถวายแก่สงฆ์มีพระพุทธเจ้าเป็น
ประธาน อนึ่งบุญนี ้เป็นบุญทกัขิณานุปทาน ท่ีพระเจ้าพิมพิสารได้ท าเพ่ืออุทิศให้พวกเปรตซึ่ง
เป็นญาตไิด้รับสว่นบญุกศุลนี ้ในตโิลกขสตูร วา่ ญาตท่ีิท ากรรมท่ีเป็นอกศุล เม่ือล่วงลบัไป ย่อม
ไปเกิดในอบายภูมิ มีเปรตเป็นอาทิ ถ้าบาปกรรมเบาๆ เปรตนัน้จะมีสิทธ์ิได้รับบุญกุศลท่ีญาติ
อทุิศไปให้    

บ็อนปจุมบิณฑ์ นี ้ได้จัดขึน้ในช่วงเข้าพรรษาซึ่งพระภิกษุ สามเณรไม่สามารถออก
เดินทางเพ่ือปฏิบตัิธรรม ศึกษาเล่าเรียนได้ จึงเป็นโอกาสดีส าหรับพุทธศาสนิกจะได้ท าบุญ
ในช่วง ๓ เดือน ส่วนบ็อนปจุมบิณฑ์ ในประเทศกมัพูชา ในสมยัโบราณชาวเขมรนบัถือศาสนา
พราหมณ์ พึง่หนัมานบัถือพระพทุธศาสนาหลงัจากมีการท าสงัคายนาครัง้ท่ีสามในสมยัพระเจ้า
อโศกมหาราช แล้วได้สง่ศาสนทตูเข้าไปยงัประเทศกมัพชูา นบัแตบ่ดันัน้วฒัน ธรรมพทุธศาสนา
ก็เร่ิมมีอิทธิพลในสงัคมชาวเขมร ประเพณีบอ็นปจมุบณิฑ์ก็เร่ิมปรากฏขึน้ แตย่งัไม่ปรากฏชดัว่า 
เร่ิมท าในสมยัใด ทัง้นีจ้ากการบนัทกึการเดนิทางของทตูจีน คือจตู้ากวน ในสมยัเมืองพระนคร ก็



 

 

๘๘ 

ได้กลา่วถึงประเพณีบอ็นปจมุบณิฑ์ไว้ในเทศกาลประจ าปีด้วย ฉะนัน้ประเพณีบ็อนปจมุบิณฑ์ก็
น่าจะมีมานานแล้ว อย่างน้อยก็ในสมัยพระเจ้าชัยวรมันท่ี ๗ ผู้ ทรงเล่ือมใสและนับถือ
พระพทุธศาสนา ท่ีทรงเห็นพระภิกษุสามเณรเดนิบณิฑบาตรในหน้าฝนไม่สะดวก เน่ืองจากต้อง
เผชิญกับฝนและโคลน  จึงทรงให้จดัพิธีนีข้ึน้ในช่วง ๓ เดือนนบัตัง้แตว่นัเข้าพรรษาจนถึงออก
พรรษา เพ่ือความสะดวกแก่พระภิกษุสามเณรในช่วงเข้าพรรษา รวมทัง้เพ่ือให้พระภิกษุ
สามเณรมีโอกาสได้ศกึษาเลา่เรียน และปฏิบตัธิรรม  

หลังจากยุคเมืองพระนคร ประเทศเขมรประสบปัญหาทางการเมือง ทัง้การปกครอง
ภายในและนอกประเทศ ภาวะสังคมท่ีมีโรคระบาด และภาวะเศรษฐกิจคือการเกษตรของ
ประชาชนไม่คอยดี เน่ืองจากมีน า้ท่วมประจ า จึงย้ายเมืองหลวงไปตัง้อยู่ลงเวก (ละแวก) และ
ในสมัยของพระเจ้าองค์ด้วงแห่งกรุงลงเวกน่ีเอง พระองค์ทรงได้ก าหนดให้จัดงานบ็อนปจุ
มบณิฑ์เหลือเพียง ๑๕ วนั จงึมีการปฏิบตัสืิบตอ่ๆ กนัจนถึงทกุวนันี ้      

 ทัง้นี ้ชาวเขมรเช่ือว่าการจัดพิธี บ็อนปจุมบิณฑ์ มีวัตถุประสงค์หลักอยู่ ๓ ประการ
ด้วยกันคือ  หนึ่ง เพ่ืออุทิศส่วนกุศลให้บรรพบุรุษและญาติท่ีล่วงลบัไปแล้ว (ตามความเช่ือใน
พระพุทธศาสนา) สอง เพ่ือสะสมบุญกุศล ความสุขความเจริญ และความสุขสวสัดิ์ท่ีเกิดจาก
การให้ทาน และสาม เพ่ือสร้างความสามคัคีกนัระหว่างญาติ โดยในช่วงเทศกาลญาติท่ีอยู่ใกล้ 
ไกล ต้องกลบัมาหาพ่อแม่ หรือผู้ อาวุโสในครอบครัว มีการท าขนมนมเนยมาฝากญาติผู้ ใหญ่
และจดัเซน่ผีบรรพบรุุษ (โดนตา) รวมทัง้บงัสกุลุให้แก่ญาตท่ีิลว่งลบัไปแล้ว     
 คงจะไมเ่ป็นการแปลกเทา่ใดนกั หากวา่บอ็นปจมุบิณฑ์ (ตามแบบฉบบัเขมร) จะจดัขึน้

ท่ีประทศกัมพูชา แต่เม่ือบ็อนปจุมบิณฑ์ท่ีจัดโดยคนเขมร (ผู้ วิจัยหมายถึงเครือข่ายนิสิต

นกัศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชา โดยมีชมรมสมณะนิสิตเขมรประจ าจงัหวดัอุบลราชธานีเป็นแม่

งาน) มาจัดท่ีจังหวัดอุบลราชธานี และผู้ จัดสามารถระดมให้คนท้องถ่ิน ทัง้ในจังหวัด

อบุลราชธานีและใกล้เคียงเข้ามาร่วมได้เป็นจ านวนมาก จึงเป็นประเด็นทางวิชาการท่ีน่าสนใจ

ยิ่ง  โดยเฉพาะในแง่ท่ีว่าปรากฏการณ์ดงักล่าวมีความเก่ียวเน่ืองกับปฏิบตัิการของเครือข่าย

ความสมัพนัธ์ข้ามชาตอิยา่งไร 

 



 

 

๘๙ 

 

 
 

 

(ซ้าย) หนังสือเชิญผู้วิจัยร่วมงานปจุมบิณฑ์ที่ชมรม

พระนิสิตเขมรจัดขึน้ครัง้แรกที่จังหวัดอุบลราชธานี 

เมื่อวนัท่ี ๑๓ กนัยายน ๒๕๕๒ 

(ขวา) ป้ายผ้าข้อความ ”ยินดีต้อนรับบญุพจมบิณฑ์

ประเพณีเขมร” ที่จัดขึน้ครัง้แรก ณ วัดศรีแสงทอง 

ในตวัเมืองอบุลราชธานี 

 

 อนึ่งเครือข่ายนิสิตนกัศกึษาข้ามแดนชาวกัมพูชานี ้เป็นการรวมตวักนัของบรรดานิสิต

นักศึกษาชาวกัมพูชาท่ีศึกษาอยู่ในสถาบันการศึกษาในจังหวัดภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 

โดยเฉพาะศรีสะเกษ อบุลราชธานี และมหาสารคาม ซึ่งได้ก่อตัง้ขึน้เม่ือปี พ.ศ.๒๕๕๒ ทัง้นีผู้้ ท่ี

เป็นแกนหลักในการประสานนัน้จะเป็นนิสิตพระท่ีมาศึกษาอยู่ ณ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลง

กรณราชวิทยาลัย (มจร.) วิทยาเขตอุบลราชธานี เน่ืองจากกลุ่มพระนิสิตดงักล่าวได้ร่วมกัน

จัดตัง้ “ชมรมสมณะนิสิตเขมรประจ าจังหวัดอุบลราชธานี”๔ ขึน้เม่ือปี พ.ศ.๒๕๕๒ เช่นกัน 

ปัจจบุนัประธานชมรมคือ พระเมียน เคือน ซึ่งก าลงัศกึษาอยู่ชัน้ปีท่ี ๔ คณะสงัคมศาสตร์ การท่ี

ประธานเครือข่าย/ชมรมเป็นพระภิกษุนัน้ สมัพนัธ์โดยตรงกับการพยายามผนวกเอาประเพณี

และพิธีกรรมปจมุบิณฑ์ อนัเป็นประเพณีและพิธีกรรมท่ีเก่ียวเน่ืองกับพทุธศาสนาเข้ามาใช้เป็น

เคร่ืองมือในการสร้างความสมัพนัธ์ทัง้ในหมู่นิสิตนกัศกึษาชาวกมัพชูาเองและกบับรรดา “ญาติ

โยม” ท่ีเข้ามาร่วมในประเพณีและพิธีกรรม 

                                                           
๔ เหตผุลที่ไมใ่ช้ช่ือวา่ “ชมรมสมณะนิสติกมัพชูาประจ าจงัหวดัอบุลราชธานี” เพราะต้องการให้พระ

นิสติเขมรที่มาจากประเทศเวียดนามตอนใต้ได้เป็นสมาชิกด้วย 



 

 

๙๐ 

 ประเด็นท่ีน่าสนใจเก่ียวกับประเพณีและพิธีกรรมนีท่ี้สมัพนัธ์กับมิติความสมัพนัธ์ข้าม

ชาต ิมีอยูด้่วยกนัหลายประการ  

ประการที่หน่ึง ก็คือ สถานท่ีจดังานแตล่ะปีซึง่เป็นวดันัน้ จะมีการสบัเปล่ียนหมนุเวียน

ไปในแต่ละปี โดยอิงตามวดัท่ีมีพระภิกษุชาวกัมพูชาไปจ าวดัอยู่ ซึ่งจากการสงัเกตการณ์ของ

ผู้ วิจยั พบว่าการสบัเปล่ียนหมุนเวียนสถานท่ีจดังานดงักล่าว ได้ก่อให้เกิดการขยายเครือข่าย

ความสมัพนัธ์ทางสงัคมของกลุ่มนิสิตนกัศึกษาชาวกัมพูชากบัคนท้องถ่ินมากขึน้เร่ือยๆ อย่าง

น้อยก็กบักลุม่อบุาสกอบุาสิกาของแตล่ะวดัท่ีได้จดังานนีข้ึน้ 

 

  
สถานที่จดังานแต่ละปีซึ่งเป็นวดันัน้ จะมีการสบัเปลี่ยนหมุนเวียนไปในแต่ละปี โดยอิงตามวดัที่มีพระภิกษุ

ชาวกมัพชูาไปจ าวดัอยู่ ดงัในภาพ (ซ้าย) วดัศรีแสงทอง สถานท่ีจดังานเมื่อปี ๒๕๕๒ และ (ขวา) วดัศรีประดู ่

สถานท่ีจดังานเมื่อปี ๒๕๕๕ ก่อให้เกิดการขยายเครือขา่ยความสมัพนัธ์ทางสงัคมของกลุม่นิสตินกัศกึษาชาว

กมัพชูากบัคนท้องถ่ินมากขึน้เร่ือยๆ 

 

 ประการที่สอง ผู้ ท่ีเข้ามาร่วมงานมีหลายระดบั โดยเฉพาะในแวดวงของพระทัง้นี ้

สามารถจ าแนกออกเป็น ๖ กลุ่มคือ กลุ่มแรกคือผู้ ท่ีจะเป็นประธานในพิธี ซึ่งก็คือรองอธิการบดี 

มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย (มจร.)  วิทยาเขตอุบลราชธานี อันเป็น

สถาบันการศึกษาท่ีบรรดาพระนิสิตชาวกัมพูชาได้ศึกษาอยู่ กลุ่มท่ีสอง ก็จะมีการนิมนต์

พระภิกษุเขมรระดับเกจิอาจารย์ท่ีเป็นเจ้าอาวาสวัดในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ เช่น จาก

จงัหวดัสริุนทร์ บรีุรัมย์ เข้ามาร่วมในพิธีด้วย ซึ่งพระภิกษุเหล่านีก็้จะมาพร้อมญาติโยมของวดั



 

 

๙๑ 

นัน้ๆ  กลุม่ท่ีสาม คือ พระสงฆ์ไทยท่ีจ าพรรษาอยูใ่นวดันัน้ๆ กลุ่มท่ี ๔ คือ กลุ่มอบุาสก อบุาสิกา

ของวดั ท่ีจดังาน กลุ่มท่ี ๕ คือ บรรดาโยมอุปถากของพระนิสิตเขมรแต่ละรูป ท่ีโดยมากมกัจะ

เป็นญาตโิยมท่ีอยูใ่กล้ๆ กบัวดัท่ีพระนิสิตเขมรจ าพรรษาอยู่  และกลุ่มท่ี ๖ คือ ญาติโยมทัว่ไปท่ี

ได้รับการบอกบญุทัง้ในรูปของจดหมายเชิญ และท่ีได้รับทราบการจดังานทัง้จากชมรมสมณะ

นิสิตฯ และจากบคุคลอ่ืน  

 ประการที่สาม รูปแบบของการจดังาน ในแง่ของพิธีกรรมจะเน้นการจดัรูปแบบตาม

แบบฉบบัเขมร ไมว่า่จะใช้พระภิกษุเขมรสวด ท่ีสวดมนต์เป็นท านองเขมร (ปกติพระภิกษุเขมรท่ี

จ าวดัตามวดัตา่งๆ จะต้องสวดมนต์ท านองเช่นเดียวกบัพระสงฆ์ในวดันัน้ๆ) นอกจากนีใ้นส่วน

ของฆราวาสท่ีเป็นนักศึกษาชาวกัมพูชาท่ีมาร่วมงาน ก็จะพากันสวดมนต์ด้วยท านองเขมร

เชน่กนั  

นอกจากนี ้ในงานก็ยงัมีการแสดงนาฏศิลป์ของบรรดานกัศึกษากัมพูชาอีกด้วย ด้วย

เหตนีุ ้อาจกล่าวได้ว่าในขัน้ตอนของพิธีกรรม เป็นการด าเนินการโดยชาวกมัพชูาทัง้หมด ไม่ว่า

บรรพชิตหรือฆราวาส ขณะท่ีพระภิกษุและคนไทยท่ีไปร่วมงาน ต่างมีฐานะเพียง “แขก” หรือ 

“ผู้ชม” เท่านัน้  แตน่อกเหนือจากพิธีกรรม ก็จะพบว่าคนไทยท่ีไปร่วมงานล้วนแล้วแตมี่บทบาท

หรือมีสว่นร่วมในพิธีกรรมนี ้ไมว่่าจะเป็นการน าข้าวปลาอาหาร จตปัุจจยัมาร่วม และท่ีส าคญัก็

คือ การจดัท าโรงทาน ซึง่ในแตล่ะปีก็มีอยูไ่ม่ต ่ากว่า ๔-๕ โรง และเป็นท่ีน่าสงัเกตว่า เจ้าของโรง

ทานเหลา่นัน้ ล้วนแล้วแตเ่ป็นผู้ ท่ีให้ความอปุการะ (โยมอปุถาก) พระภิกษุชาวกมัพชูาหรือนิสิต

นักศึกษาชาวกัมพูชาในแง่ของการสนับสนุนด้านทุนการศึกษา ในการด าเนินกิจกรรมต่างๆ 

รวมทัง้ช่วยดแูลและอ านวยความสะดวกด้านต่างๆ ในระหว่างพระภิกษุ/นกัศกึษาชาวกัมพูชา

เหลา่นัน้ยงัอาศยัอยูใ่นประเทศไทย  

ดังนัน้ เม่ือน าแนวคิดเร่ืองเครือข่ายความสัมพันธ์ทางสังคมมาวิเคราะห์ประเพณี

พิธีกรรม “บ็อนปจุมบิณฑ์” ก็จะเห็นการซ้อนทบัของเครือข่ายความสมัพนัธ์ในหลากหลายมิติ

ดงัตอ่ไปนี ้

 



 

 

๙๒ 

๕.๑.๓.๑. บ็อนปจุมบิณฑ์กับการสร้างชุมชนในจินตนาการในพ้ืนท่ีใหม่เพ่ือผลิต

ซ ้าความสัมพันธ์ทางสังคมภายในกลุ่ม 

ผลการศึกษาชีช้ัดว่านิสิตนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาในจังหวัดอุบลราชธานีและ

ใกล้เคียง เลือกใช้วิธีการสร้าง“เครือข่ายทางสงัคม”เป็นเคร่ืองมือในการสร้างตวัตน และการ

สร้างชมุชนในจินตนาการในพืน้ท่ีใหม่ผ่านประเพณีและพิธีกรรมทางศาสนาท่ีเรียกว่า “บ็อนปจุ

มบณิฑ์” เพ่ือชว่ยให้พวกเขารู้สกึคุ้นเคยผกูพนัและรู้สกึถึงความมัน่คงและปลอดภยัในพืน้ท่ีใหม ่

ท่ามกลางความแตกต่างทางสังคมและวัฒนธรรมกับเจ้าของพืน้ท่ีเดิม (คนท้องถ่ิน) เพราะ

ประเพณีและพิธีกรรมทางศาสนาดังกล่าว ไม่เพียงเป็นพืน้ท่ีแห่งการพบปะและท ากิจกรรม

ร่วมกนัของบรรดานิสิตนกัศึกษาข้ามแดนชาวกมัพชูาในจงัหวดัอบุลราชธานีและใกล้เคียงหาก

ยงัเป็นพืน้ท่ีสร้างความผูกพนัในการเป็นสมาชิกของ “เครือข่าย” ให้แก่นิสิตนกัศกึษาข้ามแดน

ชาวกัมพูชาจากตา่งท่ีตา่งทางได้อย่างมีชีวิตชีวาและมีพลงัซึ่งเกิดขึน้บนความรู้สึกโหยหาและ

หวนร าลกึตอ่สงัคมท่ีบ้านเกิดในกมัพชูาช่วยให้ “ความเป็นชมุชนพวกเดียวกนั” ของพวกเขาถกู

สร้างขึน้มาใหมใ่นแบบข้ามถ่ินท่ี (trans-local communities) บนความสมัพนัธ์แบบเห็นหน้าคา่

ตา (face-to-face relation)  
 

 
 

“บ็อนปจมุบิณฑ์” ช่วยสร้างชมุชนในจินตนาการในพืน้ท่ีใหมผ่า่นประเพณีและพิธีกรรมทางศาสนา 



 

 

๙๓ 

อนึ่งเครือข่ายนิสิตนกัศกึษาข้ามแดนชาวกัมพูชานี ้เป็นการรวมตวักนัของบรรดานิสิต

นักศึกษาชาวกัมพูชาท่ีศึกษาอยู่ในสถาบันการศึกษาในจังหวัดภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 

โดยเฉพาะศรีสะเกษ อบุลราชธานี และมหาสารคาม ซึ่งได้ก่อตัง้ขึน้เม่ือปี พ.ศ.๒๕๕๒ รู้จกักัน

ในกลุม่วา่ “เครือขา่ยนิสิตนกัศกึษาชาวกมัพชูาจงัหวดัศรีสะเกษและอบุลราชธานี” ทัง้นีผู้้ ท่ีเป็น

แกนหลกัในการประสานนัน้จะเป็นนิสิตพระท่ีมาศกึษาอยู ่ณ มหาวิทยาลยัมหาจฬุาลงกรณราช

วิทยาลยั (มจร.) วิทยาเขตอบุลราชธานี เน่ืองจากกลุ่มพระนิสิตดงักล่าวได้ร่วมกนัจดัตัง้ “ชมรม

พระนิสิตเขมรประจ าจงัหวดัอบุลราชธานี” ขึน้เม่ือปี พ.ศ.๒๕๕๒ เช่นกนั ปัจจบุนัประธานชมรม

คือ พระเมียน เคือน ท่ีท าหน้าท่ีเป็นประธานเครือข่ายด้วย ซึ่งก าลังศึกษาอยู่ชัน้ปีท่ี ๔ คณะ

สงัคมศาสตร์ การท่ีประธานเครือขา่ยเป็นพระภิกษุท่ีเป็นนิสิตของมหาวิทยาลยัมหาจฬุาลงกรณ์

ราชวิทยาลัย วิทยาเขตอุบลราชธานี (เรียกว่าพระนิสิต) นัน้ ก็สืบเน่ืองมาจากเหตุผล ๒-๓ 

ประการคือ (๑) ประธานเครือข่ายคนแรกก็เป็นพระภิกษุ คือ พระ Sothea Yon (สเุธีย ยนต์) ๒) 

พระนิสิตสว่นมากจะเรียนหลกัสตูร ๔ ปี ท าให้มีเวลาศกึษานานกว่านกัศกึษาท่ีเป็นฆราวาสชาว

กมัพชูาท่ีสว่นใหญ่มาเรียนในหลกัสตูรอนปุริญญาประมาณ ๑-๒ ปี อีกทัง้คนกมัพชูาก็ให้ความ

เคารพนบัถือและเช่ือฟังพระสงฆ์มาก ฉะนัน้ บทบาทของการเป็นประธานเครือข่ายก็จะท างาน

ได้สะดวกกว่า ๓) สมัพนัธ์โดยตรงกบัการจดังานชมุนุมสมาชิกของเครือข่ายผ่านประเพณีและ

พิธีกรรมปจมุบณิฑ์ อนัเป็นประเพณีและพิธีกรรมท่ีเก่ียวเน่ืองกบัพทุธศาสนาของชาวกมัพชูา ซึ่ง

ถกูมองวา่สถานภาพของความเป็น “พระ” จะง่ายและสะดวกในการด าเนินงาน๕  

๕.๑.๓.๒. บ็อนปจุมบิณฑ์กับการสร้างเครือข่ายความสัมพันธ์ทางสังคมกับคน

ท้องถิน่ 

ประเด็นท่ีน่าสนใจเก่ียวกับประเพณีและพิธีกรรมนีท่ี้สัมพันธ์กับการสร้างเครือข่าย

ความสมัพนัธ์ทางสงัคมข้ามแดนกบัคนท้องถ่ินมีอยูด้่วยกนัอยา่งน้อย ๒ ประการคือ  

ประการที่หน่ึง ก็คือ สถานท่ีจัดงานซึ่งเป็นวัดนัน้ ส่วนมากแล้วจะมีการสับเปล่ียน

หมุนเวียนไปในแต่ละปี โดยในปีแรก (๒๕๕๒) จัดท่ีวดัศรีแสงทอง ปีท่ีสอง (๒๕๕๓) จดัท่ีวัด

                                                           
๕ พระเมียน เคือน, ประธานชมรมสมณะนิสิตเขมรจงัหวดัอุบลราชธานี [สมัภาษณ์], ๖ ตลุาคม 

๒๕๕๗ 



 

 

๙๔ 

ไชยมงคล ปีท่ีสาม (๒๕๕๔) จดัท่ีวดัวารินทราราม ปีท่ีส่ี (๒๕๕๕) จดัท่ีวัดห้วยวงันอง ปีท่ีห้า

และปีท่ี ๖ (๒๕๕๖ และ ๒๕๕๗) จดัท่ีวดัปทมุมาลยั โดยอิงตามวดัท่ีมีพระภิกษุชาวกมัพชูาไป

จ าวัดอยู่ (สมัภาษณ์พระเมียน เคือน, ๖ ตลุาคม ๒๕๕๗) ซึ่งจากการสังเกตการณ์ของผู้ วิจัย 

พบว่าการสับเปล่ียนหมุนเวียนสถานท่ีจัดงานดังกล่าว ได้ก่อให้เกิดการขยายเครือข่าย

ความสมัพันธ์ของกลุ่มนิสิตนกัศึกษาชาวกัมพูชากับคนท้องถ่ินมากขึน้เร่ือยๆ อย่างน้อยก็กับ

กลุม่อบุาสกอบุาสิกาของแตล่ะวดัท่ีได้จดังานนีข้ึน้๖  

 

 

 

 

 

 
 

 

“โรงทาน” ศรัทธาของญาติโยม ที่สว่นใหญ่เป็นโยม

อุปถากของพระนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชา 

สะท้อนให้เห็นถึงรูปธรรมที่วา่ประเพณีและพิธีกรรม

นีส้มัพนัธ์กับการสร้างเครือข่ายความสมัพนัธ์ทาง

สงัคมข้ามแดนกบัคนท้องถ่ินได้เป็นอยา่งดี 

 

 

                                                           
๖ สมัภาษณ์นาย Chan Phearam นกัศกึษาจากจงัหวดัศรีสะเกษ, ๒๑ กนัยายน ๒๕๕๗ 



 

 

๙๕ 

 

ประการที่สอง จากการสงัเกตการณ์ในงานบ็อนปจุมบิณฑ์ ณ วดัไชยมงคล เม่ือวนัท่ี 

๒๑ กนัยายน ๒๕๕๗ พบวา่มีผู้ ร่วมงานท่ีมิใชช่าวกมัพชูาประมาณ ๒๐๐ คน ผู้ ท่ีเข้ามาร่วมงาน

มีหลายระดบั โดยเฉพาะในแวดวงของพระทัง้นีส้ามารถจ าแนกออกเป็น ๖ กลุ่มคือ กลุ่มแรกคือ

ผู้ ท่ีจะเป็นประธานในพิธี ซึ่งก็คือรองอธิการบดี มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

(มจร.) วิทยาเขตอบุลราชธานี อนัเป็นสถาบนัการศกึษาท่ีบรรดาพระนิสิตชาวกมัพชูาได้ศกึษา

อยู่ กลุ่มท่ีสอง ก็จะมีการนิมนต์พระภิกษุเขมรระดับเกจิอาจารย์ท่ีเป็นเจ้าอาวาสวัดในภาค

ตะวนัออกเฉียงเหนือ เชน่ จากจงัหวดัสริุนทร์ บรีุรัมย์ เข้ามาร่วมในพิธีด้วย ซึ่งพระภิกษุเหล่านีก็้

จะมาพร้อมญาตโิยมของวดันัน้ๆ  กลุ่มท่ีสาม คือ พระสงฆ์ไทยท่ีจ าพรรษาอยู่ในวดันัน้ๆ กลุ่มท่ี 

๔ คือ กลุม่อบุาสก อบุาสิกาของวดั ท่ีจดังาน กลุม่ท่ี ๕ คือ บรรดาโยมอปุถากของพระนิสิตเขมร

แตล่ะรูป ท่ีโดยมากมกัจะเป็นญาตโิยมท่ีอยูใ่กล้ๆ กบัวดัท่ีพระนิสิตเขมรจ าพรรษาอยู่  และกลุ่ม

ท่ี ๖ คือ ญาติโยมทัว่ไปท่ีได้รับการบอกบญุทัง้ในรูปของจดหมายเชิญ และท่ีได้รับทราบการจดั

งานทัง้จากชมรมพระนิสิตฯ และจากบคุคลอ่ืน  

เป็นท่ีนา่สงัเกตว่า ในงานนอกจากจะมีคนท้องถ่ินในจงัหวดัอบุลราชธานีและใกล้เคียง

แล้ว ยงัมีบรรดาญาติโยมและคณะนกัแสดงชาวลาวจากเมืองปากเซ แขวงจ าปาสกั สปป.ลาว 

อีกด้วย ซึ่งจากการสอบถามทราบว่าได้เข้าร่วมเป็นปีแรก เน่ืองจากได้รับการติดต่อจากพระ

นิสิตชาวลาวท่ีเรียนอยู่สถาบนัเดียวกับพระนิสิตชาวกมัพูชาให้มาร่วมงาน จึงได้มาร่วมท าบุญ

และน าการแสดงมาแสดงในงานด้วย๗  

๕.๑.๓.๓. บ็อนปจุมบิณฑ์กับการสร้าง “เครือข่ายชุมชนข้ามถิ่นท่ีช่ัวคราว” 

ผ่านอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมและชาตพัินธ์ุเขมร  

จากการศึกษาพบว่า รูปแบบของการจดังานบ็อนปจุมบิณฑ์นัน้ ในแง่ของพิธีกรรมจะ

เน้นการจัดรูปแบบตามแบบฉบบัเขมร ไม่ว่าจะใช้พระภิกษุเขมรสวด ท่ีสวดมนต์เป็นท านอง

เขมร (ปกติพระภิกษุเขมรท่ีจ าวดัตามวดัตา่งๆ จะต้องสวดมนต์ท านองเช่นเดียวกบัพระสงฆ์ใน

                                                           
๗ สมัภาษณ์แมใ่หญ่สไีพ ชาวเมืองปากเซ, ๒๑ กนัยายน ๒๕๕๗ 



 

 

๙๖ 

วดันัน้ๆ) นอกจากนีใ้นสว่นของฆราวาสท่ีเป็นนกัศกึษาชาวกมัพชูาท่ีมาร่วมงาน ก็จะพากนัสวด

มนต์ด้วยท านองเขมรเชน่กนั  

นอกจากนี ้ในงานก็ยังมีการแสดงนาฏศิลป์ของบรรดานกัศึกษากัมพูชาอีกด้วย ด้วย

เหตนีุ ้อาจกล่าวได้ว่าในขัน้ตอนของพิธีกรรม เป็นการด าเนินการโดยชาวกมัพชูาทัง้หมด ไม่ว่า

บรรพชิตหรือฆราวาส ขณะท่ีพระภิกษุและคนไทยท่ีไปร่วมงาน ต่างมีฐานะเพียง “แขก” หรือ 

“ผู้ชม” เท่านัน้  แตน่อกเหนือจากพิธีกรรม ก็จะพบว่าคนไทยท่ีไปร่วมงานล้วนแล้วแตมี่บทบาท

หรือมีสว่นร่วมในพิธีกรรมนี ้ไมว่่าจะเป็นการน าข้าวปลาอาหาร จตปัุจจยัมาร่วม และท่ีส าคญัก็

คือ การจดัท าโรงทาน ซึง่ในแตล่ะปีก็มีอยูไ่ม่ต ่ากว่า ๔-๕ โรง และเป็นท่ีน่าสงัเกตว่า เจ้าของโรง

ทานเหลา่นัน้ ล้วนแล้วแตเ่ป็นผู้ ท่ีให้ความอปุการะ (โยมอปุถาก) พระภิกษุชาวกมัพชูาหรือนิสิต

นักศึกษาชาวกัมพูชาในแง่ของการสนับสนุนด้านทุนการศึกษา ในการด าเนินกิจกรรมต่างๆ 

รวมทัง้ช่วยดแูลและอ านวยความสะดวกด้านต่างๆ ในระหว่างพระภิกษุ/นกัศกึษาชาวกัมพูชา

เหลา่นัน้ยงัอาศยัอยูใ่นประเทศไทย๘  

 

  

บทสวดภาษาเขมร การแตง่กายด้วยชดุประจ าชาติของบรรดานกัศกึษาชาวกมัพชูา การละเลน่พืน้เมืองเขมร

โดยเฉพาะระบ าอปัสรา ได้ท าให้สถานท่ีจดังานปจมุบิณฑ์แตล่ะครัง้ถกูสร้างให้เป็น “พืน้ท่ีทางวฒันธรรมเขมร

ชัว่คราว” ทีอ่ตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมและชาติพนัธุ์เขมรถกูน าเสนออย่างเต็มที่ เป็นการปรับเปลี่ยนพืน้ที่ทาง

กายภาพให้เป็น “ชมุชนข้ามถ่ินท่ีชัว่คราว”  

                                                           
๘ สมัภาษณ์แมต่ิ๋ม (นามสมมติ) เจ้าของโรงทาน, งานบ็อนปจมุบิณฑ์ ณ วดัปทมุมาลยั อ าเภอเมือง 

อบุลราชธานี, ๒๑ กนัยายน ๒๕๕๗ 



 

 

๙๗ 

 

กิจกรรมดงักล่าวได้ท าหน้าท่ีเช่ือมโยงสายสมัพนัธ์ทางเครือข่ายของนิสิตนกัศกึษาชาว

กมัพชูา ซึง่สว่นใหญ่เป็นคนรุ่นหนุ่มสาวเข้าด้วยกนัในการสร้างพืน้ท่ีใหม่ทางพรมแดนชาติพนัธุ์  

(ethnic boundary) ในมิติทางด้านพรมแดนทางสงัคม (Social boundary) และพรมแดน

ทางด้านวฒันธรรม (cultural boundary) เพ่ือให้เขาเหล่านัน้ได้มีพืน้ท่ีในการน าเสนออตัลกัษณ์

เขมร (Khmer identity) ผ่านประเพณีและพิธีกรรมทางศาสนา ตรงกับสิ่งท่ี  Appadurai 

(๑๙๙๖: ๑๗๘-๑๘๔) อธิบายว่าเป็นกระบวนการผลิตความเป็นถ่ินท่ีของโครงสร้างทาง

ความรู้สึก (a structure of feeling) ท่ีมีลกัษณะเป็นพืน้ท่ีเชิงความสมัพนัธ์และในเชิงบริบท 

กล่าวคือ ในสังคมหนึ่งๆ มักมีความรู้ท้องถ่ิน เช่น ประเพณี พิธีกรรม ฯลฯ ท่ีสร้างให้เกิด

ความรู้สกึร่วมแก่ผู้คนท่ีอยูภ่ายในถ่ินท่ีเดียวกนัและช่วยผลิตซ า้ความเป็นตวัตน/คนท้องถ่ินและ

ความรู้สึกเป็นละแวกบ้าน/เพ่ือนบ้านทางสงัคมตอ่กนั (local neighborhood) ในทางกลบักัน

ปฏิสมัพนัธ์ภายในเพ่ือนบ้านก็น ามาซึ่งการผลิตส านึกความเป็นตวัตน/คนท้องถ่ิน ขณะท่ีการมี

กิจกรรมร่วมกันของคนท้องถ่ินก็ช่วยสร้างขยายพรมแดนความเป็นเพ่ือนบ้านหรือความเป็น

หมูบ้่านออกไป๙  

เน่ืองจากกลุ่มพระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกัมพชูาและนกัศกึษาชาวกมัพชูาอยู่ในภาวะ

พลดัถ่ิน/ข้ามแดน ฉะนัน้ ความเป็นเพ่ือนบ้านดงักล่าวจึงอยู่ในภาวะท่ีเรียกว่า “การข้ามถ่ินท่ี” 

(translocality) นัน่เอง ในแง่นีบ้็อนปจุมบิณฑ์จึงถูกใช้เป็นพืน้ท่ีในการน าเสนออตัลกัษณ์ชาติ

พนัธุ์และวฒันธรรม อนัเป็นการสร้างพรมแดนทางสงัคมและวฒันธรรม (Social and Cultural 

Boundary) เป็นปรากฏการณ์ส่วนหนึ่งท่ีเกิดจากในการสร้างเครือข่ายความสัมพันธ์การ

รวมกลุม่หรือการจดัองค์การทางสงัคมข้ามพรมแดน  

 

 

                                                           
๙ อ้างใน ณฏัฐ์ชวลั โภคาพานิชวงษ์. “ดะมสัสะจาอะพวย”: ปฏิบตัิการสร้างความเป็น “เพื่อนบ้าน

และชุมชนข้ามถ่ินที่” ของผู้อพยพข้ามพรมแดนชาวพม่า ในจงัหวดัระยอง. วารสารสงัคมลุ่มน ้าโขง ปีที่ ๑๐ 
ฉบบัท่ี ๓ (กนัยายน-ธนัวาคม, ๒๕๕๗): ๗๓. 



 

 

๙๘ 

๕.๒.  บทบาทในฐานะทูตทางวัฒนธรรมของพระนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชา 

 สถาบนัการตา่งประเทศเทวะวงศ์วโรปการ กระทรวงการตา่งประเทศ (๒๕๕๒: ๗๒) ได้

ให้ความหมายของค าว่า “การทูตเชิงวัฒนธรรม” (Cultural Diplomacy) ไว้ว่า “หมายถึง

กิจกรรมด้านวัฒนธรรมในกรอบกว้างๆ ทัง้ภาษา ความคิด อุดมการณ์ ทัศนคติ ประเพณี 

วิทยาการความรู้ การกีฬาและวิถีชีวิต ทัง้นีเ้พ่ือเป็นเคร่ืองมือสร้างความรู้สึกท่ีดีต่อกันโดยใช้

แนวทางปฏิบตัอิยา่งตอ่เน่ืองในลกัษณะซมึลกึเพ่ือให้เข้าถึงประชาชน 

  ส าหรับพระนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาในเมืองไทย  โดยเฉพาะในจังหวัด

อบุลราชธานีนัน้ นบัวา่มีบทบาทในฐานะทตูทางวฒันธรรมท่ีโดดเดน่ไม่ยิ่งหย่อนกว่าหน่วยงาน

ภาครัฐเลยทีเดียว โดยเฉพาะการส่งเสริมความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศกมัพชูากบัประเทศไทย 

และการสร้างความเข้าใจเก่ียวกับสงัคมและวฒันธรรมของประเทศกมัพชูาให้กับคนไทย ผ่าน

กิจกรรมด้านวิชาการและวฒันธรรม ซึง่สว่นใหญ่เป็นงานแบบกึ่งทางการและไม่เป็นทางการ ทัง้

ในระดบัส่วนตวัและในระดบักลุ่ม (ชมรม) ส าหรับในระดบัส่วนตวันัน้ พบว่าพระนกัศกึษาข้าม

แดนชาวกัมพูชาแต่ละรูป ได้พยายามท าหน้าท่ีในการเผยแพร่ความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับ

วฒันธรรมของกมัพชูาในหลากหลายรูปแบบ ดงัค าพดูของพระสเุธีย ยนต์ ท่ีวา่ 

“...อาตมาก็พยายามถ่ายทอดให้ความรู้เก่ียวกบัประเพณี วฒันธรรมของกมัพูชาหลาย

รูปแบบนะ ไม่ว่าจะเป็นการอธิบายใหค้นไทยทีส่นใจเร่ืองราวของกมัพูชาได้ทราบ การรับนิมนต์

ไปบรรยายให้นกัเรียนตามโรงเรียนต่างๆ ฟัง ที่มหาวิทยาลยัอุบลฯ ของอาจารย์ ก็เคยไปนะ 

บางทีเวลามีประชุมสมัมนาอะไรนี่ ถ้าอาตมาไม่ติดภารกิจอะไรก็จะเข้าร่วม และ ก็จะหาช่วง

โอกาสที่จะพูดถึงประเพณีวฒันธรรมเขมรด้วย เพราะมีหลายอย่างที่อาตมาคิดว่าคนไทยยงั

เข้าใจไม่ถูกตอ้ง...บางทีก็พดูคยุให้ความรู้กบัญาติโยมที่มาวดันัน่แหล่ะ บางคนได้ฟังแล้วถึงขัน้

อยากจะใหอ้าตมาพาไปเทีย่วกมัพชูาก็มีนะ...”  

ส่วนบทบาทในฐานะทตูทางวฒันธรรมในระดบักลุ่ม (ชมรม) นัน้ ก็เห็นได้อย่างชดัเจน

จากกิจกรรมท่ีชมรมสมณะนิสิตเขมรประจ าจังหวัดอุบลราชธานีได้ด าเนินไปแล้ว ดังจะได้

ยกตวัอยา่งมาอยา่งน้อย ๒ กิจกรรม ดงันี ้

 



 

 

๙๙ 

๕.๒.๑. กิจกรรมเน่ืองในงานเทศกาลและงานบุญกลุ่มประเทศอินโดจีน (ปี พ.ศ.

๒๕๕๒) 

ในช่วงระหว่างวนัท่ี ๒๐ – ๒๑ กมุภาพนัธ์ ๒๕๕๒ มหาวิทยาลยัอุบลราชธานี ร่วมกับ

มหาวิทยาลยัราชภัฏอุบลราชธานี และมหาวิทยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลยั วิทยาเขต

อุบลราชธานี จัดงาน “เทศกาลและงานบุญในกลุ่มประเทศอินโดจีน” ขึน้ ณ บริเวณ

พิพิธภณัฑสถานแหง่ชาตอิบุลราชธานี ซึง่ในงานมีการแสดงซุ้มนิทรรศการเทศกาลและงานบญุ

ของกลุ่มประเทศอินโดจีน ได้แก่ กัมพูชา ลาว และเวียดนาม นอกจากนีย้งัมีการบรรยายทาง

วิชาการ การสาธิตการละเล่นพืน้บ้าน การแสดงศิลปวฒันธรรม และการจ าหน่ายสินค้าของท่ี

ระลกึตา่ง ๆ อยา่งมากมาย เพ่ือสร้างความรู้ ความเข้าใจ และแลกเปล่ียนความคิดเห็นเก่ียวกบั

ท่ีมาของเป็นเทศกาลและงานบญุในกลุ่มประเทศอินโดจีนท่ีเช่ือมโยงจากอดีตสู่ปัจจบุนัอนัจะ

น าไปสู่การส่งเสริมและสืบสานให้คงอยู่สืบไป ตลอดจนการสร้างสรรค์มิตรภาพท่ีดีต่อกัน

ระหวา่งประเทศไทยกบัประเทศเพ่ือนบ้านในกลุ่มประเทศอินโดจีน ซึ่งกิจกรรมดงักล่าวได้มีการ

เผยแพร่และประชาสมัพนัธ์ผา่นส่ือตา่งๆ ในท้องถ่ินด้วย 

กิจกรรมดงักลา่วทางชมรมพระนิสิตกมัพชูาประจ าจงัหวดัอบุลราชธานี (ช่ือในขณะนัน้-

ปัจจบุนัคือชมรมสมณะนิสิตเขมรประจ าจงัหวดัอบุลราชธานี) ได้เข้ามาร่วมกิจกรรมนีอ้ย่างแข็ง

ขัน ภายใต้การน าของพระสุเธีย ยนต์ ประธานชมรมฯ ในขณะนัน้ โดยได้ประสานงานกับ

นกัศกึษาชาวกมัพชูาท่ีก าลงัศกึษาอยูใ่นจงัหวดัอบุลราชธานีเข้าร่วมจดังานด้วย ทัง้นีส้ิ่งท่ีชมรม 

และกลุม่นกัศกึษาชาวกมัพชูาท าในชว่งกิจกรรมดงักลา่วประกอบด้วย 

(๑) การจดัท าซุ้มราชอาณาจกัรกัมพูชา โดยมีการประดบัตกแต่งซุ้มให้สะท้อนถึงอตั

ลกัษณ์ของประเทศกัมพูชา โดยเฉพาะแหล่งท่องเท่ียวนครวัด และภาพแกะสลกันางอัปสรา 

พร้อมทัง้จดับอร์ดนิทรรศการให้ความรู้เก่ียวกบัสงัคมวฒันธรรม ตลอดจนเทศกาลและงานบญุ

ของประเทศกมัพชูา โดยมีพระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาท าหน้าท่ีเป็นผู้คอยให้ข้อมลู ซึ่งซุ้ม

ของราชอาณาจกัรกัมพชูานีถื้อว่าโดดเด่นท่ีสดุในบรรดาซุ้มของทัง้สามประเทศ อนัสะท้อนถึง

ความร่วมแรงร่วมใจของบรรดานิสิตนกัศกึษาชาวกมัพชูาทัง้ท่ีเป็นบรรพชิตและฆราวาสได้เป็น



 

 

๑๐๐ 

อย่างดี ดงัจะเห็นได้จากเป็นซุ้มได้รับความสนใจทัง้จากบรรดานกัเรียน ครูและผู้ชมงานเข้ามา

เย่ียมชมเป็นจ านวนมาก 

 

  

 
“เทศกาลและงานบญุกลุม่ประเทศอินโดจีน” นบัเป็นกิจกรรมที่กลุม่พระนกัศึกษาข้ามแดนชาวกมัพชูาได้ท า

หน้าที่ “ทตูทางวฒันธรรม” ในการสร้างความเข้าใจเก่ียวกบัสงัคมและวฒันธรรมของประเทศกมัพชูาให้กบั

คนไทยได้เป็นอยา่งดี 

 

(๒) การร่วมขบวนพาเหรดในพิธีเปิดงาน โดยในวันเปิดงานนัน้ มีรองผู้ ว่าราชการ

จงัหวดัอบุลราชธานีในขณะนัน้ (นายวิจิตร ศรีแสง) เป็นประธานในพิธี และก่อนท่ีจะเปิดงาน

นัน้ ได้มีขบวนพาเหรดทางวฒันธรรมของ ๔ ประเทศคือ ไทย ลาว กัมพูชาและเวียดนาม ด้วย 

ซึง่สร้างความประทบัใจให้กบัผู้พบเห็นและร่วมงานอยู่ไม่น้อย เพราะแตล่ะขบวนตา่งก็แตง่กาย

ด้วยชุดประจ าชาติของตน สร้างสีสนัให้กบังานเป็นอย่างมาก ดงัจะเห็นได้จากมีผู้ชมเข้าไปขอ

ถ่ายรูปร่วมกบัผู้ ท่ีแตง่กายด้วยชดุประจ าชาติท่ีก าลงัเดินพาเหรดอยู่เป็นระยะๆ จนท าให้ขบวน



 

 

๑๐๑ 

เคล่ือนตวัได้อยา่งเช่ืองช้า ทัง้นี ้ในสว่นของขบวนกมัพชูานัน้ มีนิสิตนกัศกึษาชาวกมัพชูาท่ีก าลงั

ศกึษาอยูใ่นจงัหวดัอบุลราชธานีและศรีสะเกษเข้าร่วมในขบวนกวา่ ๑๔๐ คน โดยนิสิตนกัศกึษา

ท่ีเป็นฆราวาสต่างก็แตง่กายด้วยชุดพืน้เมือง และบางส่วนก็แตง่กายในชุดนกัแสดง เน่ืองจาก

จะต้องแสดงในพิธีเปิดและแสดงบนเวทีด้วย ซึง่ก็ได้รับความสนใจจากผู้ชมเป็นอนัมาก 

 

 

 
 

แผนผังซุ้ มของประเทศกัมพูชาใน

งาน “เทศกาลและงานบุญกลุ่ม

ประเทศอินโดจีน” ที่มีชมรมสมณะ

นิ สิ ต เ ข ม ร ป ร ะ จ า จั ง ห วั ด

อุบลราชธานีเป็นผู้ รับผิดชอบหลัก 

สะท้อนให้เห็นถึงพลังของความ

ทุ่มเทและร่วมแรงร่วมใจในฐานะ 

“ทูตทางวัฒนธรรม” ของบรรดา

“นกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูา” ใน

การน าเสนอวัฒนธรรมของตนได้

เป็นอยา่งดี 

 

(๓) การจดัการแสดงในพิธีเปิดและเวทีกลาง โดยในพิธีเปิดนัน้ ได้รับเกียรติจากกงสลุ

เวียดนามประจ าจงัหวดัขอนแก่น กงสุลลาวประจ าจังหวัดขอนแก่น และผู้แทนจากสถานทูต

กัมพูชาประจ าประเทศไทย ร่วมเปิดงานด้วย ทัง้นีผู้้ จัดได้จดัให้มีการแสดงในพิธีเปิดด้วย ใน

ส่วนของกัมพูชานัน้ ได้ส่งการแสดงร าอัปราเป็นชุดการแสดงหลัก ซึ่งนางร าทัง้หมดเป็น

นกัศึกษาชาวกัมพูชาท่ีก าลังศึกษาอยู่ ณ จังหวดัศรีสะเกษ การแสดงดงักล่าวได้สร้างความ



 

 

๑๐๒ 

ประทบัใจให้กับผู้ ชมท่ีมาร่วมงานเป็นอนัมาก ด้วยท่วงท่าร่ายร าท่ีแช่มช้อย เคร่ืองแต่งกายท่ี

อลงัการ สามารถตรึงให้ผู้ชมแทบจะไมล่ะสายตาไปจากการแสดงดงักลา่วเลยก็วา่ได้ 

นอกจากนี ้ในช่วงท่ีมีการแสดงการละเล่นพืน้เมืองบนเวทีนัน้ ทางนิสิตนกัศึกษาชาว

กมัพชูาก็ได้สง่ชดุการแสดงกว่า ๕ ชดุ อาทิระบ ากะลา ระบ าเคาะสาก ระบ าจบัปลา ระบ ากลุา 

เป็นต้น ซึง่แทบจะกลา่วได้วา่คนในจงัหวดัอบุลราชธานีหรือผู้ชมงานในวนันัน้ไม่เคยได้รับชมมา

ก่อนเลยก็วา่ได้ เหตนีุเ้องจงึท าให้ได้รับการร้องขอให้แสดงเพิ่มอีกหนึง่รอบด้วย 

(๔) การร่วมน าเสนอบทความทางวิชาการเก่ียวกับเทศกาล งานประเพณี  และ

วฒันธรรมของชาวเขมรในเวทีการประชุมทางวิชาการในวนัท่ี ๒๑ กมุภาพนัธ์ ๒๕๕๒ ณ ห้อง

ประชุมพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ อุบลราชธานี ซึ่งจากจ านวนบทความท่ีน าเสนอทัง้สิน้ ๑๑ 

เร่ืองนัน้ ในส่วนของนิสิตนักศึกษาชาวกัมพูชาได้ร่วมน าเสนอถึง ๕ เร่ืองด้วยกันคือ (๑) โจล 

ฉน า ทะไม (ปีใหม่กมัพูชา) โดย นายเปรม สขุ และคณะ (๒)  บ็อน ประจุมเบ็ญ (สารทเขมร) 

โดย พระสุเภือน ผล และ พระสุฆีม ดีม (๓) บ็อน อม ตูก ซ าเป๊ียะเปรียะแค (เทศกาลแข่งเรือ

และไหว้พระจนัทร์) โดยพระสตุึม ท่าจ (๔) โจล มลบ (พิธีกรรมเปลี่ยนสถานภาพของผู้หญิง

เขมร) โดย พระสุเธีย ยนต์ และ (๕) เรียบ การ (พิธีการแต่งงานของชาวเขมร) โดย นายฤทธี 

เขียว และคณะ  

กิจกรรมดังกล่าวข้างต้นนี ้ไม่เพียงแต่จะเป็นการสร้างความรู้ ความเข้าใจเก่ียวกับ

สงัคมและวฒันธรรมของประเทศกมัพชูาให้กบัผู้ เข้าร่วมงานโดยเฉพาะประชาชนคนไทยเท่านัน้ 

หากยงัเป็นการภาพพจน์ท่ีดีของประเทศ และการเผยแผ่วฒันธรรมของประเทศกมัพูชาให้กับ

สาธาณชนได้เป็นอยา่งดีด้วย 

๕.๒.๒. ประเพณี “บ็อนปจุมบิณฑ์” หรือ “สารทเขมร” 

จากท่ีได้น าเสนอเก่ียวกับประเพณี “บ็อนปจุมบิณฑ์” หรือ “สารทเขมร” ไปในหัวข้อ 

๕.๑ ก่อนหน้านีแ้ล้วนัน้ เป็นการวิเคราะห์ในแง่ของการสร้างเครือข่ายความสมัพนัธ์ทางสงัคม

ข้ามพรมแดน รวมทัง้การผลิตซ า้อัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์  ในล าดับต่อไปผู้ วิจัยจะวิเคราะห์

ประเพณีนีใ้นแง่ของการท าหน้าท่ีเป็นทตูทางวฒันธรรม 



 

 

๑๐๓ 

หากเราพิจารณาในเชิงรายละเอียดเก่ียวกับประเพณีดังกล่าว จะพบว่ากิจกรรม

ดังกล่าวมีมิติของการทูตเชิงวัฒนธรรมโดยภาคประชาชนค่อนข้างชัดเจน เพราะบรรดา

พระภิกษุนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาได้ท าหน้าท่ีในการพยายามสร้างความสัมพันธ์อันดี

ระหว่างกมัพูชากบัประเทศไทยผ่านมิติทางศาสนา ดงัข้อความในบนัทึกภาคสนามของผู้ วิจยั

บางสว่นดงันี ้

“...คณะนิสิตนกัศึกษาชาวกมัพูชาและลาวทัง้ที่เป็นพระและนกัศึกษาที่เข้ามาศึกษาใน

ประเทศไทย ได้ร่วมกนัจัดงานบุญประเพณีปจุมบิณฑ์ เพื่อเป็นการสืบสานประเพณีอนัดีงาม

ทางศาสนาของชาวกมัพูชา ซ่ึงจัดข้ึนเป็นประจ าทุกปีในช่วงเดือนสิบ เป็นประเพณีคล้ายบุญ

ข้าวสากของชาวลาวในภาคอีสาน บญุตานก๋วยสลาก ของภาคเหนือ บุญเดือนสิบ (ชิงเปรต) 

ทางภาคใต้ หรือบญุสารท ของภาคกลาง ในปีนี้ได้จดัข้ึนในวนัอาทิตย์ที่ ๒๑ กนัยายน ๒๕๕๗ 

ณ วัดปทุมมาลยั จ.อุบลราชธานี ซ่ึงเป็นวนัแรกของการจัดงาน โดยงานบุญนี้ ถ้าหากใน

ประเทศกมัพชูาจะจดัเป็นเวลา ๑๕ วนั บรรยากาศในงาน ด้านหน้าจะมีการจดัโต๊ะลงทะเบียน

ไว้ โดยมีพระเขมร ๒-๓ รูปนัง่อยู่ พร้อมมีบาตรส าหรับให้ผู้มาร่วมงานน าซองใส่ปัจจยัที่ได้รับ

แจกไปวาง ในช่วงเช้าพิธีเปิดงาน มีเจ้าคณะจังหวดัซ่ึงเป็นรองอธิการบดี มหาวิทยาลยัมหา

จุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตอุบลราชธานี เป็นประธานเปิดพิธี โดยมีตัวแทนพระ

นกัศึกษาชาวกัมพูชาเป็นผู้กล่าวรายงาน จากนัน้ก็จะเป็นการแสดงร าอวยพรชุดนางอปัสรา 

โดยนกัศึกษาสาวกมัพูชาที่ศึกษาอยู่ที่วิทยาลยัเกษตรและเทคโนโลยีศรีสะเกษ เมื่อการแสดง

จบลงก็เป็นการประกอบพิธีกรรมทางศาสนา โดยการสวดมนต์ตามแบบฉบบัพระสงฆ์เขมร ฟัง

ดูแล้วก็แปลกๆ หู และในระหว่างสวดนัน้พระก็จะโปรยดอกไม้ด้วย (ดอกบวัและดอกมะลิ) 

จากนัน้ก็จะเป็นการตกับาตรดว้ยอาหารส าเร็จรูปและผลไม้ที่ทางคณะนกัศึกษาเป็นผู้จดัเตรียม

ไวใ้หผู้ไ้ปท าบญุไดน้ าไปใส่บาตร (ส่วนอาหารคาว ทางญาติโยมจะน าไปรวมกนัในโรงครัว และ

จะมีชาวบา้นร่วมสิบกว่าคน ท าหนา้ทีจ่ดัอาหารลงในถาด ส าหรับยกไปถวาย) และถวายปัจจยั

แด่พระภิกษุสงฆ์... 

... ส าหรับแขกที่มาก็ทะยอยกันมาร่วมงานกันเร่ือยๆ ส่วนใหญ่จะเป็นคนไทยและ

ชาวบา้นในละแวกใกล้ๆ  วดั รวมทัง้โยมอปุถากของพระนกัศึกษาชาวกมัพูชา ประมาณร้อยกว่า

คน และนกัศึกษามหาวิทยาลยัอุบลราชธานีและมหาวิทยาลยัราชภัฏอุบลราชธานีประมาณ 



 

 

๑๐๔ 

๒๐ กว่าคน ส่วนนิสิตนกัศึกษาชาวกมัพูชาที่มานัน้ ก็จะมีนิสิตที่เป็นพระจาก มจร. วข. อุบล 

(๙ รูป) พระธรรมทูตกมัพูชา ๑ รูป ที่เดินทางมาจาก มจร. วิทยาเขตวงัน้อย อยุธยา ขณะที่

นกัศึกษาส่วนใหญ่ศึกษาที่วิทยาลยัเกษตรและเทคโนโลยีศรีสะเกษ มหาวิทยาลยัราชภฏัศรีสะ

เกษ รวมประมาณ ๖๐ รูป/คน  

...ระหว่างที่พระฉนั ญาติโยมที่ร่วมงานก็จะรับประทานอาหารไปด้วย หลงัจากที่พระ

ฉนัเสร็จแล้ว ก็จะมีการแสดงบริเวณด้านข้างของศาลาที่จัดงาน เป็นการแสดง พื้นเมืองของ

นกัศึกษาชาวกมัพูชาประมาณ ๖ ชุด สร้างความบนัเทิงให้กบัผู้เข้าร่วมงานเป็นอนัมาก จากที่

ตอนแรกๆ นัง่ชมอยู่บนเก้าอี้ สดุท้ายพืน้หน้าเวทีแทบจะไม่มีที่นัง่เลยทีเดียว ปีนี้พิเศษกว่าทกุปี 

เพราะพระนิสิตชาวลาวได้ติดต่อการแสดงจากเมืองปากเซ แขวงจ าปาสกั สปป.ลาว น าการ

แสดงเตน้บดัสะลบเข้าร่วมดว้ย ตอนทา้ยเลยไดเ้ห็นทัง้นางอปัสรา นกัแสดงชาวกมัพูชาทัง้ชาย-

หญิง ร่วมเตน้บดัสะลบกบันกัแสดงชาวลาวดว้ย ม่วนอีหลี... 

...ดา้นนอกมีโรงทานอยู่ ๔-๕ โรง มีโรงทานน ้าดืม่และน ้าหวาน โรงทานไอศรีม โรงทาน

ข้าวราดแกง โรงทานข้าวจ่ี และโรงทานขนมจีน...สอบถามได้ว่าโรงทานเหล่านี้เป็นของญาติ

โยมชาวไทยที่รู้จกัมกัคุ้นกบัพระนิสิตชาวกมัพูชา บางคนร่วมออกโรงทานแทบทกุปีเลยทีเดียว 

น่าสนใจว่าญาติโยมบางคนเรียกว่าเป็น “โยมอุปถาก” เลยทีเดียว เคยคุยกบัหลวงพี่สุเธีย ที่

กลบัไปเสียมเรียบแลว้ ท่านก็มีโยมอปุถากแบบนี้เช่นกนั และยงัติดต่อกนัเสมอๆ จนถึงทกุวนันี้

ผ่านทาง facebook… อีกทั้งท่านยังมีการระดมก าลังศรัทธาจากฝั่งไทยไปช่วยสนับสนุน

โครงการอบรมเยาวชนภาคฤดูร้อนในจงัหวดัเสียมเรียบ การน าญาติธรรมไปทอดกฐิน ผ้าป่าที่

วดัในจงัหวดัเสียมเรียบ ประเทศกมัพชูา หลายครั้ง...  

....ในงานยงัมีนิทรรศการที่จดัแสดงข้ึนในบริเวณวดั จดัท าข้ึนโดยพระนิสิตชาวกมัพูชา

และชาวลาวที่ศึกษาอยู่ที่ มจร. วข.อบุลฯ และจากการสอบถามก็เป็นปีแรกที่ทางพระนิสิตลาว

ได้เข้าร่วมจัดงานอย่างเป็นทางการ เพราะที่ผ่านๆมาได้รับเชิญเข้าร่วมในพิธีเท่านัน้ เนื้อหา

หลกัๆ ของนิทรรศการจะเก่ียวกบัประวติัศาสตร์ วฒันธรรม การแต่งกาย เศรษฐกิจ และความ



 

 

๑๐๕ 

เป็นอยู่ของชาวกมัพูชาและลาว ก็นบัว่าสร้างบรรยากาศให้กบังานได้ไม่น้อย จากที่สงัเกตก็มี

ผูส้นใจเดินดูนิทรรศการไม่นอ้ย โดยมีพระนิสิตชาวกมัพชูาคอยบรรยาย...”๑๐ 

บทบาทของ “ทตูทางวฒันธรรม” ดงักล่าวของพระภิกษุนกัศึกษาข้ามแดนชาวกมัพชูา

จดัว่าเป็น “การทตูภาคประชาชน” (public diplomacy or people to people diplomacy) 

รูปแบบหนึ่ง ท่ีแตกตา่งไปจาก “การทตูแบบทางการ” (standard diplomacy) ซึ่งเป็นการทตูท่ี

ผู้ น าระดับสูงของประเทศต่างๆ มาเจรจากันอย่างเป็นทางการเพ่ือสร้างความสัมพันธ์ท่ีดี

ระหว่างประเทศ เพราะการทูตภาคประชาชนเน้นการส่ือสารกับภาคประชาชนในอีกประเทศ

หนึ่ง/ทั่วโลก เน้นการจัดการความสัมพันธ์ระหว่างประเทศของรัฐผ่านส่ือสาธารณะ องค์กร

เอกชน พรรคการเมือง บริษัท ตวัแทนการค้า สหภาพแรงงาน สถาบนัการศึกษา องค์กรทาง

ศาสนา กลุ่มชาติพนัธุ์ รวมทัง้บุคคลท่ีมีอิทธิพล โดยมีวตัถปุระสงค์เพ่ือให้เกิดความสมัพนัธ์ท่ีดี

ระหวา่งประเทศ๑๑  

ในกระแสโลกาภิวตัน์ท่ีอ านาจทุน เทคโนโลยีการส่ือสาร และบริโภคนิยม ได้ท าให้เกิด

สภาวะข้ามพรมแดนและพ้นความเป็นชาติ ขณะท่ีความคิดเร่ืองความมัน่คงและพรมแดนก็ยงั

ด ารงอยู่ โดยเฉพาะประเทศท่ีมีพรมแดนติดต่อกันและมีความสมัพนัธ์ท่ีเปราะบาง การน าการ

ทตูภาคประชาชนมาเป็นส่วนหนึ่งในการเสริมสร้างความสมัพนัธ์อนัดีระหว่างกันด้วยการเปิด

โอกาสให้ภาคประชาชนหรือผู้คนท่ีอยูใ่นพืน้ท่ีชายแดนให้เข้ามามีสว่นในการสร้างความสมัพนัธ์

โดยมิติทางวัฒนธรรมหรืออัตลักษณ์ท่ีผู้ คนทัง้สองฝ่ังมีร่วมกัน นับเป็นแนวทางการด าเนิน

ความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศท่ีสอดรับกับกระแสของการเปล่ียนแปลง๑๒ เพราะย่อมน ามาซึ่ง

ความไว้วางใจ และความเข้าใจระหวา่งประชาชนทัง้สองประเทศในท่ีสดุ 

                                                           
๑๐ สมหมาย ชินนาค [บนัทึกภาคสนามงานปจุมบิณฑ์ ณ วดัปทุมมาลยั จ.อุบลราชธานี] ๒๑ 

กนัยายน ๒๕๕๗ 
๑๑ เสาวภา พรสิริพงษ์ “การทูตภาคประชาชน: จากพรมแดนรัฐชาติสู่พรมแดนวัฒนธรรม” ใน 

วารสารสงัคมลุ่มน ้าโขง ปีที่ ๙ ฉบบัท่ี ๓ (กนัยายน – ธนัวาคม ๒๕๕๖): ๑๐๖-๑๐๗ 
๑๒ เร่ืองเดียวกนั 



๑๐๖ 
 

 

บทที่ ๖ 

สรุป อภปิรายผลและข้อเสนอแนะ 

 

๖.๑. สรุปผลการศึกษา 

ยคุปัจจบุนัท่ีเรียกวา่ “ยคุโลกาภิวตัน์” อาณาบริเวณพืน้ท่ีชายแดนอนภุูมิภาคลุ่มน า้โขง

ตา่งก าลงัตกอยู่ในภาวะของการเปล่ียนแปลงอย่างเห็นได้ชดั อนัเป็นผลมาจากกิจกรรมท่ีเรียก

กนัว่า “การพฒันา” (Development) ภายใต้กระแสโลกาภิวตัน์ (Globalization) ซึ่งไม่เพียงแต่

ก่อให้เกิดการเปล่ียนแปลงในแง่ของทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมเท่านัน้ หากยัง

ก่อให้เกิดการเปล่ียนแปลงในวิถีชีวิตของผู้คน ตลอดจนวิถีชีวิตและวฒันธรรมอีกด้วย 

 ทา่มกลางกระแสการพฒันาระดบัภูมิภาคในปัจจบุนั การเดินทางข้ามพรมแดนรัฐชาติ

ท่ีดเูหมือนว่าจะมีอิสระเสรีมากขึน้ แต่ในความเป็นจริง คนข้ามแดนเหล่านัน้ล้วนแล้วแต่ต้อง

เผชิญกับอ านาจของรัฐชาติสมัยใหม่ ท่ีคอยก ากับ ควบคุม และบงการคนข้ามแดนเหล่านัน้ 

หรืออาจจะกล่าวอย่างง่ายๆ ได้ว่า ท่ามกลางนโยบายเศรษฐกิจแบบเปิดกว้างตามแนวทางทุน

นิยมเสรี ท่ีดเูหมือนว่าทัง้นโยบายและชายแดนต้อง “เปิดเสรี” ตามไปด้วยนัน้ แตใ่นความเป็น

จริง ชายแดนไม่ได้เปิดเสรีแตอ่ย่างใด โดยเฉพาะชายแดนท่ีเคยมีปัญหาระหว่างรัฐชาติ ดงัเช่น

กรณีชายแดนไทย-กมัพชูา อ านาจรัฐก็ยงัคงทรงอิทธิพลในแง่ของการควบคมุการเดินทางและ

เคล่ือนท่ีทัง้ของผู้คน สินค้า รวมทัง้ขา่วสารตา่งๆ 

ท่ีผ่านมา แม้จะมีผลงานศึกษาค้นคว้า/วิจัยเก่ียวกับปรากฏการณ์การข้ามพรมแดน

ระหว่างกัมพูชากับไทย แต่ส่วนใหญ่ประเด็นท่ีศึกษามกัจะเป็นเร่ืองการค้าชายแดน แรงงาน

ข้ามชาตชิาวกมัพชูา สขุภาพอนามยั ขอทานชาวกมัพชูา เป็นหลกั ยงัไม่พบว่ามีการศกึษาวิจยั

เก่ียวกับชีวิตและวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวกัมพูชาในประเทศไทยแต่อย่างใด ทัง้ๆ ท่ีใน

ปัจจุบนั มีนักศึกษาชาวกัมพูชาท่ีเข้ามาศึกษาอยู่ในประเทศไทยจ านวนไม่น้อย  ทัง้ท่ีเป็น

ฆราวาสและบรรพชิต หรือในงานวิจยัชิน้นีเ้รียกวา่ “พระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูา”  

 การศึกษาวิจัยในครัง้นี ้มีวัตถุประสงค์หลักเพ่ือชีใ้ห้เห็น “ชีวิตประจ าวัน” ของพระ

นักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชา ในแง่ของการด าเนินชีวิตประจ าวันทัง้ในฐานะพระภิกษุและ



๑๐๗ 
 

 

นักศึกษา การปรับตัว การสร้างเครือข่ายความสัมพันธ์ ตลอดจนบทบาทในฐานะทูตทาง

วฒันธรรม 

ผลการศึกษาพบว่า พระนกัศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาท่ีเข้ามาศึกษาในเมืองไทยนัน้ 

จะมีเง่ือนไขทัง้ท่ีเป็น “ปัจจยัผลกัดนั” และ “ปัจจยัดึงดดู” ประกอบกับบทบาทของเครือข่าย

ความสมัพนัธ์ทางสงัคมท่ีคอยให้ความชว่ยเหลือในการข้ามแดน ซึ่งจากเง่ือนไขดงักล่าวข้างต้น

นี ้จึงสามารถสะท้อนให้เห็นได้ว่า การเป็นนกัศึกษาข้ามแดนของพระภิกษุชาวกัมพูชาเหล่านี ้

มิได้เป็นการหนีมาตายดาบหน้า แตเ่ป็นการข้ามแดนรัฐชาติท่ีมีเปา้หมายปลายทาง และมีการ

วางแผนท่ีคอ่นข้างรอบคอบและรัดกมุ  

ปัจจัยผลักดนั ท่ีท าให้เกิดการเดินทางข้ามแดนก็คือ เง่ือนไขทางด้านเศรษฐกิจของ

ครอบครัว เชน่ ครอบครัวมีรายได้น้อย หรือบดิามารดามีภาระท่ีจะต้องเลีย้งดลูกูหลายคน  และ

เง่ือนไขทางด้านสังคมและการเมือง เช่น การท่ีสถาบันอุดมศึกษาของสงฆ์ในประเทศไม่

เพียงพอ หรือการท่ีรัฐบาลเข้มงวดกบัพระภิกษุเชือ้สายเขมรท่ีอาศยัอยู่ในเวียดนามตอนใต้ อนั

เน่ืองมาจากเป็นกลุม่ท่ีมีจิตส านกึทางการเมืองสงู ส่วนปัจจยัดงึดดูนัน้ พิจารณาได้จากประเทศ

ปลายทางคือประเทศไทย จะพบว่าปัจจยัดึงดดูท่ีส าคญัท่ีท าให้พระนักศึกษาเหล่านีต้ดัสินใจ

ข้ามแดน นัน่ก็คือ เง่ือนไขทางเศรษฐกิจ ได้แก่ ภาวะทางเศรษฐกิจของไทยท่ีดีกว่า ท าให้ เป็น

หลักประกันต่อการด าเนินชีวิตของพระนกัศึกษาข้ามแดนเหล่านีใ้นระหว่างท่ีศึกษาเล่าเรียน 

เง่ือนไขทางสังคมวัฒนธรรม ได้แก่ คุณภาพของการศึกษาของพระภิกษุ การเป็นสังคมพุทธ

เชน่เดียวกนั รวมทัง้มีวฒันธรรมประเพณีท่ีคล้ายกนั 

ส าหรับพระชาวกัมพูชาท่ีเดินทางมาศึกษา ณ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช

วิทยาลยั วิทยาเขตอุบลราชธานี นัน้ ส่วนใหญ่มาจากครอบครัวท่ีประกอบอาชีพเกษตรกรรม 

และมีฐานะระดบัปานกลางถึงยากจน บางส่วนก็เคยมาท างานท่ีประเทศไทยมาก่อน แล้วเม่ือ

กลบัไปแล้วก็บวชเป็นพระภิกษุ จากนัน้ก็หาชอ่งทางเดนิทางมาศกึษาตอ่ยงัเมืองไทย 

เม่ือพระนกัศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาเข้ามาในประเทศไทยแล้ว สิ่งหนึ่งท่ีหลีกเล่ียง

ไม่ได้ก็คือ พระนกัศึกษาข้ามแดนชาวกัมพชูาจะต้องมีการปรับตวัให้เข้ากับบริบทของประเทศ

ไทย ซึ่งการปรับตัวท่ีเกิดขึน้นัน้ จะมีทัง้การปรับตวัทางด้านสังคม และวัฒนธรรม โดยจาก



๑๐๘ 
 

 

การศึกษาพบว่า ด้านการปรับตัวทางสังคมนัน้ พระนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชามีความ

จ าเป็นต้องปรับตวัทางด้านนีม้าก ทัง้นีเ้น่ืองจากในจงัหวดัอบุลราชธานีมีคนเขมรอาศยัอยู่น้อย 

ส่วนใหญ่คนท้องถ่ิน พระลกูวดัท่ีจ าวดัด้วยกันและพระนิสิตท่ีเรียนร่วมชัน้นัน้ ก็เป็นคนอีสานท่ี

ใช้ภาษาลาวในการส่ือสาร ท าให้พระนกัศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาไม่ค่อยได้มีโอกาสปฏิสัง

สรรค์ภายในกลุ่มคนเขมรด้วยกนัได้ ฉะนัน้ การท่ีต้องมีการปฏิสงัสรรค์กบัคนไทยหรือคนอีสาน

ทกุวนันัน้  สะท้อนให้เห็นวา่พระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาต้องมีการปรับตวัทางสงัคมอย่าง

มากตามมาด้วย  

สว่นการปรับตวัทางด้านวฒันธรรม พบว่าแม้ไทยกบักมัพชูาจะเป็นวฒันธรรมพทุธเถร

วาทเช่นกัน แต่พระนกัศึกษาข้ามแดนชาวกัมพชูาก็จะต้องมีการปรับตวัด้านวฒันธรรมการใช้

ภาษาเป็นอยา่งมาก ซึง่ในการปรับตวัทางด้านภาษานัน้ จะกระท าโดยการเรียนรู้ภาษาไทยจาก

บคุคลรอบข้างทัง้โดยทางตรงและทางอ้อม และกว่าท่ีพระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาแตล่ะ

รูปจะสามารถส่ือสารโดยใช้ภาษาไทยได้นัน้ ก็จะใช้เวลาแตกต่างกันไป มากบ้างน้อยบ้าง  ซึ่ง

จะต่างจากการปรับตวัทางด้านวฒันธรรมในเร่ืองอ่ืน ๆ เช่น อาหารการกิน พระนกัศึกษาข้าม

แดนชาวกมัพชูาจะสามารถปรับตวัได้เร็ว และปรับตวัได้เป็นอย่างดี ทัง้นีเ้น่ืองจากมีวฒันธรรม

ด้านอาหารการกิน คล้าย ๆ กัน ต่างกันเพียงเล็กน้อยโดยเฉพาะรสชาติท่ีอาหารไทยจะเผ็ด

มากกวา่เทา่นัน้  

ทัง้นีก้ารปรับตวัในฐานะเพศบรรพชิตส าหรับพระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูานัน้ ไม่

ต้องมีการปรับตวัในเร่ืองของวตัรปฏิบตัิมากนกั จะมีก็แตก่ารปรับตวัด้านบทสวดมนต์เป็นหลกั

เทา่นัน้ อนัเน่ืองมาจากความแตกตา่งทาง “ภาษา” ระหวา่งภาษาเขมรกบัภาษาไทย   

อีกทัง้การเข้ามาใช้ชีวิตในฐานะนักศึกษาข้ามแดนในเมืองไทยนัน้ พวกเขาจะต้อง

เผชิญกับสภาวะของการถูกจัดวางในฐานะ “คนอ่ืน” ในสังคมไทย รวมทัง้ยังต้องเผชิญกับ

ปัญหานานาประการภายใต้ความสมัพนัธ์เชิงอ านาจกับรัฐไทย พระภิกษุชาวไทย และผู้คนใน

สงัคมไทย จนในบางสถานการณ์พวกเขาก็ตกอยู่ในสภาวการณ์ของการถูกเบียดขบัให้อยู่ใน

ภาวะ “คนตา่งด้าว” ในสงัคมไทย ฉะนัน้ จึงพบว่าพระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพูชาเหล่านัน้มี

การสร้างเครือขา่ยทางสงัคม (Social Networking) อย่างน้อย ๒ รูปแบบ คือการสร้างเครือข่าย
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ความสมัพนัธ์ทางสงัคมกบัชมุชนบ้านเกิด และการสร้างเครือข่ายความสมัพนัธ์ทางสงัคมข้าม

พรมแดนผา่นประเพณีและพิธีกรรม “บอ็นปจมุบณิฑ์” เพ่ือปรับเปล่ียนต าแหน่งแห่งท่ีทางสงัคม

ของตน 

เน่ืองจากพระนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชามีสถานะความเป็นพลเมืองในมิติทาง

กฎหมายเป็น “คนอ่ืน” มิใช่ “พลเมืองไทย” ดงักล่าว พวกเขาจึงถกูปิดกัน้ทัง้การแสดงออกและ

การด าเนินชีวิตตามแบบฉบบัของ “พลเมืองไทย” ด้วยเหตท่ีุมีอ านาจรัฐไทยคอยควบคุมและ

ก ากับ ฉะนัน้พวกเขาจึงพยายามใช้มิติทางวฒันธรรมเป็นพืน้ท่ีในการแสดงออก ทัง้นีก็้ทัง้เพ่ือ

สร้างเครือข่ายความสมัพนัธ์ภายในกลุ่ม ในการแสดงออกถึงอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมและชาติ

พนัธุ์ และเพื่อสร้างเครือขา่ยความสมัพนัธ์กบัคนท้องถ่ินในประเทศไทย เพ่ือหลีกเล่ียงจากความ

เข้มข้นของอ านาจรัฐไทยไปในคราเดียวกัน เพราะในฐานะของ “คนต่างด้าว” พวกเขาก็ย่อม

เผชิญกับปัญหาและอุปสรรคบางประการ ทัง้หนักบ้าง เบาบ้าง ฉะนัน้ การสร้างเครือข่าย

ความสัมพันธ์กับคนท้องถ่ิน จึงเป็นหลักประกันในเชิงความมั่นคงและความปลอดภัยในการ

ด าเนินชีวิตอยูต่า่งแดนของพวกเขาอีกด้วย  

จากผลการศึกษาท่ีได้น าเสนอในบทต่างๆ แล้วนัน้ นอกจากจะชีใ้ห้เห็นถึงความ

สลบัซบัซ้อนของวิถีการด าเนินชีวิตของนักศึกษาพระ ตลอดจนบรรดานิสิตนกัศึกษาข้ามชาติ

ชาวกมัพชูาในประเทศไทย ภายใต้บริบทของการพฒันาระดบัภูมิภาคในลุ่มน า้โขงได้เป็นอย่าง

ดีแล้ว การจดังานสารทเขมรหรือ “บ็อนปจุมบิณฑ์” ของนิสิตนกัศึกษาชาวกัมพูชาในจังหวัด

อบุลราชธานีและใกล้เคียงท่ีมีชมรมสมณะนิสิตชาวเขมรในจงัหวดัอบุลราชธานีเป็นแม่งาน ใน

มิตหินึง่นัน้ได้สะท้อนให้เห็นถึงพลวตัของการปรับเปล่ียนความสมัพนัธ์ข้ามพรมแดนรัฐชาติของ

ชาวกัมพูชาและชาวไทยในอาณาบริเวณชายแดนของรัฐชาติทัง้สอง โดยมีนิสิตนกัศึกษาชาว

กมัพชูาในประเทศไทยเป็นผู้สร้างและธ ารงรักษาไว้ซึ่งเครือข่ายความสมัพนัธ์ข้ามชาติระหว่าง

พวกเขากับชุมชนคนไทยท่ีพวกเขาไปพักอาศยัในฐานะคนพลัดถ่ินชั่วคราว ขณะเดียวกันยัง

ก่อให้เกิดการสร้างและกระชบัความสมัพนัธ์กันภายในกลุ่ม ทัง้ยงัเป็นเวทีท่ีสามารถแสดงอัต

ลกัษณ์ทางชาตพินัธุ์ของตนได้อยา่งเตม็ท่ีอีกด้วย 
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ขณะเดียวกนั การหยิบฉวยเอาวฒันธรรมประเพณีของกลุ่มนิสิตนกัศกึษาชาวกมัพชูา

ในประเทศไทย มาเป็นกลไกในการสร้างความสมัพนัธ์ข้ามชาติดงักล่าว ในแง่หนึ่งก็ถือว่าเป็น

การพยายามนิยามความหมายของอาณาบริเวณชายแดนบริเวณดงักล่าวใหม่ จากท่ีมกัจะถูก

มองในมิติของการเป็นพรมแดนของรัฐชาติเป็นหลัก มาเป็นพรมแดนทางวฒันธรรม โดยการ

ผลิตซ า้วาทกรรมทางศาสนามาสนบัสนนุ ทัง้ยงัชีใ้ห้เห็นว่า เม่ือใดก็ตามท่ีพืน้ท่ีชายแดนรัฐชาต ิ

ถูกซ้อนทบัด้วยการเป็นพืน้ท่ีการพฒันาทัง้การค้าการลงทุน การท่องเท่ียว ความสัมพนัธ์ทาง

สงัคมจะเร่ิมซบัซ้อนมากขึน้ และพรมแดนของรัฐชาตจิะเร่ิมยืดหยุน่มากขึน้ 

กล่าวได้ว่ารูปแบบการปรับตวัและการสร้างเครือข่ายความสมัพนัธ์ทางสงัคมประการ

หนึ่งของพระนกัศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาก็คือ การอาศยั “พืน้ท่ีทางศาสนา” เป็นตวัอ้างอิง

การเป็นสมาชิกชุมชนในจินตนาการเดียวกับคนไทยในพืน้ท่ี  เป็นคนพวกเดียวกันในฐานะใน

ฐานะ “ชาวพทุธด้วยกนั” เพราะในระดบัชีวิตประจ าวนั (everyday life) ทัง้ของคนไทยและคน

กมัพชูา พทุธศาสนาเถรวาทยงัด ารงอยู่อย่างสมัพนัธ์คอ่นข้างแนบแน่นกบัชีวิตของผู้คนทัง้สอง

ประเทศนัน่เอง 

เราอาจจะเรียกการรวมตัวเข้ามาช่วยเหลืองานประเพณีทางศาสนาของบรรดา

นักศึกษาหนุ่มสาวชาวกัมพูชา โดยอ้างอิงกับรูปแบบ/วิถีวัฒนธรรมในบ้านเกิดท่ีกัมพูชา

ท่ามกลางสภาพแวดล้อม เง่ือนไขและบริบทท่ีแตกต่างกันทัง้ในแง่ของขอบเขตพืน้ท่ีทาง

กายภาพและสงัคมอยา่งชดัเจนวา่เป็น “ชมุชนเครือข่ายข้ามถ่ินท่ีทางศาสนาของนกัศกึษาหนุ่ม

สาวชาวกมัพชูา” ท่ีมีโครงสร้างทางสงัคมคอ่นข้างยืดหยุน่ ไม่ตายตวั และไม่มีขอบเขตพืน้ท่ีทาง

กายภาพท่ีแนน่อน หากสามารถยืดขยายหรือหดแคบได้ตามแตส่ถานการณ์โดยอ้างอิงกบัพืน้ท่ี

ทางศาสนาเป็นหลกั 

นอกจากนี ้พระนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาในเมืองไทย โดยเฉพาะในจังหวัด

อบุลราชธานีนัน้ นบัวา่มีบทบาทในฐานะทตูทางวฒันธรรมท่ีโดดเดน่ไม่ยิ่งหย่อนกว่าหน่วยงาน

ภาครัฐเลยทีเดียว โดยเฉพาะการส่งเสริมความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศกมัพชูากบัประเทศไทย 

และการสร้างความเข้าใจเก่ียวกับสงัคมและวฒันธรรมของประเทศกมัพชูาให้กับคนไทย ผ่าน

กิจกรรมด้านวิชาการและวฒันธรรม ซึ่งส่วนใหญ่เป็นงานแบบกึ่งทางการและไม่เป็นทางการ 
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บทบาทของ “ทตูทางวฒันธรรม” ดงักลา่วของพระภิกษุนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาจดัว่าเป็น 

“การทตูภาคประชาชน” (public diplomacy or people to people diplomacy) รูปแบบหนึ่ง ท่ี

แตกตา่งไปจาก “การทตูแบบทางการ” (standard diplomacy) 

๖.๒. อภปิรายผล 

 ปรากฏการณ์พระภิกษุนกัศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาท่ีศกึษานี ้ส่วนหนึ่งนัน้ก็เป็นผล

พวงของการบรูณาการทางเศรษฐกิจของอนภุมูิภาคลุม่น า้โขงท่ีท าให้เกิดการเล่ือนไหลของผู้คน 

สินค้า ทนุ และวฒันธรรมข้ามพรมแดนรัฐชาตติา่งๆอยา่งรวดเร็ว๑  

ทัง้นีก็้สืบเน่ืองมาจากในยคุโลกาภิวตัน์ท่ีสงัคมโลกเช่ือมต่อกนัอย่างใกล้ชิด มีการข้าม

พรมแดนอยา่งคกึคกัรวดเร็วของผู้คน สินค้า และข่าวสาร รัฐก็ดเูหมือนจะมีบทบาทน้อยลงหรือ

ควบคมุได้จ ากัด หรือแม้กระทัง่รัฐเองกลบัเปิดทาง และเอือ้อ านวยให้การเคล่ือนย้ายดงักล่าว

เป็นไปโดยสะดวกขึน้ตามหลักการค้าเสรีในยุคใหม่ นอกจากนี ้เครือข่ายความสมัพนัธ์ท่ีเกิด

จากการก้าวข้ามพรมแดนเป็นประจ าและต่อเน่ือง ท าให้เรามองเห็นและตระหนักถึง 

“กระบวนการข้ามชาต”ิ (Transnationalisation) ของเวลาและพืน้ท่ี ภายใต้เง่ือนไขนี ้รัฐชาติเร่ิม

มีอิทธิพลน้อยลงตอ่ชีวิตของนกัเดินทางผู้อพยพข้ามพรมแดนนานาชาติ แม้ว่าผู้อพยพจ านวน

ไมน้่อยจะเผชิญหน้ากบักฎระเบียบท่ีเข้มงวดขึน้ของการตรวจคนเข้าเมืองก็ตาม๒ 

 ปรากฏการณ์พระนักศึกษาข้ามแดนชาวกัมพูชาในประเทศไทยมีลักษณะข้ามชาต ิ

(Transnational) ซึ่งจัดเป็นกลุ่มคนท่ี William Safran (๑๙๙๑)เรียกว่า “คนพลัดถ่ิน” 

(Diaspora) และ/หรือ “คนข้ามแดน” (Transborder People)๓ ซึ่งในโลกของยคุหลงัทนุนิยมท่ีมี

การเคล่ือนไหวของผู้คน สินค้าและวฒันธรรมข้ามพรมแดนของรัฐชาติอย่างหลากหลายและ

รวดเร็ว ความเป็นคนพลดัถ่ินอาจเกิดขึน้จากการเป็นแรงงานอพยพข้ามชาติ การหลีกเร้นภัย

สงครามและความอดอยากหิวโหย ไปจนถึงการแสวงหาโอกาสและช่องทางในการเล่ือนสถานะ

                                                           
๑ ยศ สนัตสมบตัิ และคณะ. ชนชายแดนกบัการก้าวข้ามพรมแดน (เชียงใหม่: ศูนย์ศึกษาความ

หลากหลายทางชีวภาพและภมูิปัญญาท้องถ่ินเพื่อการพฒันาที่ยัง่ยืน, ๒๕๕๖): ๔๒. 
๒ เร่ืองเดียวกนั, หน้า ๓๘. 
๓ Safran, ๑๙๙๑ อ้างถึงใน พิมเสน บวัระภา, ๒๕๕๒ 
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ของตนเองในยุคโลกไร้พรมแดน การเล่ือนไหลของผู้คนดงักล่าวข้างต้น ท าให้เกิดความผูกพนั

ต่อพืน้ท่ีหลายแห่ง มีบ้านและชุมชนของคนพลัดถ่ินเกิดขึ น้ตามสถานท่ีต่างๆ ทั่วโลก ความ

เช่ือมโยงชุมชนข้ามชาติของคนพลดัถ่ินกลุ่มตา่งๆ ท าให้ไม่มีศนูย์กลาง หรือบ้านเกิดเมืองนอน

เพียงแห่งเดียว หากแต่ความรู้สึกผูกพันและส านึกท่ีเกิดจากประสบการณ์ร่วมของการพลัด

พราก การสญูเสีย การดิน้รนตอ่สู้อาจมีนยัโหยหาบ้านเกิดเมืองนอนได้เหมือนกนั 

 ส่วน “คนข้ามแดน” (Transborder People) เป็นปรากฏการณ์ท่ีเกิดขึน้มายาวนาน จน

อาจกลา่วได้วา่ควบคูก่บัพฒันาการทางประวตัศิาสตร์ของมนษุย์ การศกึษาเร่ืองคนข้ามแดนจึง

มิใช่เป็นประเด็นใหม่ท่ีพึ่งเกิดขึน้ในวงวิชาการในยคุโลกาภิวตัน์  ท่ีผ่านมามีการศกึษาเร่ืองของ

คนข้ามแดนในศาสตร์หลากหลายสาขา วิธีวิทยาประเด็นความสนใจและแง่มมุในการน าเสนอ

จึงแตกตา่งกนัไปตามความสนใจของผู้ศกึษา ส าหรับ Aihwa Ong เป็นหนึ่งในนกัวิชาการเล่ือง

ช่ือในการศึกษาปรากฏการณ์ข้ามแดนร่วมสมยั โดยเฉพาะอย่างยิ่งการน าเสนอเร่ืองราวการ

ข้ามแดน/พลัดถ่ินในกลุ่ม “คนจีน” ดังปรากฏในผลงานชิน้ส าคัญ อาทิผลงานเร่ือง 

“Ungrounded Empires : The Cultural Politics of Modern Chinese Transnationalism” 

(๑๙๙๗) ท่ี Ong และ Donald Nonini เป็นบรรณาธิการ ซึ่งเสนอภาพความหลากหลายของ

กลุม่ชาวจีนอพยพหรือจีนพลดัถ่ินสมยัใหม่จากแถบเอเชียแปซิฟิก เช่น กลุ่มแรงงานปัญญาชน 

นกัวิชาชีพ โดยเฉพาะอย่างยิ่งนกัธุรกิจชาวจีน หรือในผลงานเร่ือง “Flexible Citizenship : The 

Cultural Logics of Transnationality” (๑๙๙๙) ซึง่ Ong ศกึษากลุม่ชาวจีนฮ่องกงท่ีกงัวลใจตอ่

เหตกุารณ์การคืนเกาะฮอ่งกงกลบัคืนแก่สาธารณรัฐประชาชนจีน จนท าให้ชาวจีนท่ีมีฐานะทาง

เศรษฐกิจดีต้องอพยพโยกยายถ่ินฐานท่ีอยู่และทุนไปยังประเทศในทวีปอเมริกาเหนือ 

โดยเฉพาะแคนาดา 

 ด้วยสถานะของความเป็น “คนพลดัถ่ิน” หรือ “คนข้ามแดน” ดงักล่าว ท าให้คนเหล่านี ้

ถูกจัดวางให้เป็น “คนอ่ืน” ในสังคมไทย สอดคล้องกับงานศึกษาของ วาสนา ละอองปลิว 

(๒๕๔๙) ท่ีศกึษาแรงงานข้ามชาตชิาวไทยใหญ่ในพืน้ท่ีชายแดนไทย-พมา่ ท่ีระบวุ่า ถึงแม้คนใน

พืน้ท่ีจะตระหนกัถึงความส าคญัของแรงงานข้ามชาติในภาคการผลิตในพืน้ท่ี แต่แรงงานข้าม
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ชาติชาวไทใหญ่ทัง้สองกลุ่มก็ถูกจัดวางอยู่ในสถานะของการเป็น “คนอ่ืน”๔ ท าให้กลุ่มคน

เหลา่นีต้้องพยายามสร้างการตอ่รองโดยใช้เครือข่ายทางสงัคมในระดบัตา่งๆ สอดคล้องกบั นฤ

มล นิราทร (๒๕๔๓)๕ ท่ีระบวุ่าเหตผุลในการสร้างเครือข่ายทางสงัคมเป็นเพราะ (๑) ต้องการมี

เพ่ือนในการท างาน ต้องการมีหมู่ มีพวก (๒) ต้องการทรัพยากรในการท างาน (๓) ต้องการ

รับภาระความเส่ียงในกิจกรรมร่วมกนั (๔) ต้องการความช านาญเฉพาะด้านในการแก้ไขปัญหา 

(๕) ต้องการประหยดั และ (๖) ต้องการเรียนรู้ประสบการณ์ในการท างานร่วมกนั รวมไปถึงมี

ปัจจยัเสริมท่ีเป็นเง่ือนไขส าคญั คือความเตม็ใจท่ีจะเข้าร่วมเป็นเครือขา่ย 

งานวิจยัชิน้นีย้งัชีใ้ห้เห็นถึงความส าคญัของเครือข่ายทางสังคมท่ีส าคญัประการหนึ่ง

ของบรรดาพระภิกษุนกัศึกษาข้ามแดนชาวกมัพชูา รวมทัง้นกัศกึษาชาวกมัพูชาข้ามแดน และ

แรงงานข้ามชาติชาวกมัพูชาในประเทศไทยนัน่ก็คือ “เครือข่ายทางศาสนา/พิธีกรรมบุญสารท

เขมรหรือบ็อนปจุมบิณฑ์” คล้ายคลึงงานศึกษาของ ขวญัชีวนั บวัแดง และคณะ (๒๕๔๙) ท่ี

ศกึษาเครือข่ายทางศาสนาของชาวไทใหญ่ในจงัหวดัเชียงใหม่ ท่ีพบว่า นอกเหนือจากญาติพ่ี

น้องและคนบ้านเดียวกนั ท่ีกลายเป็นเครือข่ายทางสงัคมอนัเหนียวแน่นของแรงงานอพยพชาว

ไทใหญ่ในประเทศไทยแล้ว วดัก็ถือเป็นเครือข่ายทางสงัคมอย่างหนึ่งท่ีชาวไทใหญ่ยึดถือและมี

กิจกรรมท่ีเก่ียวเน่ืองกับวัดอยู่อย่างสม ่าเสมอเม่ือใช้ชีวิตอยู่ในเมืองไทย ท าให้วัดกลายเป็น

ศนูย์กลางของชุมชนไทใหญ่ท่ีอพยพเข้ามาในเมืองไทยโดยปริยาย วดัท่ีอยู่ใกล้ชุมชนไทใหญ่

เหล่านี ้ยามปกติมกัจะมีชาวไทใหญ่ไปท าบุญ หรือไปพบเจ้าอาวาสเพ่ือขอค าปรึกษาในเร่ือง

ตา่งๆ หากเป็นในช่วงเทศกาลงานบญุ วดัเหล่านีก็้จะจดังานบญุ ตระเตรียมสถานท่ีเพ่ือให้ชาว

ไทใหญ่มาท าบญุท่ีวดั๖  

                                                           
๔ วาสนา ละอองปลวิ. ความสมัพนัธ์ทางสงัคมวฒันธรรมข้ามพรมแดน: กรณีศึกษาชาวไทใหญ่ใน

พืน้ที่ชายแดนไทย-พม่า. รายงานการวิจัยเสนอต่อ ส านกังานคณะกรรมการวฒันธรรมแห่งชาติ กระทรวง
วฒันธรรม, ๒๕๔๙. 

๕ นฤมล นิราทร, ๒๕๔๓: อ้างใน ธนพฤกษ์ ชามะรัตน (มปป.) 
๖ ขวญัชีวนั บวัแดง และคณะ. การศึกษาและพฒันาการสือ่สารสขุภาพในกลุ่มแรงงานข้ามชาติ: 

กรณีศึกษากลุ่มแรงงานไทใหญ่ในพืน้ทีจ่งัหวดัเชียงใหม่. (กรุงเทพฯ: สถาบนัวิจยัระบบสาธารณสขุ, ๒๕๔๙). 
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การศกึษานีย้งัพบวา่ “ประเพณีและพิธีกรรมบญุสารทเขมรหรือบ็อนปจมุบิณฑ์” ท่ีเป็น

เสมือนเวทีท่ีท าให้คนกัมพูชาในประเทศไทย ทัง้พระนักศึกษาข้ามแดน นักศึกษาข้ามแดน 

แรงงานข้ามแดน ได้มาท าบุญ พบปะกนั และและออกซึ่งอตัลกัษณ์ทางชาติพนัธุ์เขมร รวมทัง้

เ ปิดโอกาสให้คนท้องถ่ินเข้ามาร่วมด้วยนัน้  ก็จัดว่าเ ป็น “พื น้ ท่ีสาธารณะข้ามชาติ ” 

(transnational public space) อีกด้วย ดงังานศึกษาของ อมัพร จิรัฐติกร (๒๕๕๘) เก่ียวกับ

พืน้ท่ีสาธารณะข้ามชาตขิองแรงงานอพยพไทใหญ่ในจงัหวดัเชียงใหม่ ท่ีระบวุ่า ในช่วงทศวรรษ

ท่ีผา่นมา ชาวเชียงใหมเ่ร่ิมรับรู้ถึงการเกิดขึน้ของพืน้ท่ีสาธารณะแบบใหม่ๆ ท่ีแรงงานอพยพชาว

ไทใหญ่สามารถเข้าถึงได้ และเป็นพืน้ท่ีท่ีแรงงานเหล่านีใ้ช้พบปะสงัสรรค์เพ่ือแสดงออกถึงอตั

ลกัษณ์ทางชาตพินัธุ์ของตน๗  

นอกจากนี ้เรายงัอาจจดัให้กลุม่พระนกัศกึษาข้ามแดนชาวกมัพชูาเป็นกลุ่มท่ีมีลกัษณะ

ท่ี Appadurai (๑๙๙๖) เรียกว่า “การข้ามถ่ินท่ี” (translocality) อันเกิดจากสภาวะข้ามชาติ

ข้ามพรมแดน (transnational destabilization)๘ ฉะนัน้พืน้ท่ีสงัคมข้ามพรมแดนของกลุ่มคน

เหล่านีจ้ึงมีลักษณะท่ี Brickell & Datta (๒๐๑๑) เรียกว่าเป็น “พืน้ท่ีของคนพลัดถ่ิน” 

(diasporic space)๙ อยูใ่นตวัด้วยเชน่กนั 

๖.๓. ข้อเสนอแนะ 

ในการท างานวิจยัชิน้นี ้ผู้ วิจยัมีความคาดหวงัถึงประโยชน์ท่ีคาดว่าจะได้รับอย่างน้อย 

๒ ประการคือ หนว่ยงานภาครัฐท่ีเก่ียวข้องกบัพระนกัศกึษาชาวกมัพชูา เชน่ ส านกังานตรวจคน

เข้าเมือง วฒันธรรมจงัหวดั ส านกังานพระพุทธศาสนาจงัหวดั กระทรวงการต่างประเทศ และ

สถาบันอุดมศึกษาท่ีมีนักศึกษาพระชาวกัมพูชาศึกษาอยู่ เป็นต้น ได้ทราบถึงวิถีชีวิต การ

ปรับตวั เครือข่ายทางสงัคม ตลอดจนปัญหา อปุสรรค ทศันคติ มมุมองท่ีมีตอ่ประเทศไทย ของ
                                                           

๗ อมัพร จิรัฐติกร. พืน้ทีส่าธารณะข้ามชาติ การเมืองเร่ืองพืน้ที่ของแรงงานอพยพไทใหญ่ในจงัหวดั
เชียงใหม่ (เชียงใหม:่ ศนูย์วิจยัและบริการวิชาการ คณะสงัคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัเชียงใหม,่ ๒๕๕๘) : ๑-๒. 

๘ Appadurai, ๑๙๙๖: ๑๘๘-๑๙๙ อ้างถึงใน ณฏัฐ์ชวลั โภคาพานิชวงษ์. “ดะมสัสะจาอะพวย”: 
ปฏิบตัิการสร้างความเป็น “เพื่อนบ้านและชุมชนข้ามถ่ินที่” ของผู้อพยพข้ามพรมแดนชาวพม่า ในจังหวดั
ระยอง. วารสารสงัคมลุ่มน ้าโขง ปีที่ ๑๐ ฉบบัท่ี ๓ (กนัยายน-ธนัวาคม, ๒๕๕๗): ๗๓. 

๙ Brickell & Datta (๒๐๑๑) อ้างถึงใน ณฏัฐ์ชวลั โภคาพานิชวงษ์. เร่ืองเดียวกนั, หน้าเดียวกนั 
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พระนกัศกึษาชาวกมัพชูาและอดีตพระนกัศกึษาชาวกมัพชูาข้ามชาติในประเทศไทย อนัจะมีผล

ต่อการก าหนดนโยบายหรือแนวทางในการด าเนินกิจกรรมในรูปแบบท่ีเหมาะสม เพ่ือสร้าง

สมัพนัธ์อนัดีระหวา่งไทยกบักมัพชูา รวมทัง้ได้ทราบถึงบทบาทในฐานะทตูทางวฒันธรรมในการ

สร้างสมัพนัธ์อนัดีระหวา่งไทยกบักมัพชูาของพระนกัศกึษาข้ามแดนและอดีตพระนกัศกึษาข้าม

แดนชาวกมัพชูาในประเทศไทย อนัจะมีผลตอ่การหนนุเสริมบทบาทดงักล่าว ดงันัน้ ผู้วิจยัจึงมี

ข้อเสนอแนะดงัตอ่ไปนี ้

๑. ในระหว่างการเก็บข้อมูลงานวิจัยชิน้นี  ้ผู้ วิจัยพบว่า ในมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลง
กรณราชวิทยาลยั มิได้มีเพียง “พระนกัศกึษาข้ามแดน” จากประเทศกมัพชูาเท่านัน้ หากแตย่งัมี
พระนกัศึกษาข้ามแดนจากประเทศในภูมิภาคอาเซียนและลุ่มน า้โขงจ านวนไม่น้อย อาทิ พระ
นกัศกึษาข้ามแดนจากประเทศลาว พระนกัศกึษาข้ามแดนจากประเทศเมียนมา พระนกัศกึษา
ข้ามแดนจากประเทศเวียดนาม และพระนกัศึกษาข้ามแดนจากสิบสองปันนา มณฑลยนูนาน 
ประเทศจีน ฉะนัน้ หากได้มีการวิจัยเก่ียวกับวิถีชีวิต การปรับตัว การสร้างเครือข่าย
ความสมัพนัธ์ทางสงัคม รวมทัง้บทบาทในฐานะทตูทางวฒันธรรม ของบรรดา “พระนกัศกึษา
ข้ามแดน” เหล่านัน้ในเชิงเปรียบเทียบ ก็น่าจะท าให้สงัคมไทยเข้าใจเร่ืองราวเก่ียวกับ “พระ
นกัศึกษาข้ามแดน” ในประเทศไทยโดยรวมได้ ซึ่งย่อมจะยงัประโยชน์ต่อการน าไปใช้ในการ
ก าหนดนโยบายในสว่นท่ีเก่ียวข้อง 

๒. การศึกษาครัง้นีไ้ด้ค้นพบประเด็น ท่ีน่าสนใจหลายประเด็น ประเด็นหนึ่งก็คือ 
ประเทศไทยยงัเป็นจดุหมายปลายทางของพระภิกษุสามเณรชาวกมัพชูาท่ีต้องการเข้ามาศกึษา
ต่อในระดับปริญญา เน่ืองจากสถาบันอุดมศึกษาในประเทศไทยมีคุณภาพท่ีดีกว่า และมี
จ านวนมากกว่าในกมัพชูา อีกทัง้คา่ใช้จ่ายในการศกึษาในสถาบนัอุดมศกึษาของพระสงฆ์เช่น
มหาวิทยาลยัมหาจฬุาลงกรณราชวิทยาลยัก็ไม่สูงนกั ฉะนัน้ การให้ความส าคญักับนกัศึกษา
ตา่งชาติท่ีเป็นบรรพชิตส าหรับมหาวิทยาลยัของสงฆ์ (รวมถึงมหาวิทยาลยัทัว่ๆไปด้วย) น่าจะ
เป็นสิ่งท่ีควรท า ไม่ใช่เพราะเป็นการเพิ่มนกัศกึษาในเชิงปริมาณ หากแตก่ารเข้ามาอยู่อาศยัใน
ประเทศไทยนานหลายปี (อยา่งน้อย ๔ ปี ส าหรับขัน้ปริญญาตรี) นัน้ ย่อมท าให้ “พระนกัศกึษา
ข้ามแดน” เหลา่นัน้ ซมึซบัวิถีวฒันธรรมไทยเข้าไปไม่มากก็น้อย และท่ีส าคญัก็คือมีความรู้สึกท่ี
ดีกับคนไทยและประเทศไทย ขณะท่ีคนไทยเองก็จะได้เรียนรู้และเข้าใจวิถีวัฒนธรรมกัมพูชา
ด้วยเชน่กนั 
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๓.   การศกึษาครัง้นีชี้ใ้ห้เห็นถึงบทบาทอนัโดดเดน่ของบรรดา “พระนกัศกึษาข้ามแดน
ชาวกมัพชูา” ในแง่ของการเป็นทตูทางวฒันธรรมทัง้ในระดบัปัจเจกบคุคลและระดบักลุ่ม ดงันัน้ 
ผู้ มีส่วนเก่ียวข้องในระดบันโยบายควรให้ความสนใจและให้ความส าคญัตอ่กิจกรรมท่ีมุ่งสร้าง
ความสมัพนัธ์อนัดีระหวา่งประเทศไทยกบัประเทศต้นทางของ“พระนกัศกึษาข้ามแดน” เหล่านัน้ 
โดยอาจเข้าไปประสานกับสถาบนัการศึกษาท่ี “พระนักศึกษาข้ามแดน” เหล่านัน้ศึกษาอยู ่
รวมทัง้อาจประสานกับภาคส่วนท่ีเก่ียวข้อง อาทิสถานทูต/กงสุลของประเทศเหล่านัน้ 
กระทรวงศึกษาธิการ กระทรวงการต่างประเทศ กระทรวงวัฒนธรรม ส านักงานวัฒนธรรม
จงัหวดั ตลอดจนบริษัท ห้างร้านเอกชน ในการสนบัสนุนหรือส่งเสริมกิจกรรมในลกัษณะเช่นนี ้
ให้เป็นมรรคเป็นผลมากขึน้ 
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